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IT Italiano

Grazie per aver acquistato un prodotto PegPerego.

A AVVERTENZE
IMPORTANTE - LEGGERE
ATTENTAMENTE E CONSERVARE
PER FUTURO RIFERIMENTO.

La sicurezza del bambino
potrebbe essere messa a rischio
se non si eseguono queste
istruzioni.

_ Questo articolo e stato progettato
per il trasporto di 1 bambino nella
seduta.

_ Non utilizzare questo articolo per
un numero di occupanti superiori a
quanto previsto dal costruttore.

_ ATTENZIONE Le operazioni di
assemblaggio e di preparazione
dellarticolo devono essere
effettuate solo da adulti.

_ Non utilizzate questo articolo se
presenta parti mancanti o rotture,

_ ATTENZIONE Prima dell'uso
assicurarsi che tutti i
meccanismi di bloccaggio siano
correttamente agganciati.

_ ATTENZIONE Prima dell'uso
controllare che i meccanismi
di aggancio della seduta, della
navicella o del seggiolino auto
siano correttamente agganciati.

_ Azionare sempre il freno quando si
e fermi e durante le operazioni di
carico e scarico del bambino.

_ Non inserire le dita nei meccanismi.

_ Non introdurre nel cestello carichi
per un peso superiore a 7 kg. Non
inserire nei portabibite (se presente)
pesi superiori a quanto specificato
nel portabibite stesso e mai
bevande calde. Non inserire nelle
tasche delle capotte (se presenti)
pesi superiori a 0.2 Kg.

_ ATTENZIONE Per evitare lesioni
o ferimenti assicurarsi che il
bambino sia a debita distanza

durante le operazioni di apertura

e chiusura del prodotto
_ ATTENZIONE Non lasciare che

il bambino giochi con questo
prodotto.
Questo articolo non e un gioco.

_ ATTENZIONE Non lasciare mai il

bambino incustodito.

_ Prestare attenzione alla presenza

del bambino quando si effettuano
operazioni di regolazione dei
meccanismi (maniglione, schienale).

_ Non utilizzare l'articolo in vicinanza

di scale o gradini; non utilizzare
vicino a fonti di calore, fiammme libere
0 oggetti pericolosi a portata delle
braccia del bambino.

_ Utilizzare unicamente le parti di

ricambio fornite o consigliate dal
produttore/distributore.

_ ATTENZIONE Questo prodotto

non é adatto per correre o
pattinare.

_ ATTENZIONE Non aggiungere alcun

materassino non approvato dal
costruttore.

_ Non utilizzare accessori non

approvati dal costruttore.

_ Qualsiasi carico applicato

all'impugnatura e/o allo schienale
e/o lateralmente al prodotto puod
compromettere la stabilita del
prodotto.

_ Questo articolo e stato progettato

per essere usato in combinazione
con i prodotti PegPerego
Ganciomatic. Per maggiori
informazioni consultare il nostro sito
internet: www.pegperego.com

Book (Chassis + Seat):

Questo prodotto e omologato per
bambini dalla nascita sino a 4 anni
di eta 0 peso massimo di 22 kg, a
seconda della condizione che si
presenta prima.

Per bambini superiori a 15 Kg di
peso, orientare ed utilizzare la
seduta esclusivamente in direzione
del senso di marcia.

_ ATTENZIONE: utilizzare sempre

il sistema di ritenuta. Utilizzare
sempre la cintura di sicurezza a
cinque punti.



Agganciare sempre il cinturino
irovita al cinturino spartigambe.
_ I?frontalino non & progettato per
reggere il peso del bambino; il
frontalino non e progettato per
sollevare la seduta con il peso
del bambino. Il frontalino non
sostituisce il cinturino di sicurezza.
_ Per bambini appena nati si
raccomanda di regolare lo schienale
nella posizione piu bassa.
_ ATTENZIONE: non utilizzare il
parapioggia (se presente) in
ambienti chiusi e controllare sempre
che il bambino non sia accaldato;
non collocare mai vicino a fonti
di calore e fare attenzione alle
sigarette. Il parapioggia non deve
essere utilizzato su un passeggino
in assenza di capotta o parasole
in grado di accoglierlo. Usare la
capottina parapioggia solo sotto
la supervisione di un adulto.
Assicurarsi che il parapioggia non
interferisca con nessun meccanismo
in movimento del carrello o
passeggino; togliere sempre il
parapioggia prima di chiudere il
vostro carrello o passeggino.

Book Chassis + seggiolino auto:
& omologato per bambini dalla
nascita, fino a 13 kg di peso.

Usato in combinazione con il
seggiolino auto, questo articolo non
sostituisce la carrozzina o lettino.

Se il bambino necessita di dormire,
dovrebbe essere posto sdraiato in
una carrozzina, culla o lettino.

Book Chassis + Carrozzina:

e omologato per bambini dalla
nascita, fino a 9 kg di peso.

Usato in combinazione con la
carrozzina : questo prodotto e
omologato per bambini che non
sono in grado di sedersi da soli,
girarsi e sostenersi sulle mani o sulle
ginocchia per un peso massimo
consentito di 9 kg.

Durante |' uso della carrozzina, tutte
le maniglie di trasporto (se presenti)
devono essere posizionate all'
esterno della carrozzina al di fuori
della portata del bambino.

Le immagini riferite ai dettagli tessili potrebbero
differire dalla collezione acquistata.

Per maggiori informazioni consultare il nostro sito
internet: www.pegperego.com

ISTRUZIONI D'USO

BOOK CHASSIS
APERTURA: Prima di aprire il telaio, se presenti,
rimuovere (senza utilizzare lame) tutti i fustellati in
cartone.
ATTENZIONE:
_ NON TIRARE O FORZARE IL GANCIO DI CHIUSURA
OLTRE | FINE CORSA.
_ NON UTILIZZARE IL GANCIO DI CHIUSURA COME
UNA MANIGLIA DI TRASPORTO O PER AGGANCIARE
PESI.
NON APPENDERE BORSE O ALTRI ACCESSORI A
QUESTO PARTICOLARE.
Premere verso il basso il gancio di chiusura laterale,
impugnare le estremita superiori del maniglione e
ruotarle verso di sé sino alla completa apertura del
carrello (fig_a). Carrello aperto (fig_b). La corretta
apertura é data dal click, corrispondente all'aggangio
della base, vedere figura.
ATTENZIONE: quando il seggiolino & applicato, premere
sullo stesso per garantire il corretto aggancio della base.
MONTAGGIO RUQTE: infilare la barra ruote posteriori sui
montanti (fig_a) prestando attenzione al verso corretto,
infine agganciare le ruote posteriori (fig_b) fino al click.
Per montare le ruote anteriori, infilarle nei montanti fino
al click (fig_c).
MONTAGGIO MANIGLIONE: se il tubo del maniglione e
rivolto verso I'alto allinearlo al passeggino (Fig_a).
Agganciarlo al telaio come in figura (Fig_b).
Per completare I'aggancio € necessario premere i due
bottoncini laterali sul maniglione (Fig_c) per portare il
maniglione fino in fondo, fino al click (Fig_d).
MONTAGGIO CESTELLO: se abbassato, sollevare il tubo
cestello in posizione orizzontale. Premere i pulsanti
argento sotto il tubo metallico del cestello posto
sul retro del passeggino (fig_a) e rimuovere il tubo
metallico (fig_b). Inserire il tubo nel passante in tessuto
sul retro del cestello, con i due pulsanti argento rivolti
verso il basso (fig_c). Fissare nuovamente il tubo nelle
sedi (fig_d).
Fissare i due occhielli superiori del cestello ai due
bottoni grigi fissati ai lati dei supporti del tubo cestello.
Si osservi che gli occhielli si aprono (fig_e).
Rimuovere il cartoncino dalla barra posteriore.
ATTENZIONE! Fissare i due occhielli inferiori del
cestello ai due bottoni grigi posto sopra la barra
posteriore. Si osservi che gli occhielli si aprono (fig_f).
ATTENZIONE! se questa operazione non ¢ effettuata
correttamente, il cestello non puo sorreggere il
contenuto.
Fissare le alette anteriori del cestello sui bottoni grigi
del telaio (fig_g).
CONSULTARE IL NOSTRO VIDEO DI ISTRUZIONI PER
L'INSTALLAZIONE ALL'INDIRIZZO:
WWW.PEGPEREGO.COM
6 RUOTE ANTERIORI FISSE O PIROETTANTI Book: per
rendere le ruote anteriori fisse, ruotare la levetta
in senso antiorario sul lucchetto chiuso (fig_a), per
sbloccare le ruote, ruotare la levetta in senso orario
sul lucchetto aperto (fig_b). Su terreni difficili si
consiglia I'utilizzo delle ruote fisse.
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7 FRENO: premere la leva freno per bloccare il telaio. Per
sbloccare il telaio, agire in senso contrario.

8 MANIGLIONE REGOLABILE: per regolare l'altezza del
maniglione, premere simultaneamente i pulsanti
laterali (fig_a) e ruotare il maniglione nella posizione
desiderata (fig_b), rilasciare i punsanti.

9 CHIUSURA: la chiusura puo essere effettuata senza
seggiolino, con seggiolino rivolto verso la mamma
(reclinando, prima di chiudere, lo schienale) o verso la strada.
Per chiudere il carrello é preferibile rendere le ruote
anteriori fisse e chiudere la capottina se applicata.
Posizionare il maniglione come in figura (fig_a)
Tirare la maniglia interna posta sulla base (fig_b)

e, mantenendo la stessa in presa, sollevarla (fig_c)

e lasciare cadere in avanti il maniglione fino alla

chiusura.
10 Per una corretta chiusura, verificare che il gancio
laterale sia innestato (fig_a). Il carrello chiuso rimane
in piedi da solo (fig_b).
E' possibile, per una maggiore compattezza, estrarre
tutte le ruote.
Per estrarre le ruote posteriori: tirare verso l'esterno
la leva posta sotto la barra posteriore ed estrarre la
ruota come in figura (fig_a).
Per estrarre le ruote anteriori: premere la linguetta
come in figura, ed estrare la ruota (fig_b).
TRASPORTO: si puo trasportare comodamente,
tenendo le ruote anteriori fisse, impugnando la
maniglia centrale (fig_c).

12 GANCIOMATIC SYSTEM
Ganciomatic System ¢ il sistema pratico e veloce
che ti permette di agganciare la carrozzina, il
seggiolino auto e la seduta alla base Ganciomatic
del carrello con un solo gesto.

NUMERI DI SERIE
13 Book Chassis, riporta informazioni relative alla data di
produzione dello stesso.
Nome del prodotto, data di produzione e numerazione
del carrello.
Queste informazioni sono indispensabili in caso di reclamo.

ISTRUZIONI D'USO
BOOK SEAT

CARATTERISTICHE DELL'ARTICOLO
_ Questo articolo & numerato progressivamente.
_ Book Seat & un seggiolino reversibile:
fronte mamma o fronte mondo.
Le immagini riferite ai dettagli tessili potrebbero
differire dalla collezione acquistata.

1

e

—_

FRONTALINO: Per agganciare il frontalino,
accompagnare gli attacchi nei braccioli, spingere
verso il seggiolino fino al click di aggancio (fig_a). Per
rimuovere il frontalino premere i due pulsanti (fig_b)
ed estrarre (fig_c). Aprire il frontalino solo da un lato
per agevolare I'entrata e l'uscita del bambino.
SCHIENALE: per regolare lo schienale alzare la maniglia
(fig_a) e reclinarlo nella posizione desiderata (fig_b).
Lo schienale e regolabile in diverse posizioni.
POGGIAGAMBE: prima di regolare il poggiagambe,
verificare che la sacca del poggiagambe sia calzata
sui relativi supporti, in caso contrario calzarla. Per
abbassare spingere verso il basso le due levette e
abbassare (fig_a); per alzare spingere il poggiagambe
verso l'alto (fig_b).

CINTURA DI SICUREZZA 5 PUNTI: per agganciare,
inserire le due fibbie del cinturino girovita (con bretelle
agganciate freccia_a) nel cinturino spartigambe fino

al click (freccia_b). Per sganciare, premere il pulsante
tondo posto centralmente alla fibbia (freccia_c) e tirare
verso l'esterno il cinturino girovita (freccia_d).
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Per stringere il cinturino girovita tirare, da entrambi

i lati, nel senso della freccia (freccia_a), per allentarlo
agire in senso contrario.

Per regolare l'altezza delle cinture di sicurezza & necessario
sganciare sul retro dello schienale le due fibbie;

Tirare verso di se le bretelle (freccia_a) fino a
sganciare la fibbie e infilarle nelle asole dello
schienale (freccia_b). Sfilare le bretelle dalla sacca
(freccia_c) e infilarle nell'asola piu idonea (freccia_d),
infine riagganciare le due fibbie dietro lo schienale
(freccia_e). Il corretto aggancio delle fibbie &
determinato dal click (fig_f).

CAPOTTINA: infilare gli attacchi della capottina agli
attacchi del seggiolino (fig_a) e fissarla lateralmente
con gli elastici (fig_b).

Per togliere la capottina: sfilare gli attacchi e
sganciarla.

La capottina € estensibile grazie ad una doppia zip
(:;ig_a) aprirla e tendere la capottina per allungarla
(fig_b).

E' dotata di uno spicchio nella parte anteriore per
maggiore ombra (fig_c) e di un'asola su cui appendere
il suo gioco preferito (fig_d).

COPERTINA: Alzare il poggiagambe, calzare la
copertina e abbottonarla sotto (fig_a) e far passare la
copertina sotto al frontalino (fig_b).

Abbottonare la copertina lateralmente al
pfoggiagambe(fig; ) e internamente alla seduta
(fig_d).

AGGANCIO DEL SEGGIOLINO AL CARRELLO: il Book
Seat puo essere agganciato al carrello rivolto verso la
mamma o verso la strada. Posizionarlo centralmente
sul carrello in corrispondenza dei simboli (fig_a) e
premere verso il basso con entrambe le mani fino al
click di aggancio (fig_b). Per assicurarsi del corretto
aggancio, afferrare il seggiolino dal frontalino e tirare
verso l'alto.

SGANCIO DEL SEGGIOLINO DAL CARRELLO: premere

i due pulsanti posti sui braccioli del seggiolino

(fig_a) e successivamente le due leve poste sotto
(fig_b) tirando verso l'alto il seggiolino (fig_c)

fino a sganciarlo. Se lo schienalino & reclinato
completamente in avanti (nella posizione di chiusura
fronte mondo), non & possibile sganciare il seggiolino
dal carrello (fig_d). Quindi ruotare lo schienalino
indietro fino alla posizione di utilizzo e sganciare dal
carrello (fig_e).

CHIUSURA: per chiudere il seggiolino sul carrello versione
fronte strada, premere la maniglia per la regolazione
dello schienale (fig_a) e ruotarlo completamente in
avanti (fig_b). Per aprirlo ruotare lo schienalino indietro
(fino al click), nella posizione di utilizzo (fig_c). Per
chiudere il passeggino con il seggiolino fronte mamma
reclinare completamente lo schienale (fig_d).
SFODERABILITA": sbottonare la sacca lateralmente ai
braccioli (fig_a) e allo schienale (fig_b), sfilare la sacca
dalla pedanetta (fig_c), sganciare gli elastici laterali
(fig_d), svitare il cinturino da entrambi i lati (fig_e) e
sfilare i cinturini, infine sfilare dall'alto (spingendo da
sotto il seggiolino) il cinturino spartigambe (fig_f).

NUMERI DI SERIE

Book Seat riporta informazioni relative alla data di
produzione dello stesso.

Nome del prodotto, data di produzione e numerazione
del seggiolino.

Queste informazioni sono indispensabili in caso di reclamo.

THE ORIGINAL ACCESSORY PEGPEREGO
Gli accessori PegPerego sono stati concepiti come
utile e pratico supporto per semplificare la vita dei
genitori. Scopri tutti gli accessori dedicati al tuo
prodotto PegPerego su www.pegperego.com



PULIZIA E MANUTENZIONE

Le operazioni di pulizia devono essere effettuate solo
da adulti.

MANUTENZIONE DELL'ARTICOLO: proteggere

da agenti atmosferici: acqua, pioggia o neve;
I'esposizione continua e prolungata al sole potrebbe
causare cambiamenti di colore in molti materiali;
conservare questo articolo in un posto asciutto.
Eseguire controlli ed interventi di manutenzione sulle
parti principali ad intervalli regolari.

PULIZIA DEL TELAIO: periodicamente pulire le parti in
plastica con un panno umido senza utilizzare solventi
o altri prodotti simili; mantenere asciutte tutte le
parti in metallo per prevenire la ruggine; mantenere
pulite tutte le parti in movimento (meccanismi di
regolazione, meccanismi di aggancio, ruote...) da
polvere o sabbia e se occorre, lubrificarle con olio
leggero.

PEGPEREGO S.p.A.

PegPerego SpA & un' azienda con sistema di
gestione qualita certificato da TUV Italia Srl, in
accordo alla norma 1SO 9001.

PegPerego potra apportare in qualunque
momento modifiche ai modelli descritti in questa
pubblicazione, per ragioni di natura tecnica o
commerciale.

SERVIZIO ASSISTENZA PEGPEREGO
Se fortuitamente parti del modello vengono
perse o danneggiate, usare solo pezzi di ricambio
originali PegPerego. Per eventuali riparazioni,
sostituzioni, informazioni sui prodotti, vendita di
ricambi originali e accessori, contatta il Servizio
Assistenza PegPerego indicando, qualora fosse
presente, il numero seriale del prodotto.

tel. 0039/039/60.88.213

numero verde: 800/147.414
e-mail assistenza@pegperego.com
sito internet www.pegperego.com

Tutti i diritti di proprieta intellettuale relativi

ai contenuti di questo manuale d'istruzione
appartengono a PegPerego S.p.A. e sono tutelati
dalle leggi vigenti.
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EN_English

Thank you for choosing a PegPerego product.

A WARNINGS

_ IMPORTANT - READ CAREFULLY
AND KEEP FOR FUTURE
REFERENCE.

The child’s safety could be at risk if
these instructions are not followed.

_ This item was designed to carry 1 child.

_ Do not use this item for a number of
occupants exceeding that envisaged
by the manufacturer.

_ WARNING: assembly and
preparation operations must be
performed only by adults.

_ Do not use this item if any parts are
missing or broken.

_ WARNING Ensure that all the
locking devices are engaged
before use.

_ WARNING Check that the pram
body or seat unit or car seat
attachment devices are correctly
engaged before use.

_ Always apply the brake when
stationary and when loading or
unloading children.

_ Do not insert fingers into the
mechanisms.

_ Do not load the baskets over
7 Kg. Do not put weight in the
cup holder (if present) in excess of
those indicated on the cup holders
themselves and never hot drinks. Do
not put loads of more than 0.2 Kg in
the hood pockets (if present).

_ WARNING To avoid injury ensure
that the child is kept away when
unfolding and folding this product

_ WARNING Do not let the child
play with this product.

This product is not a toy

_ WARNING Never leave the child
unattended.

_ Be careful not to hurt the child
when adjusting the mechanisms
(handlebar, backrest ... ).

_ Do not use the product near to
stairs or steps, heat sources, naked



flames or dangerous objects within
reach of the child.

_ Only replacement parts supplied or
recommended by the manufacturer/
distributor shall be used.

_ WARNING This product is not
suitable for running or skating.

_ WARNING Do not add any mattress
not approved by the manufacturer.
_ Do not use accessories which are
not approved by the manufacturer.
_ Any load applied to the handle and/
or the backrest and/or laterally to
the product can compromise the
stability of the product.

_ This product was designed for use
in combination with PegPerego
Ganciomatic products. For more
information, consult our website:
WWw.pegperego.com

Book (Chassis + Seat):

This product is suitable for babies
from birth up to 4 years or 22 kg,
whichever comes first.

For babies weighing more than 15
kg, direct and use the seat exclusively
following the direction of travel.

_ WARNING: Always use the
restraint system. Always use the
five-point safety harness.

interfere with any moving mechanism
in the chassis or stroller. Remove the
rain canopy before folding the chassis
or stroller.

Book Chassis + Car Seat: is
approved for children from birth up
to 13 kg of weight.

When used in combination with
the car seat, this product does not
replace a cot or a bed.

Should your child need to sleep,
then it should be placed in a
suitable pram body, cot or bed.

Book Chassis + Pram Body:

is approved for children from birth
up to 9 kg of weight.

When used in combination with the
pram body: this product is suitable
for a child who cannot sit up by
itself, roll over and a cannot push
itself up on its hands and knees.
Maximum weight of the child: 9 kg.
The carrying handle (if present)
should be left outside the pram
body and out of the child's reach
during use.

The images referring to the textile details may
differ from the collection purchased.

For more information, consult our website:
www.pegperego.com

Alvvaﬁs lock the waist strap with the
crotch strap. INSTRUCTIONS
__The front bar has not been BOOK CHASSIS

. R 1 OPENING: Before opening the frame, remove (without
deSlgned to SUpport the Ch”d S using blades) any die-cut cardboard.

Welght' the front bar haS not been ‘l!)vgl:‘lNOI'ngLL OR FORCE THE FASTENER BEYOND
designed to lift the seat with the ~ TS LIMIT.

_ DO NOT USE THE FASTENER AS A CARRY HANDLE
OR TO CARRY WEIGHTS.
DO NOT HANG BAGS OR OTHER ACCESSORIES TO
THIS FEATURE.
Press down the side fastener, hold the upper section
of the handle and rotate it towards you until the
frame is fully opened (fig_a). Open frame (fig_b).
The frame is properly opened when the attachment
on the base clicks into place, as shown.
WARNING: When placing the seat on the frame, press
the seat downwards to ensure it engages securely
onto the base.

2 FITTING THE WHEELS: Slot the uprights into the rear
wheel crosspiece (fig_a), ensuring that it is facing the

child’s weight. The front bar does
not replace the seat belt.

__ For new born babies it is
recommended to use the backrest
in the most reclined position.

_ WARNING: do not use the rain canopy
(if present) in interiors and check the
child is not too hot; do not leave near
sources of heat and keep away from

cigarettes. The rain canopy must not
be used on a stroller without a hood
or parasol it can attach to. Use the rain
canopy only under adult supervision.
Check the rain canopy does not

right way, then push the rear wheels on and make
sure that they click into place (fig_b). To mount the
front wheels, fit them into the uprights until they lock
into place (fig_c).

3 ATTACHING THE MAIN HANDLE: if the handle tube

faces upwards, align it with the stroller (Fig_a).



Fasten the handle to the frame as shown in the figure
(Fig_b).
To complete the operation, press the two side buttons
on the handle (Fig_c) to ensure the handle pushes in
all the way, until it clicks into place (Fig_d).
4 FITTING THE BASKET: if lowered, lift the basket tube
to the horizontal position. Press the silver buttons
under the metal basket tube located at the back of
the stroller (fig_a) and remove the metal tube (fig_b).
Thread the tube through the fabric loop on the back
of the basket, making sure that the two silver buttons
are facing downward (fig_c). Re-attach the tube to the
housings (fig_d).
Secure the two upper basket vinyl eyelets to the two
grey buttons on either side of the metal tube housing.
Please note that the eyelets open (fig_e). Remove the
cardboard from the lower rear bar.
WARNING: Secure the two lower basket vinyl eyelets
to the two grey buttons on the top of the lower rear
bar. Please note that the eyelets open (fig_f).
WARNING If this operation is not performed correctly,
the basket will not properly hold the weight.
Attach the basket tabs to the grey buttons on the
front of the frame (figure).
REFER TO OUR INSTALLATION INSTRUCTIONS VIDEO
AT: WWW.PEGPEREGO.COM

6 FIXED OR SWIVEL FRONT WHEELS Book: to fix the
front wheels, rotate the lever counter clockwise to the
locked padlock (fig_a); to release the wheels, turn the
lever clockwise to the unlocked padlock (fig_b). On
difficult terrain, we recommend using fixed wheels.

7 BRAKE: Press the lever down to apply the brake on the
chassis and lift it to release the brake.

8 ADJUSTABLE HANDLEBAR: To adjust the height of the
handlebar, press both of the side buttons at the same
time (fig_a) and swing it into the desired position
(fig_b), then release the buttons.

9 FOLDING UP: The chassis can be folded up without
the seat, with the seat facing the person pushing
(recline the backrest before folding it) or with the
seat facing forward. To fold the stroller, it is best to
set the front wheels to their fixed position and close
the hood (if fitted). Place the handle as shown in the
figure (fig_a).

Pull the inside handle on the base (fig_b) and lift it
(fig_c); th e handle will drop forward until the frame
is closed.
10 To ensure the frame is closed properly, check that
the side fastener is enabled (fig_a). When closed, the
frame remains in the upright position (fig_b).
For greater compactness, it is possible to remove the
wheels.
To remove the rear wheels: pull outwards on the lever
located under the rear bar and remove the wheels as
shown in figure (fig_a).
To remove the front wheels: press the tab as shown,
and remove the wheel (fig_b).
TRANSPORT: the stroller can be carried comfortably
locking the front wheels and grasping the main handle
(fig_c).

12 GANCIOMATIC SYSTEM
Ganciomatic is a fast and practical system that allows
you to attach the pram body, the car seat and the seat
to the Ganciomatic base of the chassis in one quick
step.

SERIAL NUMBERS

13 Information about the production date can be found
on the Book Chassis.

_ The product name, production date and serial number
of the chassis.
This information is required for any complaints.
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INSTRUCTIONS
BOOK SEAT

PRODUCT CHARACTERISTICS

_ The item is numbered progressively.

_ The Book Seat is a reversible seat: it can turn to face
mum or to face outwards.
The images referring to the textile details may
differ from the collection purchased.

1 FRONT BAR: To attach the front bar, slide the
attachments into the armrests and push towards
the seat until they lock into place (fig_a). To remove
the front bar, press the two buttons (fig_b) and pull
out (fig_c). Open the front bar on one side only, to
facilitate the child's entry and exit.

2 BACKREST: to adjust the backrest, lift the handle
(fig_a) and recline it to the desired position (fig_b).
The backrest can be adjusted into different positions.

3 FOOTREST: before adjusting the foot rest, ensure its
cover is accurately fitted; if it isn't, fit it accordingly. To
lower the footrest push the two levers downwards and
then push the footrest downwards (fig_a); to raise the
footrest lift it upwards (fig_b).

4 FIVE POINT SAFETY HARNESS: To fasten it, push the
two waist strap buckles (with the shoulder straps
attached — arrow_a) into the leg divider until they click
into place (arrow_b). To unfasten it, press the round
button in the centre of the buckle (arrow_c) and pull
the waist straps out (arrow_d).

5 To tighten the waist strap, pull on both sides in the
direction of the arrow (arrow_a). To loosen it, move it
in the opposite direction.

6 To adjust the height of the safety harnesses, release

the two buckles on the rear of the backrest.

Pull the shoulder straps towards you (arrow_a) until the

buckles are released and insert them in the backrest

loops (arrow_b). Remove the shoulder straps from the
sack (arrow_c) and insert them in the most appropriate
loop (arrow_d), then re-attach the two buckles on the
rear of the backrest (arrow_e) The buckles are securely
attached when a click is heard (fig_f).

HOOD: slide the hood's attachments into the seat's

attachments (fig_a) and fasten the sides with the

elastics (fig_b). To remove the hood: pull out the
attachments and unfasten.

8 The hood has a double zip and can be extended
(fig_a) Open and pull the hood to extend it (fig_b).

9 It has an insert in the front part for more shade (fig_c)
and a slot from which you can hang your child’s
favourite toy (fig_d).

10 FOOT MUFF: Lift the leg rest, slide on the foot muff and

button it below (fig_a); then, slide the foot muff under

the front bar (fig_b).

Fasten the foot muff on the sides of the footrest

(fig_c) and inside the seat (fig_d).

FASTENING THE SEAT TO THE CARRIAGE: Book Seat

can be secured to the carriage either facing mom or

the street. Place it centrally on the carriage alongside
the symbols (fig_a) and press downwards with both
hands until it clicks into place (fig_b). To ensure it is
properly secured, grab the seat from the front bar and
pull upwards.

12 RELEASING THE SEAT FROM THE CARRIAGE: Press

the two buttons on the armrests of the seat (fig_a)
and then the two levers underneath (fig_b); pull up
the seat (fig_c) until it releases. If the backrest is fully
reclined forward (in the closed position, facing the
world), the seat cannot be released from the chassis
(fig_d). In this case, lift the backrest to the position of
use before releasing the seat from the chassis (fig_e).

13 CLOSING THE STROLLER: To close the stroller with the

seat facing the street, press the backrest adjustment
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handle (fig_a) and lower the backrest fully forward
(fig_b). To open it, lift the backrest to the position

of use, until it locks into place (fig_c). To close the
stroller with the seat facing mom, fully recline the
backrest (fig_d).

REMOVING THE COVER: unbutton the cover along
the armrests (fig_a) and the backrest (fig_b), remove
the cover from the footrest (fig_c), unfasten the

side elastics (fig_d), unscrew (fig_e) and remove the
harness on both sides, and finally remove the crotch
strap from above, pushing from under the seat (fig_f).

SERIAL NUMBERS

Book Seat reports information as at the date of
manufacture of the product.

_ Product name, date of manufacture and serial

number of the seat.
This information is required for any complaints.

THE ORIGINAL ACCESSORY PEGPEREGO
PegPerego accessories are designed as a useful,
practical means of simplifying the lives of parents.
Discover all your product’s accessories on
Www.pegperego.com

CLEANING AND MAINTENANCE

Cleaning must only be carried out by adults.
PRODUCT MAINTENANCE: protect from the weather:
water, rain, or snow; prolonged and continuous
exposure to bright sunlight may give rise to colour
changes of various different materials; store this
product in a dry place.

CLEANING THE CHASSIS: periodically clean all plastic
parts with a damp cloth. Do not use solvent or

similar cleaning products; keep all metal parts dry to
prevent rusting; keep moving parts clean (adjustment
mechanisms, locking mechanisms, wheels, ...) and free
of dust and sand and, if necessary, lubricate with light
machine oil.

PEGPEREGO S.p.A.

PegPerego SpA adopts a quality management system
certified by TUV Italia Srl in accordance with the ISO
9001 standard. PegPerego can make changes at any
time to the models described in this publication for
technical or commercial reasons.

PEGPEREGO AFTER-SALES SERVICE

If any parts of the item get lost or damaged, only

use genuine PegPerego spare parts. For any repairs,
replacements, information on the products and sales
of genuine spare parts and accessories, contact the
PegPerego Assistance Service and state the serial
number of the product, if present.

tel. 0039/039/60.88.213
e-mail assistenza@pegperego.com
website www.pegperego.com

All intellectual property rights on the contents of
this manual are property of PegPerego S.p.A. and are
protected by the laws in force.

FR_Francais

Merci d’avoir choisi un produit PegPerego.

A AVERTISSEMENTS
IMPORTANT - A LIRE
ATTENTIVEMENTET

A CONSERVER POUR REFERENCE
ULTERIEURE.

La sécurité de I'enfant pourrait
étre menacée si ces instructions
ne sont pas suivies.

_ Cet article a été concu pour
transporter 1 enfant sur le siege.

_ Ne pas utiliser cet article lorsque le
nombre d'occupants est supérieur
aux prescriptions du fabricant.

_ AVERTISSEMENT Les opérations
dassemblage et de préparation de
l'article doivent étre effectuées par
des adultes.

_ Ne pas utiliser cet article si des
pieces sont mangquantes ou cassées.

_ AVERTISSEMENT S’assurer
que tous les dispositifs de
verrouillage sont enclenchés
avant utilisation.

_ AVERTISSEMENT Vérifier que
les dispositifs de fixation de
la nacelle, du siége ou du
siege-auto sont correctement
enclenchés avant utilisation.

_ Toujours actionner le frein a l'arrét
et lorsque I'enfant est installé dans
Iarticle ou qu'il en est retiré.

_ Ne pas mettre les doigts dans les
meécanismes.

_ Ne pas utiliser le panier pour
transporter des charges supérieures
a 7 kg. Ne pas introduire dans le
porte-boissons (le cas échéant)
des charges supérieures a celles
indiquées sur le porte-boissons |ui-
méme ; ne jamais y introduire de
boissons chaudes. Ne pas introduire
dans les poches de la capote (le cas
échéant) des objets dont le poids
excede 0,2 kg.

_ AVERTISSEMENT Pour éviter
toute blessure, maintenir I'enfant
a lI'écart lors du dépliage et du



pliage du produit

_ AVERTISSEMENT Ne pas laisser
un enfant jouer avec ce produit.
Ce produit n'est pas un jouet.

_ AVERTISSEMENT Ne jamais laisser
un enfant sans surveillance.

_ Préter attention a la position de
I'enfant lors des opérations de
réglage des éléments mobiles (anse,
dossier).

_ Ne pas utiliser l'article a proximité
d'escaliers ou de marches ; ne pas
I'utiliser a proximité de sources de
chaleur, de flammes directes ou
d'objets dangereux se trouvant a la
portée de 'enfant.

_ Nutiliser que les pieces de rechange
fournies ou conseillées par le
fabricant/distributeur.

_ AVERTISSEMENT Ce produit
ne convient pas pour faire du
jogging ou des promenades en
rollers.

_ AVERTISSEMENT Ne pas ajouter de
matelas qui ne soit pas approuve
par le fabricant.

_ Ne pas utiliser d'accessoires non
approuveés par le fabricant.

_ Toute charge appliguée a la poignée
et/ou au dossier et/ou de coté sur
le produit peut compromettre la
stabilité du produit.

_ Cet article a été concu pour étre
utilisé en combinaison avec les
articles PegPerego Ganciomatic.
Pour plus d'informations, consulter
notre site internet :
WWw.pegperego.com

Book (Chassis + Seat) :

Ce produit est homologué pour

les enfants de la naissance jusqu'a

4 ans ou pesant au maximum 22 kg,

selon la condition qui se présente

davance.

Pour des enfants pesant plus de

15 kg, orienter et utiliser le siege

exclusivement dans le sens de marche.
_ AVERTISSEMENT : toujours

utiliser le systeme de retenue.
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Toujours utiliser la ceinture de
sécurité a cinq points.

Toujours accrocher la ceinture
ventrale a la sangle d'entrejambes.

_ La barre frontale n'est pas concue

our supporter le poids de l'enfant ;
a barre frontale n'est pas congue
pour soulever |assise avec le poids
de l'enfant. La barre frontale ne
remplace pas le harnais.

_ Pour les nouveaux-nés, il est

recommandé d'abaisser le dossier
dans la position la plus inclinée.

_ AVERTISSEMENT : ne pas utiliser

le protege-pluie (le cas échéant)
dans des lieux clos et controler
régulierement que I'enfant n‘ait pas
trop chaud ; ne jamais l'installer a
proximité de sources de chaleur

et faire attention aux cigarettes.

Le protege-pluie ne doit pas étre
utilisé sur une poussette n'étant
pas équipée de capote ou de pare-
soleil en mesure de le recevair.
Utiliser la capote protege-pluie
seulement sous la supervision d'un
adulte. Sassurer que le protege-
pluie n'empéche pas le bon
fonctionnement du chassis ou de
la poussette ; toujours retirer le
protege-pluie avant de refermer le
chassis ou la poussette.

Book Chassis + siege auto : est
homologué pour les enfants de la
naissance jusqu’'a un poids de 13 kg.
Utilisé en combinaison avec le
siege-auto, cet article ne remplace
pas la poussette ou le lit.

Si l'enfant a besoin de dormir,

il devrait étre étendu dans une
poussette, un berceau ou un lit.

Book Chassis + Nacelle:

est homologué pour les enfants
dekla naissance jusqu’a un poids de
9 ka.

Utilisé en combinaison avec

la poussette : ce produit est
homologué pour des enfants



qui ne peuvent pas s'asseoir, se
tourner et sappuyer sur les mains

et les genoux seuls, ayant un poids
maximum autorisé de 9 kg.

Durant I'utilisation de la poussette,
toutes les pognées de transport (le
cas échéant) doivent étre placées a
I'extérieur de la poussette, hors de la
portée de |'enfant.

Les images se référant aux détails textiles
pourraient étre différentes de la collection achetée.
Pour de plus amples informations, consulter notre
site Internet : www.pegperego.com

INSTRUCTIONS D’UTILISATION
BOOK CHASSIS

OUVERTURE : Avant d'ouvrir le chassis, le cas échéant,
retirer (sans utiliser de lames) tous les éléments en carton.
AVERTISSEMENT:

NE PAS TIRER OU FORCER LE CROCHET DE FERMETURE
AU-DELA DE LA FIN DE COURSE.

NE PAS UTILISER LE CROCHET DE FERMETURE COMME
POIGNEE DE TRANSPORT OU POUR Y SUSPENDRE DES
POIDS.

NE PAS SUSPENDRE SACS OU AUTRES ACCESSOIRES A
CETTE PIECE.

Appuyer vers le bas sur le crochet de fermeture latéral,
saisir les extrémités supérieures de l'anse et les tourner
vers soi jusqu'a ce que le chassis soit complétement ouvert
(fig_a). Chassis ouvert (fig_b).

L'ouverture correcte est confirmée par le déclic, qui
correspond a l'accrochage de la base, voir figure.
AVERTISSEMENT : lorsque le siege est monté, appuyer
dessus pour étre sar qu'il soit bien accroché a la base.

2 MONTAGE ROUES : insérer la barre des roues arriére dans les

montants (fig_a) en veillant au sens d'introduction correct,
puis accrocher les roues arriére (fig_b) jusqu’au déclic.
Pour monter les roues avant, les enfiler sur les montants

jusqu'au déclic (fig_c).
3 FIXATION DE L'ANSE : si le tube de I'anse est tourné vers

le haut I'aligner avec la poussette (Fig_a).

Le fixer au chassis comme sur la figure (Fig_b).

Pour compléter le montage, il faut appuyer sur les
deux boutons se trouvant sur les c6tés de I'anse (Fig_c)
Four amener I'anse jusqu'au fond, jusqu'au déclic

Fi .
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4 MONTAGE PANIER : si abaissé, soulever le tube du panier

en position horizontale. Appuyez sur les boutons argentés
sous le montant en métal du panier situé au dos de la
poussette (fig_a) et enlevez le montant (fig_b) Introduisez
le montant dans la boucle en tissu au dos du panier, avec
les deux boutons argentés tournés vers le bas (fig_c).
Remettez le montant dans ses Iogements (fig_d).

5 Fixez les deux ceillets supérieurs du panier aux deux

boutons gris fixés de chaque coté des supports du
montant du panier A noter que les ceillets s'ouvrent (fig_e).
Enlevez le carton de la barre arriére.

AVERTISSEMENT Fixez les deux ceillets inférieurs du
panier aux deux boutons gris situés au-dessus de la barre
arriere. A noter que les ceillets s'ouvrent (ﬁg _f).
AVERTISSEMENT Si cette opération n'est pas effectuée
correctement, le panier ne peut pas soutenir le contenu.
Fixez les languettes antérieures du panier aux boutons gris
du chassis (fig_g).

CONSULTEZ NOTRE VIDEO D'INSTRUCTIONS POUR
L'INSTALLATION A ’ADRESSE :

WWW.PEGPEREGO.COM

6 ROUES AVANT FIXES OU PIVOTANTES Book: pour

rendre les roues avant fixes, tourner le petit levier

dans le sens antihoraire vers le verrou fermé (fig_a),
pour débloquer les roues, tourner le petit levier dans
le sens horaire vers le verrou ouvert (fig_b). En cas
de sols difficiles, il est conseillé d’utiliser les roues en
mode fixe.

7 FREIN : appuyer sur le levier de frein pour bloguer le chassis.
Pour débloquer le chassis, procéder a I'opération inverse.

8 POIGNEE REGLABLE : pour régler la hauteur de la
poignée, appuyer simultanément sur les boutons
latéraux (fig_a) et tourner la poignée dans la position
souhaitée (fig_b), puis relacher les boutons.

9 FERMETURE : il est possible de procéder a la fermeture
sans siege, avec siége tourné vers maman (en inclinant le
dossier avant la fermeture) ou tourné vers la route. Pour
fermer le chassis, il est préférable de rendre les roues avant
fixes et de fermer la capote si elle est installée. Placer I'anse
comme le montre la figure (fig. a).

Tirer sur la poignée intérieure située sur la base (fig_b)

et, en continuant de la tenir, la soulever (fig_c) et laisser

retomber l'anse vers l'avant jusqu'a la fermeture.
10 Pour une bonne fermeture, vérifier que le crochet latéral
soit correctement enclenché (fig_a). Le chassis fermé tient
debout tout seul (fig_b).
Pour qu’elle soit plus compacte, il est possible d’extraire
toutes les roues.
Pour extraire les roues arriere : tirer le levier situé sous la
barre arriére vers I'extérieur et extraire les roues comme
cela est montré sur la figure (fig_a).
Pour extraire les roues avant : appuyez sur la languette
comme le montre la figure, et extraire la roue (fig_b).
TRANSPORT : la poussette peut étre facilement transportée,
avec les roues avant fixes, par sa poignée centrale (fig_c).

GANCIOMATIC SYSTEM

Le Systeme Ganciomatic, pratique et rapide, permet
d’accrocher d’un seul geste la nacelle, le siége-auto et
I'assise a la base Ganciomatic u chassis.

NUMEROS DE SERIE
13 Des informations relatives a la date de production
figurent sur Book Chassis:
_ Nom du produit, date de production et numéro de chassis.
Ces informations sont indispensables en cas de
réclamation.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION
BOOK SEAT

CARACTERISTIQUES DE L'ARTICLE
_ Cet article fait I'objet d'une numérotation progressive.
_ Book Seat est un siege réversible : face a maman ou
face au monde.
Les images se référant aux détails textiles
pourraient étre différentes de la collection achetée.

_
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BARRE FRONTALE : Pour accrocher la barre frontale,
accompagner les attaches dans les accoudoirs,
pousser le siége jusqu'au déclic d'enclenchement
(fig_a). Pour retirer la barre frontale, appuyer sur les
deux boutons (fig_b) et I'extraire (fig_c). Ouvrir la
barre frontale d'un c6té uniquement pour faciliter
I'installation et le retrait de I'enfant.

DOSSIER : pour régler le dossier soulever la poignée
(fig_a) et I'incliner dans la position souhaitée (fig_b).
Le dossier est réglable dans plusieurs positions.
REPOSE-PIEDS: avant de régler le repose-pieds,
vérifier que la housse du repose-pieds soit enfilée sur
les supports correspondants, dans le cas contraire,
I'enfiler. Pour abaisser le repose-pieds, déplacer vers
le bas les deux petits leviers et baisser le repose-pieds.
vers le bas (fig. a); pour le relever, le pousser vers le
haut (fig. b).

CEINTURE DE SECURITE A 5 POINTS : pour l'accrocher,
enclencher les deux boucles de la ceinture ventrale

N
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(bretelles attachées, fleche_a) dans la sangle
d’entrejambes jusqu’au déclic (fleche_b). Pour la
décrocher, appuyer sur le bouton rond situé au centre
de la boucle (fleche_c) et tirer la ceinture ventrale vers
I'extérieur (fleche_d).

5 Pour serrer la ceinture ventrale, tirer des deux cotés
dans le sens indiqué par la fleche (fleche_a) ; pour la
desserrer, procéder a I'opération contraire.

6 Pour régler la hauteur des ceintures de sécurité, il faut
décrocher les deux clips a I'arriére du dossier.

Tirer vers soi les bretelles (fleche_a) jusqu’a décrocher
les clips et les enfiler dans les boutonniéres du dossier
(fleche_b). Enlever les bretelles de la housse (fleche_c)
et les enfiler dans la boutonniére la plus adaptée
(fleche_d), enfin accrocher de nouveau les deux clips
derriére le dossier (fleche_e). L'accrochage correct des
clips est déterminé par le déclic (fig_f).

7 CAPOTE : enfiler les fixations de la capote sur les
fixations du siege (fig_a) et la fixer latéralement avec
les élastiques (fig_b). Pour enlever la capote : décrocher
les fixations et la détacher.

8 La capote est extensible grace a une double fermeture
éclair (fig_a), 'ouvrir et tendre la capote pour I'allonger
(fig_b).

9 Elle est munie d'un pan a I'avant pour offrir davantage
d’ombre (fig_c) et d'un ceillet pour suspendre son jouet
préféré (fig_d).

10 TABLIER : relever le repose-pieds, enfiler le tablier et le

boutonner dessous (fig_a) puis faire passer le tablier

sous la barre frontale (fig_b).

Boutonner le tablier des deux cotés du repose-pieds

(fig_c) et a l'intérieur de l'assise (fig_d).

MONTAGE DU SIEGE SUR LE CHARIOT : Book Seat

peut étre monté sur le chariot tourné vers la maman

ou vers la route. Le placer au centre du chariot au
niveau des symboles (fig_a) et appuyer vers le bas
avec les deux mains jusqu'au déclic d'enclenchement

(fig_b). Pour vérifier qu'il est bien accroché, saisir le

siége par la barre frontale et tirer vers le haut.

12 MONTAGE DU SIEGE DU CHARIOT : appuyer sur les
deux boutons situés sur les accoudoirs du siege
(fig_a), puis sur les deux leviers situés en-dessous
(fig_b) en tirant le siege ver le haut (fig_c) jusqu'a
ce qu'il se décroche. Si le dossier est incliné
compléetement vers l'avant (en position fermée face
au monde), il n'est pas possible décrocher le siege
du chariot (fig_d). Faire donc tourner le dossier vers
I'arriére jusqu'a la position d'utiliser, puis le décrocher
du chariot (fig_e).

13 FERMETURE : pour fermer le siege sur le chariot
version face au monde, appuyer sur la poignée de
réglage du dossier (fig_a) et la tourner complétement
vers |'avant (fig_b). Pour I'ouvrir, tourner le dossier
vers l'arriére (jusqu'au déclic), dans la position
d'utilisation (fig_c). Pour fermer la poussette avec le
siege face a maman, incliner complétement le dossier
(fig_d).

14 DEgHOUSSAGE :déboutonner la housse sur le coté des
accoudoirs (fig_a) et sur le dossier (fig_b), enlever la
housse du marchepied (fig_c), détacher les élastiques
sur les cotés (fig_d), dévisser la sangle des deux cotés
(fig_e) et retirer les sangles, puis retirer par le haut (en
poussant par le dessous du siege), la sangle d'entre-
jambe (fig_f).

NUMEROS DE SERIE

15 Book Seat reporte les informations relatives a sa
date de production.

_ Nom du produit, date de production et numéro de
série du siége.
Ces informations sont indispensables en cas de
réclamation.

=
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THE ORIGINAL ACCESSORY
PEGPEREGO

Les accessoires PegPerego ont été congus en tant que
support utile et pratique pour simplifier la vie des
parents. Découvrez tous les accessoires consacrés a votre
produit PegPerego sur le site www.pegperego.com

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Les opérations de nettoyage doivent étre effectuées
uniquement par un adulte.

ENTRETIEN DE L'ARTICLE: protéger l'article des agents
atmosphériques (eau, pluie ou neige); une exposition
continue et prolongée au soleil pourrait entrainer

un changement de couleur de nombreux matériaux;
ranger cet article dans un lieu sec.

NETTOYAGE DU CHASSIS: nettoyer régulierement

les piéces en plastique a I'aide d’un linge humide; ne
pas utiliser de solvants ou autres produits similaires.
Veiller a ce que toutes les pieces métalliques

restent séches pour prévenir la formation de rouille.
Maintenir le bon état de propreté de toutes les piéces
mobiles (mécanismes de réglage, mécanismes de
fixation, roues, etc.) en enlevant poussiére ou sable;
graisser avec une huile légére si nécessaire.

PEGPEREGO S.P.A.

Peg Perego SpA adopte un systeme de gestion de
la qualité certifié par TUV Italia Srl conformément a
la norme ISO 9001.

PegPerego se réserve le droit de procéder a tout
moment a des modifications sur les modeles
décrits dans cet ouvrage, pour des raisons de
nature technique ou commerciale.

SERVICE D’ASSISTANCE PEGPEREGO
En cas de perte de piéces ou de rupture de

I'une d'elles, utiliser exclusivement des piéces

de rechange originales PegPerego. Pour toute
réparation, remplacement, informations sur les
produits, vente de piéces détachées d'origine

et accessoires, contactez le service aprés-vente
PegPerego en indiquant, si présent, le numéro de
série du produit.

tél. 0039/039/60.88.213

Numéro vert pour le SAV en France 0800910994
e-mail assistenza@pegperego.com

site Internet www.pegperego.com

Tous les droits de propriété intellectuelle relatifs au
contenu de ce manuel appartiennent a PegPerego
SpA et sont protégés par la loi.
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Vielen Dank, dass Sie sich fiir ein PegPerego Produkt
entschieden haben.

AWARNUNG .

_ WICHTIG - BITTE SORGFALTIG
LESEN UND FUR SPATERES
NACHLESEN UNBEDINGT
AUFBEWAHREN.

Die Sicherheit des Kindes konnte
gefahrdet werden, sollten diese
Anweisungen nicht beachtet
werden.

_ Dieser Artikel wurde fur den
Transport eines Kindes ausgelegt.

_ Diesen Artikel nicht fir eine groBere
Anzahl Kinder verwenden, als vom
Hersteller vorgesehen.

_ WARNUNG Der Artikel darf nur

von Erwachsenen montiert und
vorbereitet werden.

_ Diesen Artikel nicht verwenden,
wenn fehlende Teile oder Briiche
festgestellt werden.

_ WARNUNG Vergewissern Sie

sich vor Gebrauch, dass alle
Verriegelungen eingerastet sind.
_ WARNUNG Vergewissern Sie

sich vor der Verwendung,

dass der Kinderwagenaufsatz
oder die Sitzeinheit oder die
Befestigungselemente des
Autositzes korrekt eingerastet
sind.

_ Wenn der Wagen steht und
wahrend des Hereinsetzens und
Herausnehmens des Kindes immer
die Bremse betatigen.

_ Achten Sie darauf, die Finger nicht in
die Mechanismen einzuklemmen.

_ Den Korb mit nicht mehr als 7 kg
Gewicht belasten. Geben Sie in den
Flaschenhalter (falls vorhanden)
keine Gewichte, die Uber den
Angaben auf dem Flaschenhalter
selbst liegen und nie warme
Getrénke. Geben Sie in die Taschen
des Verdecks (falls vorhanden) keine
Gewichte von mehr als 0,2 kg.

_ WARNUNG Vergewissern Sie sich,
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dass das Kind beim Aufklappen
und Zusammenklappen des
Wa?ens aufler Reichweite ist, um
Verletzungen zu vermeiden.

_ WARNUNG Lassen Sie lhr Kind
nicht mit dem Produkt spielen.
Dieses Produkt ist kein Spielzeug.

_ WARNUNG: Lassen Sie das Kin
nie unbeaufsichtigt.

_Auf das Kind achten, wenn
Vorgange zum Einstellen der
Mechanismen vorgenommen
werden (Griff, Riickenlehne).

_ Den Artikel nicht in der Nahe
von Treppen oder Stufen
verwenden. Nicht in der Nahe von
Wéarmequellen, offenem Feuer
oder gefahrlichen Gegenstanden
in Reichweite der Arme des Kindes
verwenden.

_ Verwenden Sie ausschlieSlich vom
Hersteller/Handler gelieferte oder
empfohlene Ersatzteile.

_ WARNUNG Dieses Produkt ist
nicht zum Joggen oder Skaten
geeignet.

_ WARNUNG Keinerlei nicht vom
Hersteller genehmigte Matratzen
hinzufigen.

_ Verwenden Sie keine nicht
vom Hersteller genehmigten
Zubehorteile.

_Alle am Griff oder den Griffen
aufgiehéngte Lasten kdnnen den
Artikel instabil machen.

_ Dieser Artikel ist fur die Verwendung
mit den Ganciomatic Produkten
von PegPerego vorgesehen. Weitere
Informationen finden Sie auf unserer
Website: www.pegperego.com

Book (Chassis + Seat):

Dieses Produkt ist fUr Kinder von
der Geburt an bis zu einem Alter
von vier Jahren oder bis zu einem
Gewicht von maximal 22 kg
zugelassen, je nachdem, was zuerst
eintritt.

FUr Kinder, deren Gewicht 15 kg
Ubersteigt, den Sitz ausschliefSlich in
Fahrtrichtung verwenden.



WARNUNG: Verwenden Sie
immer das Riickhaltesystem.
Stets den 5-Punkte-
Sicherheitsgurt verwenden.
Befestigen Sie immer den Bauchgurt
am Schrittgurt.

Der Ruckhalteblgel ist nicht darauf
ausgelegt, dem Gewicht des Kindes
standzuhalten. Er ist nicht darauf
ausgelegt, den Wagen mit dem
darin sitzenden Kind anzuheben.
Der RuckhaltebUgel ersetzt nicht
den Sicherheitsgurt.

_ Far Neugeborene wird empfohlen,

die Ruckenlehne vollkommen nach
unten zu neigen.

WARNUNG: Den Regenschutz (wenn
vorhanden) nicht in geschlossenen
Raumen verwenden und stets
kontrollieren, dass dem Kind nicht
zu warm ist. Nie in der Nahe von
Warmequellen abstellen und auf
brennende Zigaretten achten.

Der Regenschutz darf auf einem
Buggy nicht ohne Verdeck oder
Sonnenschutz verwendet werden,
an denen er befestigt werden kann.
Verwenden Sie den Regenschutz
nur unter Beaufsichtigung durch
einen Erwachsenen. Vergewissern
Sie sich, dass der Regenschutz
keinerlei bewegliche Mechanismen
des Gestells oder des Buggys
behindert und denken Sie immer
daran, ihn zu entfernen, bevor

Sie das Gestell oder den Buggy
zusammenklappen.

Book Chassis + Autokindersitz:
FUr Kinder ab der Geburt bis

zu einem Gewicht von 13 kg
zugelassen.

Zusammen mit dem Autokindersitz
verwendet stellt dieser Artikel
keinen Ersatz fUr einen Kinderwagen
oder ein Kinderbett dar.

Das Kind sollte daher zum Schlafen
flach in einen Kinderwagen, in eine
Wiege oder ein Bettchen gelegt
werden.
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Book Chassis +
Kinderwagenwanne:

FUr Kinder ab der Geburt bis zu
einem Gewicht von 9 kg zugelassen.
Bei Verwendung mit dem
Wagengestell: Dieses Produkt ist
fUr Kinder zugelassen, die noch
nicht in der Lage sind, sich allein
aufzusetzen, sich umzudrehen und
sich auf Handen und Fulsen zu
halten und bis zu einem Gewicht
von maximal 9 kg.

Wahrend der Verwendung des
Kinderwagens mussen alle
Transportgriffe (wenn vorhanden)
auflerhalb des Kinderwagens

und der Reichweite des Kindes
positioniert werden.

Die Abbildungen in Bezug auf die Textildetails
konnen von der gekauften Kollektion abweichen.
Weitere Informationen finden Sie auf unserer
Website: www.pegperego.com

GERAUCHSANWEISUNG
BOOK CHASSIS

OFFNEN: Vor dem Offnen des Rahmens alle Kartonteile
entfernen, wo vorhanden (ohne Klingen zu verwenden).
WARNUNG:

DEN VERSCHLUSSHAKEN NICHT MIT GEWALT ODER

UBER DEN ENDANSCHLAG HINAUS ZIEHEN.

_ DEN VERSCHLUSSHAKEN NICHT ALS
TRANSPORTGRIFF ODER ZUM AUFHANGEN VON

GEWICHTEN VERWENDEN. N

KEINE TASCHEN ODER SONSTIGES ZUBEHOR AN

DIESEM ELEMENT AUFHANGEN.

Den seitlichen Verschlusshaken nach unten driicken,

das obere Ende des Tragbligels fassen und zu sich

drehen, bis das Gestell vollkommen geoffnet ist

(Abb_a). Gestell gedffnet (Abb_b).

Das korrekte Offnen erkennen Sie am Klicken beim

Einrasten der Basis (siehe Abbildung).

WARNUNG: Wenn der Sitz angebracht ist, auf diesen

driicken, um die korrekte Befestigung der Basis zu

garantieren. B

MONTAGE DER RADER: Stecken Sie Montageaufsatze

auf die Stange fuir die Hinterrader (Abb_a). Achten

Sie dabei auf die richtige Ausrichtung der Aufsatze.

Stecken Sie anschlieend die Hinterrader auf und

lassen Sie sie einrasten (Abb_b). Um die Vorderrader zu

montieren, diese in die Streben einflihren, bis sie mit
einem Klicken einrasten (Abb_c).

3 ANBRINGEN DES TRAGBUGELS: Ist das Rohr des
Tragbuigels nach oben gedreht, diesen mit dem Buggy
ausrichten (Abb_a).

Wie abgebildet am Gestell befestigen (Abb_b).

Zum Schluss missen die beiden seitlichen Knopfe
auf dem Tragbuigel gedriickt werden (Abb_c) und der
Tragbugel rastet mit einem Klicken ein (Abb_d).

4 MONTAGE KORB: Sollte es gesenkt sein, das Rohr des

Korbs in die horizontale Position bringen. Die silbernen

Knopfe unter dem Metallkorbrohr auf der Riickseite

des Buggys (Abb_a) driicken und das Metallrohr

entfernen (Abb_b). Das Rohr mit den beiden silbernen

Druckknopfen nach unten in den Stoffsaum auf der

Ruickseite des Korbs einfiihren (Abb._c). Das Rohr

—_
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wieder in seinen Sitzen anbringen (Abb._d).

Die beiden oberen Osen des Korbs an den beiden
grauen Nieten befestigen, die an den Seiten der
Halterung des Korbrohrs angebracht sind. Beachten,
dass die Osen sich 6ffnen lassen (Abb_e). Den Karton
von der hinteren Stange entfernen.

WARNUNG Die beiden unteren Osen des Korbs an den
beiden grauen Nieten (iber der hinteren Stange anbringen.
Beachten, dass die Osen sich 6ffnen lassen (Abb._f).
WARNUNG Wird dieser Vorgang nicht korrekt
ausgefiihrt, kann der Korb den Inhalt nicht
standhalten. Die vorderen Korbanbringungen an
den grauen Nieten des Rahmens befestigen (Abb_g).
SEHEN SIE SICH UNSER ANLEITUNGSVIDEO ZUR
INSTALLTION UNTER DER FOLGENDEN ADRESSE AN:
WWW.PEGPEREGO.COM B

6 FESTE ODER SCHWENKBARE VORDERRADER Book: Um
die Vorderrader festzustellen, den Hebel gegen den
Uhrzeigersinn auf das geschlossene Vorhangeschloss
drehen (Abb_a), um die Rader zu entriegeln, den Hebel
im Uhrzeigersinn auf das gedffnete Vorhdngeschloss
drehen (Abb_b). Auf unwegsamem Untergrund wird die
Verwendung der festen Rader empfohlen.

7 BREMSE: Driicken Sie den Bremshebel, um das Gestell
zu blockieren. Zum Losen der Blockierung heben Sie
die Hebel an.

8 VERSTELLBARER GRIFF: Zum Einstellen der Hohe des Griffs
halten Sie die Kndpfe an beiden Seiten gedriickt (Abb_a)
und drehen Sie den Griff in die gewlinschte Position
(Abb_b). Lassen Sie anschlieend die Kndpfe wieder los.

9 SCHLIESSEN: Das Gestell kann ohne Sitz oder mit zu
den Eltern oder zur StraBBe gerichteten Sitz geschlossen
werden. Ist der Sitz beim SchlieBen zu den Eltern
gerichtet, muss vor dem SchlieBen des Gestells die
Riickenlehne vollstandig zuriickgelegt werden.

Den Tragbiigel wie in der Abbildung positionieren
(Abb_a).
Den inneren Griff auf der Basis (Abb_b) ziehen,
festhalten und nach oben bewegen (Abb._c) und den
Tragbiigel bis zum vélligen Zusammenklappen nach
vorn fallen lassen.
10 Vergewissern Sie sich fiir ein korrektes Schlief3en,
ob der seitliche Haken eingerastet ist (Abb._a). Das
zusammengeklappte Gestell steht von allein (Abb_b).
Fir mehr Kompaktheit konnen alle Réder
herausgezogen werden.
Zum Entfernen der Hinterréder: Ziehen Sie den unter
der hinteren Strebe positionierten Hebel nach au3en
und entfernen Sie die Rdder wie in der Abbildung
dargestellt (Abb_a).
Zum Herausziehen der Vorderrdder: Wie in der
Abbildung auf die Lasche driicken und das Rad
herausziehen (Abb_b).
TRANSPORT: Der Buggy kann bequem am mittleren
Griff zu transportieren, indem die Vorderrader
festgehalten werden (Abb_c).

12 GANCIOMATIC SYSTEM
Das Ganciomatic System ist das praktische und
schnelle System, das Ihnen die Befestigung
der Kinderagenwanne, des Autositzes und des
Sportwagensitzes auf der Ganciomatic-Basis
des Wagengestells mit nur einem Arbeitsschritt
ermoglicht.

SERIENNNUMMER

Auf lhrem Book Gestells ist das Herstellungsdatum
vermerkt.

Produktbezeichnung, Herstellungsdatum und
Seriennummer des Gestells.

Diese Informationen sind unerlasslich im Falle von
Reklamationen.

w
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GERAUCHSANWEISUNG
BOOK SEAT

ARTIKELMERKMALE

_ Dieser Artikel ist fortlaufend nummeriert.

_ Book Seat ist ein umkehrbarer Sitz: mit Blick auf die
Mama oder in die weite Welt.
Die Abbildungen in Bezug auf die Textildetails
konnen von der gekauften Kollektion abweichen.

—_

FRONTTEIL: Um das Frontteil anzubringen, die
Befestigungen in die Armlehnen fiihren und bis zum
Klicken in Richtung Kindersitz driicken (Abb_a).

Um das Frontteil abzunehmen, auf die beiden

Tasten (Abb_b) driicken und herausziehen (Abb_c).

Das Frontteil nur von einer Seite her 6ffnen, um

das Hineinsetzen und Herausheben des Kindes zu

erleichtern.

RUCKENLEHNE: Zum Einstellen der Riickenlehne, den

Griff (Abb_a) nach oben ziehen und die Riickenlehne

in die gewlinschte Position bringen (Abb_b).

Die Riickenlehne ist in verschiedene Positionen

verstellbar.

FUSSSTUTZE: Vor dem Einstellen der Fu3stiitze

Uberprifen, ob der Bezug der Fuf3stiitze auf die

jeweiligen Halterungen gezogen ist, andernfalls

dartiberziehen. Zum Verstellen der Ful3stiitze
beidseitig die Einrastschieber nach vorne (in

Pfeilrichtung ziehen Abb_a)und die Fuf3stiitze in die

gewiinschte Position schwenken (Abb_b).

4 FUNF-PUNKT-SICHERHEITSGURT: Stecken Sie zum
SchlieBen des Sicherheitsgurtes die zwei Schnallen
des Bauchgurtes (mit angeschlossenen Schultergurten
(Pfeil_a) bis zum Einrasten in den Beingurt (Pfeil_b).
Driicken Sie zum Offnen des Sicherheitsgurtes den
runden Knopf in der Mitte der Schnalle (Pfeil_c) und
ziehen Sie den Bauchgurt nach auBen (Pfeil_d).

5 Den Beckengurt beidseitig in Pfeilrichtung
(Pfeil_a) festziehen, zum Lockern des Gurts in die
entgegengesetzte Richtung ziehen.

6 Zur Hohenregulierung der Sicherheitsgurte die beiden

Schnallen auf der Ruickseite der Lehne herausziehen.

Ziehen Sie die Schultergurte zu sich heran (Pfeil_a) bis

die Schallen ausrasten. Dann die Schnallen in die Osen

an der Lehne stecken (Pfeil_b). Die Schultergurte aus
der Schutztasche ziehen (Pfeil_c) und in die geeignete

Ose einfiihren (Pfeil_d); dann die beiden Schnallen

wieder hinter der Riickenlehne einrasten (Pfeil_ge).

Die Schnallen mussen horbar einrasten, damit sie fest

sitzen (Abb_f).

VERDECK: Die Anschlussstellen am Verdeck in die

Anschliisse am Buggy (Abb_a) stecken und auf beiden

Seiten mit den Gummib&ndern befestigen (Abb_b).

Zum Abnehmen des Verdecks: Befestigungen

herausziehen und Verdeck abnehmen.

8 Uber den doppelten ReiBverschluss kann das Verdeck
erweitert werden (Abb_a) Offnen und Verdeck zum
Ausklappen herausziehen (Abb_b).

9 Vorne hat es eine Sonnenblende fiir mehr Schatten
(Abb_c) und eine Ose zum Aufhédngen fiir das
Lieblingsspielzeug (Abb_d).

10 VERDECK: Die FuBablage hochheben, Sitzsack
aufziehen, festknopfen (Abb_a) und unter dem
Riickhaltebligel hindurchfiihren (Abb_b).

Sitzsack an den Seiten der FuBstitze (Abb_c ) und
innen am Sitz festknépfen (Abb_d).

11 ANBRINGEN DES KINDERSITZES AUF DEM

UNTERGESTELL: Der Book Seat kann am Untergestell

entweder zur Mutter oder zur Stral3e gerichtet

angebracht werden. Mittig auf dem Untergestell auf
den Symbolen (Abb_a) positionieren und mit beiden

Handen nach unten driicken, bis er mit einem Klicken

einrastet (Abb_b). Um sich der korrekten Anbringung

N
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zu vergewissern, den Sitz am Frontteil fassen und nach
oben ziehen.

12 LOSEN DES KINDERSITZES VOM UNTERGESTELL: Auf
die beiden Tasten auf den Armlehnen driicken (Abb_a)
und dann auf die beiden Hebel darunter (Abb_b)
und dabei den Sitz (Abb_c) bis zum Aushaken nach
oben ziehen. Wenn die Riickenlehne vollkommen
nach vorn gestellt ist (in der geschlossenen Position
zur Umgebung hin), kann der Sitz nicht vom Gestell
gelost werden (Abb_d). Daher die Riickenlehne bis in
die Benutzungsposition zurlickdrehen und den Sitz
vom Gestell [6sen (Abb_e).

13 ZUSAMMENKLAPPEN: Zum Zusammenklappen des
Kindersitzes auf dem Untergestell in der zur Stra3e
gerichteten Version, den Griff zur Einstellung der
Rickenlehne driicken (Abb_a) und ganz nach vorn
drehen (Abb_b). Zum Offnen die Riickenlehne nach
hinten (bis zum Klicken) in die Benutzungsposition
drehen (Abb_c). Zum Zusammenklappen des Buggys
mit zur Mutter gerichtetem Kindersitz, die Riickenlehne
ganz umklappen (Abb_d).

14 ABNEHMBARER BEZUG: Den Bezug seitlich von den
Armlehnen (Abb_a) und der Rickenlehne (Abb_b)
abknopfen, den Bezug von der Fu8stiitze abziehen
(Abb_c), die seitlichen Schlaufen (Abb_d) I6sen, den
Gurt von beiden Seiten abschrauben (Abb_e) und die
Gurte herausziehen, dann von oben (durch Driicken
von unter dem Kindersitz her) den Schrittgurt
herausziehen (Abb_f).

SERIENNNUMMER

15 Am Book Seat sind Informationen zum
Produktionsdatum des Kinderwagens angebracht.
Produktname, Produktionsdatum un Seriennummer
des Sitzes.
Diese Informationen sind unerlasslich im Falle von
Reklamationen.

THE ORIGINAL ACCESSORY
PEGPEREGO

Zubehorteile von PegPerego sind niitzliche und
praktische Hilfsmittel, die Eltern das Leben leichter
machen. Entdecken Sie alle speziellen Zubehorteile
fir Ihr Produkt unter www.pegperego.com.

REINIGUNG UND PFLEGE

Die Reinigung sollte ausschlieBlich durch Erwachsene
erfolgen.

REINIGUNG DES ARTIKELS: vor Witterungseinfllssen
schiitzen: Wasser, Regen oder Schnee; eine léngere
Bestrahlung durch die Sonne kann zu Farbanderungen
der verschiedenen Materialien fiihren; diesen Artikel
an einem trockenen Ort aufbewahren.

REINIGUNG DES GESTELLS: die Kunststoffteile
regelmafig mit einem feuchten Lappen reinigen

- keine Losungsmittel oder dhnliche Produkte
verwenden; samtliche Metallteile trocken halten,

um einem eventuellen Rosten vorzubeugen; alle
beweglichen Teile (Einstellungsmechanismen,
Befestigungsmechanismen, Rader,...) von Staub oder
Sand unbedingt sauber halten und, wenn nétig, mit
Leichtol schmieren.

PEGPEREGO S.P.A.

Das Unternehmen PegPerego SpA wendet ein
Qualitatsmanagementsystem an, das von TUV Italia
Srl nach der Norm 1SO 9001 zertifiziert wurde.
PegPerego kann zu jedem beliebigen Zeitpunkt
Anderungen an den in dieser Veroffentlichung
beschriebenen Modellen sowohl aus technischen, als
auch aus kommerziellen Griinden vornehmen.
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KUNDENDIENST PEGPEREGO

Sollten Teile des Modells verloren gehen oder
beschadigt werden, ersetzen Sie diese bitte
ausschlieBlich durch originale Peg Perego-Teile.

Flr Reparaturen, Ersatzteile, Produktinformationen
und Anbieter von originalen Ersatzteilen und
Zubehor wenden Sie sich bitte an den Peg Perego
Kundendienst. Halten Sie hierfir, wenn moglich, die
Seriennummer des betreffenden Produktes bereit.

Tel. 0039/039/60.88.213
E-Mail assistenza@pegperego.com
Webseite www.pegperego.com

Alle Rechte geistigen Eigentums beziiglich der Inhalte
dieser Bedienungsanleitung gehdren PegPerego
S.p.A. und werden von den geltenden Bestimmungen
geschutzt.



ES_Espanol

Le agradecemos haber elegido un producto PegPerego.

A ADVERTENCIA

_ IMPORTANTE - LEER
DETENIDAMENTE Y
MANTENERLAS PARA FUTURAS
CONSULTAS.

La seguridad del niio podria
ponerse en riesgo en caso

de incumplimiento de estas
instrucciones.

_ Este articulo ha sido disefado para
transportar a 1 nino.

_ No utilizar este articulo para un
numero de ocupantes superior al
previsto por el fabricante.

_ ADVERTENCIA: las operaciones

de ensamblaje y preparacion del
articulo deben ser efectuadas solo
por adultos.

_ No utilizar este articulo si alguna de
sus partes falta o esta averiada.

_ ADVERTENCIA: asegurarse de
que todos los dispositivos de
cierre estan engranados antes
del uso.

_ ADVERTENCIA Comprobar que
los dispositivos de sujecion del
capazo, del asiento o de la silla
de coche estan correctamente
engranados antes del uso.

_ Accione siempre el freno cuando no
se esta en movimiento y mientras
sienta y retira al nino del producto.
_ No introduzca los dedos en estos
mecanismos.

_ No coloque cargas que pesen mas
de 7 kg en la cesta. No introduzca
bebidas calientes ni pesos
superiores a los especificados en el
portabebidas (si corresponde). No
introduzca pesos superiores a 0,2 kg
en los bolsillos de las capotas (si
corresponde).

_ ADVERTENCIA Para evitar
lesiones, asegurese de que el
nino se mantiene alejado durante
el desplegado y el plegado de
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este producto.

_ ADVERTENCIA No permita que el
nino juegue con este producto.
Este producto no es un juguete.

_ ADVERTENCIA No dejar nunca al
nino desatendido.

_ Preste atencion a la presencia
del nifo al efectuar operaciones
de regulacion de los diferentes
mecanismos (asa, respaldo).

_ No utilice este articulo cerca de
escaleras o escalones, fuentes de
calor, llamas u objetos peligrosos al
alcance del nifio.

_ Utilice exclusivamente los repuestos
provistos o aconsejados por el
fabricante/distribuidor.

_ ADVERTENCIA Este producto
no es adecuado para correr o
patinar.

_ ADVERTENCIA No afadir ninguin
colchén no aprobado por el
fabricante.

_ No utilice accesorios no aprobados
por el fabricante.

_ Una carga colgada en el asa y/o
en el respaldo y/o lateralmente
puede perjudicar la estabilidad del
producto.

_ Este articulo se ha disefado para
utilizarlo junto con los productos
PegPerego Ganciomatic. Consulte
nuestro sitio web para obtener mas
informacion: www.pegperego.com

Book (Chassis + Seat):
Este producto esta homologado

ara ninos desde el nacimiento

asta los 4 anos de edad o con un
peso maximo de 22 kg, en funcion
de lo que se cumpla primero.
Para ninos de mas de 15 kg, oriente
y use el asiento exclusivamente en la
direccion del sentido de marcha.

_ ADVERTENCIA: usar siempre

el sistema de retencion. Usar
siempre el cinturén de seguridad
de 5 puntos.

Enganchar siempre la correa de la
cintura a la correa de separacion de



las piernas.
_ La barra frontal no esta disefiada
ara soportar el peso del nifo; la
Barra frontal no esta disefada para
levantar el asiento con el peso del
nifo. La barra frontal no sustituye al
cinturén de seguridad.
_ Para los bebés se recomienda el
uso del respaldo en la posicion mas
reclinada.
_ ADVERTENCIA: no use la burbuja
para la lluvia (si corresponde) en
interiores, y compruebe siempre
que el nino no tenga calor; nunca la
cologue cerca de fuentes de calor
y preste atencion a los cigarrillos.
La burbuja para la lluvia no se debe
utilizar en un cochecito que no
tenga una capota o un parasol para
montarla. Utilice la burbuja para la
lluvia solo bajo la supervision de un
adulto. Asegurese de que la burbuja
para la lluvia no interfiera con
ningun mecanismo en movimiento
del chasis o el cochecito; quite
siempre la burbuja para la lluvia
antes de cerrar eHchasis 0 cochecito.

Book Chassis + silla para auto:
estd homologado para ninos desde
el nacimiento hasta los 13 kg de
peso.

Cuando se utiliza con la silla para
auto, este articulo no sustituye al
cochecito o la cuna.

Si su nino debe dormir, es necesario
colocarlo tumbado en un cochecito,
un capazo O una cuna.

Book Chassis + Cochecito:

estd homologado para ninos desde
el nacimiento hasta los 9 kg.

Usado con el cochecito: este
producto estd homologado para
nifos que no pueden sentarse por si
mismos, darse la vuelta ni levantarse
solos con las manos v las rodillas,
para un peso maximo admitido de
9 kg.

Durante el uso del cochecito, todas
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las asas de transporte (si estan
instaladas) se deben colocar de la
parte exterior del cochecito y fuera
del alcance del nifo.

Las imagenes referidas a los detalles textiles
pueden diferir de la coleccion comprada.
Consulte nuestro sitio web para obtener mas
informacion: www.pegperego.com

INSTRUCCIONES DE USO

BOOK CHASSIS

APERTURA: Antes de abrir el bastidor, quitar todos los
cartones troquelados, si los hay, sin utilizar cuchillas.
ADVERTENCIA: ;

NO TIRE NI FUERCE EL GANCHO DE CIERRE MAS
ALLA DE SU FINAL DE CARRERA.

_ NO UTILICE EL GANCHO DE CIERRE COMO ASIDERO

2

w

4

5

6

DE TRANSPORTE NI PARA ENGANCHAR PESOS.

NO CUELGUE BOLSOS NI OTROS ACCESORIOS EN
ESTA PIEZA.

Presione hacia abajo el gancho de cierre lateral, sujetar
los extremos superiores del tirador y girarlos hasta abrir
el carrito por completo (fig_a). Carrito abierto (fig_b).

La apertura correcta se produce cuando se percibe el
encastre, correspondiente al enganche de la base; ver
la figura.

ADVERTENCIA: una vez aplicada la silla, presionar sobre
ella para asegurar el enganche correcto de la base.
MONTAUJE DE LAS RUEDAS: introducir la ruedas traseras
en los montantes (fig_a), prestando atencion a hacerlo
en la direccion correcta. Por ultimo, enganchar las
ruedas traseras (fig_b) hasta oir el clic. Para montar las
ruedas delanteras, colocarlas en los montantes hasta
percibir el encastre (fig_c).

ENGANCHE DE LA AGARRADERA: si el tubo de la
agarradera estd orientado hacia arriba, alinearlo a la
silla de paseo (Fig_a).

Engancharlo al chasis como en la figura (Fig_b).

Para completar el enganche, es necesario pulsar los
dos botones laterales de la agarradera (Fig_c) con el
fin de empujarla a fondo, hasta percibir el encastre
(Fig_d).

MONTAUJE DE LA CESTA: Pulse los botones plateados
que estan debajo del tubo metalico de la cesta, situado
en la parte trasera de la silla de paseo (fig_a) y retire

el tubo metdlico (fig_b). Haga pasar el tubo por el
dobladillo de tejido de la parte trasera de la cesta, con
los dos botones plateados dirigidos hacia abajo (fig_c).
Coloque nuevamente el tubo en su soporte (fig_d).
Fije los dos ojales superiores de la cesta en los dos
botones grises que se encuentran a ambos lados de los
soportes del tubo de la cesta. Notese que los ojales se
abren (fig_e). Retire el cartén de la barra trasera.
ADVERTENCIA Fije los dos ojales inferiores de la cesta
en los dos botones grises presentes sobre la barra
trasera. Notese que los ojales se abren (fig_f).
ADVERTENCIA si esta operacién no se realiza
correctamente, la cesta no puede sostener el
contenido. Fije las aletas delanteras de la cesta en los
botones grises del chasis (fig_g). i

PARA LA INSTALACION CONSULTE NUESTRO VIDEO DE
INSTRUCCIONES EN LA PAGINA:
WWW.PEGPEREGO.COM

RUEDAS DELANTERAS FIJAS O PIVOTANTES Book: para
que las ruedas delanteras queden fijas, gire la perilla en
sentido contrario al de las agujas del reloj, llevandola
sobre el candado cerrado (fig_a); para desbloquear

las ruedas, gire la perilla en el sentido de las agujas

del reloj, llevandola sobre el candado abierto (fig_b).
Sobre terrenos irregulares se recomienda el uso de las
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ruedas fijas.

FRENO: presionar la palanca de freno para bloquear el
chasis y alzarlarla para desbloquearlo.

MANILLAR REGULABLE: para regular la altura del
manillar, presionar simultaneamente los botones
laterales (fig_a) y girar el manillar en la posicién
deseada (fig_b). Soltar los botones.

CIERRE: el cierre puede ser efectuado sin asiento, con
el asiento mirando hacia la madre (reclinando, antes
de cerrarlo, el respaldo) o hacia la calle. Para cerrar el
carrito es preferible fijar las ruedas traseras y cerrar

la capota, si esta abierta. Poner el tirador como en la
figura (fig_a).

Tirar del tirador interno de la base (fig_b) y, sin variar
la empunadura, levantarlo (fig_c) y dejar caer el tirador
hacia delante hasta el cierre.

Para un correcto cierre, compruebe que el gancho
lateral esté acoplado (fig_a). El chasis cerrado se
mantiene de pie solo (fig_b).

Para una mayor compacidad, es posible extraer todas
las ruedas.

Para extraer las ruedas traseras: lleve hacia afuera la
palanca presente en la barra trasera y retire las ruedas
como se ilustra en la figura (fig. a).

Para extraer las ruedas delanteras: presionar la
lenglieta como en la figura y extraer la rueda (Fig_b).
TRANSPORTE: la silla se puede transportar
comodamente, manteniendo fijas las ruedas
delanteras, sosteniéndola por el tirador central (fig_c).

GANCIOMATIC SYSTEM

Ganciomatic System es el sistema practico y veloz que
permite enganchar con un solo gesto el cochecito, la
silla de coche y el asiento a la base Ganciomatic del
chasis.

NUMEROS DE SERIE
Book Chassis, incluye informacion relativa a la fecha de
produccién del mismo.

_ Nombre del producto, fecha de produccién y

numeracion del carrito.
Estas informaciones son indispensables en caso de
reclamacion.

INSTRUCCIONES DE USO
BOOK SEAT

CARACTERISTICAS DEL ARTICULO

_ Este articulo posee una numeracion consecutiva.
_ Book Seat es un asiento reversible: hacia atras o hacia

—_

N

w

4

delante.
Las imagenes referidas a los detalles textiles
pueden diferir de la coleccion comprada.

BARRA FRONTAL: Para enganchar la barra frontal,
acompanfar los ganchos en los brazos de la sillay
empujar hacia la silla hasta el encastre (fig_a). Para
sacar la barra frontal, pulsar las dos teclas (fig_b) y
extraer (fig_c). Abrir la barra frontal sélo de un lado
para facilitar la entrada y la salida del nifo.
RESPALDO: para regular el respaldo, alce la manilla
(fig_a) y reclinelo en la posicion deseada (fig_b). El
respaldo se puede regular en distintas posiciones
REPOSAPIES: antes de regular el reposapiés,
compruebe que el saco correspondiente esté calzado
en sus soportes, y calcelo si no lo estd. Para bajarlo,
empujar hacia abajo las dos palancas (fig. a). Para
alzarlo, empujar el reposapiés hacia arriba (fig. b).
CINTURON DE SEGURIDAD DE 5 PUNTOS: Para
engancharlo, introducir las dos hebillas del cinturén
ventral (con los tirantes enganchados como muestra
la flecha_a) en la tira entrepiernas hasta oir el clic
(flecha_b). Para desengancharlo, pulsar el botén
redondo colocado en el centro de la hebilla (flecha_c)

5

6

7

8

9

10
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y tirar hacia afuera del cinturén ventral (flecha_d).
Para ajustar la correa de la cintura, tirar de ambos
lados en el sentido de la flecha (flecha_a); para
aflojarla, deslizarla en sentido contrario.

Para regular la altura de los cinturones de seguridad
es necesario desenganchar en la parte posterior del
respaldo de las dos hebillas.

Tire hacia si los tirantes (flecha_a) hasta desenganchar
las hebillas y pasarlas por las ranuras del respaldo
(flecha_b). Saque los tirantes del saco (flecha_c)

y paselos por la ranura mas adecuada (flecha_d),
finalmente vuelva a enganchar las dos hebillas detras
del respaldo (flecha_e). Un clic determina que se han
enganchado correctamente las hebillas (fig_f).
CAPOTA: introduzca los enganches de la capota en
los enganches de la silla (fig_a) y fijela lateralmente
con los elasticos (fig_b). Para desmontar la capota:
extraiga los enganches y desenganchela.

La capota es extensible gracias a una cremallera doble
(fig_a): dbrala y extienda la capota para ampliarla
(fig_b).

Esta equipada con una seccion adicional en la parte
delantera para dar mas sombra (fig_c) y de una ranura
en el que colgar su juguete favorito (fig_d).
CUBREPIES: Alce el reposapiernas, calce el cubrepiés y
abotoénelo abajo (fig_a); haga pasar el cubrepiés por
debajo de la barra frontal (fig_b).

Abotone el cubrepiés en el lateral del reposapiés
(fig_c) y al interior del asiento (fig_d).

ENGANCHE DE LA SILLA EN EL CARRITO: Book Seat

se puede enganchar en el carrito orientada hacia la
mama o hacia la calle. Colocarla en posicidn central
en el carrito en coincidencia con los simbolos (fig_a)
y presionar hacia abajo con ambas manos hasta el
encastre (fig_b). Para asegurar el enganche correcto,
sujetar la silla por la barra frontal y tirar hacia arriba.
DESENGANCHE DE LA SILLA DEL CARRITO: pulsar las
dos teclas situadas en los brazos de la silla (fig_a) y
luego las dos palancas situadas debajo (fig_b) tirando
de la silla hacia arriba (fig_c) hasta el desenganche.

Si el respaldo esta completamente replegado hacia
delante (en la posicion de cierre “con vista al mundo”),
no es posible desenganchar la silla del chasis (fig_d).
Entonces, lleve el respaldo hacia atras hasta la
posicion de uso, y desenganche la silla del chasis
(fig_e).

CIERRE: para cerrar sobre el carrito la silla orientada
hacia la calle, presionar el tirador de regulacion

del respaldo (fig_a) y girarlo completamente hacia
delante (fig_b). Para abrirlo, lleve el respaldo hacia
atras (hasta que haga clic), en la posicion de uso
(fig_c). Para cerrar la silla de paseo orientada hacia la
mama, reclinar completamente el respaldo (fig_d).
EXTRACCION DEL TAPIZADO: desabroche el tapizado
en la parte lateral de los repozabrazos (fig_a) y del
respaldo (fig_b), extraiga el tapizado del reposapiés
(fig_c), desenganche los elasticos laterales (fig_d),
destornille la correa a ambos lados (fig_e) y extraiga
las correas; por ultimo, extraiga desde arriba
(empujando desde abajo de la silla) la correa de la
entrepierna (fig_f).

NUMEROS DE SERIE

Book Seat incluye informacion relativa a la fecha de
produccién del mismo.

_ Nombre del producto, fecha de produccion y

numeracién de serie del asiento (fig_a) y del cochecito
(fig_b).

Estas informaciones son indispensables en caso de
reclamacion.

THE ORIGINAL ACCESSORY PEGPEREGO

Los accesorios PegPerego han sido concebidos como



una ayuda util y practica destinada a simplificar
la vida de padres y madres. Descubra todos los
accesorios para su producto PegPerego en
Www.pegperego.com

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Las operaciones de limpieza siempre deben realizarse
por personas adultas.

MANTENIMIENTO DEL PRODUCTO: proteger contra
agentes atmosféricos (agua, lluvia o nieve). Una
exposicion continua y prolongada al sol podria causar
cambios de color de muchos materiales. Conservar
este producto en un lugar seco.

LIMPIEZA DEL CHASIS: Limpiar periédicamente las
partes de plastico con un pafio humedo sin usar
solventes u otros productos similares. Mantener secas
todas las partes de metal para prevenir la oxidacion.
Mantener limpias todas las partes méviles (dispositivo
de regulacién, de enganche, ruedas...) quitando el
polvo o la arena y, en caso necessario, engrasarlas con
aceites ligeros.

PEGPEREGO S.P.A

Peg Perego SpA es una empresa con sistema de
gestién de la calidad certificado por TUV Italia Srl, de
acuerdo con la norma ISO 9001.

La certificacion ofrece a los clientes y a los
consumidores la garantia de transparencia y de
confianza en cuanto a los procedimientos de trabajo
de la empresa.

SERVICIO DE ASISTENCIA PEGPEREGO

Si se pierden o dafan algunas partes del modelo,
utilizar inicamente repuestos originales PegPerego.
Para cualquier reparacion, sustitucion, informacion
acerca de los productos, venta de repuestos originales
y accesorios, contactar con el Servicio de Asistencia
PegPerego indicando, en caso fuere presente, el
numero de serie del producto.

tel. 0039/039/60.88.213
e-mail assistenza@pegperego.com
sito internet www.pegperego.com

Todos los derechos de propiedad intelectual sobre

los contenidos de este manual de instrucciones
pertenecen a PegPerego S.p.A.y estan protegidos por
las leyes vigentes.
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PT_Portugués

Obrigado por ter adquirido um produto PegPerego.

A AVISOS

IMPORTANTE - LEIA
CUIDADOSAMENTE E GUARDE
PARA REFERENCIA FUTURA.

A seguranca da crianca pode ser
colocada em risco se nao forem
aplicadas estas instrucoes.

_ Este artigo foi projetado para o

transporte de 1 crianca no assento.

_ Nao utilize este artigo para um

nUmero de ocupantes maior que
o previsto pelo fabricante.

_ AVISO As operacoes de montagem

e de preparagao do artigo devem
ser realizadas somente por adultos.

_ Nao utilize este artigo se alguma

parte estiver partida, solta ou faltar.

_ AVISO Antes do uso, verifique se

todos os pontos de encaixe estao
bem fixos antes de usar
o produto

_ AVISO Verifique se a alcofa,

o assento reversivel ou o assento
auto estao correctamente
encaixados antes de usar

o produto.

_ Acione sempre o travao quando

estiver parado e durante as
operacoes de colocacao e retirada
da crianca.

_ Nao introduza os dedos nos

mecanismos.

_ Nao coloque no cesto cargas acima

de 7 kg. Nao coloque no porta-
bebidas (se houver) pesos acima
do especificado no préprio suporte
e nunca cologue bebidas quentes.
Nunca cologue nos bolsos das
capotas (se houver) pesos acima
de 0,2 kg.

__AVISO Para evitar ferimento,

assegure-se de que o seu filho
estd afastado do produto,
enquanto o abre e fecha

_ AVISO Nao deixe que o seu filho

brinque com este produto.



Este artigo nao é um brinquedo.
_ AVISO Nunca deixe a crianca
abandonada.

_ Preste atencdo na presenca da
crianca quando estiver a realizar
operacoes de regulacao dos
mecanismos (pega, encosto).

_ Nao utilize o artigo nas
proximidades de escadas ou
degraus; nao utilize perto de fontes
de calor, chamas abertas ou objetos
perigosos que estiverem ao alcance
dos bracos da crianca.

_ Utilize exclusivamente as pecas
sobresselentes fornecidas ou
aconselhadas pelo fabricante/
distribuidor.

_ AVISO Nao é conveniente
utilizar este produto aquando
da realizagao de patinagem ou
corrida.

_ AVISO Né&o adicione nenhum
colchao nao aprovado pelo
fabricante.

_ Nao utilize acessorios nao aprovados

pelo fabricante.

_ Qualquer carga aplicada na pega
e/ou no encosto e/ou na lateral do
produto pode comprometer

a estabilidade do produto.

_ Este artigo foi projetado para

ser utilizado juntamente com os
produtos PegPerego Ganciomatic.
Para mais informacoes, consulte

0 Nosso sitio internet:
WWw.pegperego.com

Book (Chassis + Seat):

Este produto estd aprovado para
criancas desde o nascimento até
4 anos de idade ou peso maximo
de 22 kg, dependendo do que
ocorrer primeiro.

Para criangas com mais de 15 kg
de peso, oriente e utilize o assento
exclusivamente virado para a frente
do veiculo.

_ AVISO: utilize sempre o sistema
de retencao sempre que o seu
filho estiver no assento. Utilize
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sempre o cinto de seguranca de
cinco pontos.

Encaixe sempre o cinto abdominal
no cinto entrepernas.

_ A barra de protecéo frontal ndo foi

projetada para suportar o peso da
crianca; a barra de protecao frontal
nao foi projetada para erguer

0 assento com o peso da crianca.
A barra de protecao frontal nao
substitui o cinto de seguranca.

_ Para criancgas recém-nascidas,

é recom@nda'vel regular 0 encosto
Na posicao mais baixa.

_ AVISO: nao utilize a capa de chuva

(se houver) em ambientes fechados
e controle sempre se a crianca
nao estd quente; nunca coloque
perto de fontes de calor e tome
cuidado com cigarros. A capa de
chuva ndo deve ser usada num
carrinho sem capota ou para-sol
capaz de o receber. Use a capa de
chuva apenas sob a supervisao
de um adulto. Certifique-se de
que a capa de chuva ndo interfere
com nenhum mecanismo em
movimento do carrinho; retire
sempre a capa de chuva antes de
fechar o seu carrinho.

Book Chassis + cadeirinha para
auto:

foi projetado para criancas desde o
nascimento até 13 kg de peso.
Usado juntamente com a cadeira
auto, este artigo nao substitui

o0 carrinho ou o berco.

Se a crianga necessitar de dormir,
deverd ser colocada deitada num
carrinho, berco ou cama.

Book Chassis + Carrinho:

foi projetado para crianéas desde
0 nascimento até 9 kg de peso.
Usado juntamente com o carrinho
de passeio: este produto foi
aprovado para criangas que nao
conseguem sentar-se sem ajuda,
virar e apoiar-se nas maos ou Nos



joelhos para um peso maximo

permitido de 9 kg.

Durante o uso do carrinho de

passeio, todas as pegas de

transporte (se houver) devem estar
osicionadas para fora do carrinho,

onge do alcance da crianca.

As imagens relativas aos pormenores téxteis
podem diferir da colecao adquirida.

Para mais informacdes, consulte o nosso sitio
internet: www.pegperego.com

INSTRUCOES DE USO
BOOK CHASSIS

1 ABERTURA: Antes de abrir o chassis, remova, se
houver, todos os pedacos de cartdo (sem utilizar
laminas).

AVISO:

_ NAO PUXE NEM FORCE O GANCHO DE
FECHAMENTO PARA ALEM DOS LIMITES DE CURSO.

_ NAO UTILIZE O GANCHO DE FECHAMENTO COMO
UMA PEGA DE TRANSPORTE OU PARA PENDURAR
PESOS.

NAO PENDURE BOLSAS OU OUTROS ACESSORIOS
NESTA PECA.

Prima para baixo o gancho de fechamento lateral,
segure as extremidades superiores da pega e rode-as
na sua direcdo até a abertura completa do carrinho
(fig_a). Carrinho aberto (fig_b). A abertura correta é
sinalizada pelo clique, que corresponde ao encaixe da
base, veja a figura.

ATENCAO: quando a cadeirinha estiver aplicada, faca
pressao na mesma para garantir o encaixe correto na
base.

2 MONTAGEM DAS RODAS: enfie a barra das rodas
traseiras nos montantes (fig_a), prestando atencao na
diregao correta e, depois, encaixe as rodas traseiras
(fig_b) até ouvir o clique. Para montar as rodas
dianteiras, enfie-as nos montantes até o clique (fig_c).

3 MONTAGEM DA PEGA: se o tubo da pega estiver
E/irado)para cima, alinhe-o com o carrinho de passeio

Fig_a).

Enganche-o no chassis como mostrado na figura
(Fig_b)

Para completar o encaixe, é necessario premir os dois
botdes laterais na pega (Fig_c) para levar a pega até o
fim, até ouvir o clique (Fig_d).

4 MONTAGEM DO CESTO: se estiver abaixado, erga o
tubo do cesto na posicao horizontal. Prima os botoes
prateados sob o tubo metalico do cesto situado na
parte traseira do carrinho (fig_a) e remova o tubo
metalico (fig_b). Insira o tubo na presilha em tecido na
parte traseira do cesto, com os dois botdes prateados
virados para baixo (fig_c). Fixe novamente o tubo nos
alojamentos (fig_d).

5 Fixe os dois olhais superiores do cesto nos dois botdes
cinzentos fixados nas laterais dos suportes do tubo do
cesto. Observe que os olhais se abrem (fig_e).

Remova o cartdo da barra traseira.

AVISO Fixe os dois olhais inferiores do cesto nos dois
botdes da barra traseira. Observe que os olhais se
abrem (fig_f).

AVISO se esta operac¢do néo for realizada
corretamente, o cesto ndo pode suportar o contetdo.
Fixe as abas dianteiras do cesto nos botdes cinzentos
do chassis (fig_g). i }
CONSULTE O NOSSO VIDEO DE INSTRUCOES PARA A
INSTALACAO NO ENDERECO: WWW.PEGPEREGO.COM

6 RODAS DIANTEIRAS FIXAS OU GIRATORIAS Book:
para imobilizar as rodas dianteiras, rode a alavanca
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no sentido anti-horario para a posicao de cadeado
fechado (fig_a); para destravar as rodas, rode a
alavanca no sentido horério para a posicao de
cadeado aberto (fig_b). Sobre terrenos dificeis, é
aconselhavel o uso das rodas fixas.

7 TRAVAO: prima a alavanca do travédo para travar o
chassis. Para destravar o chassis, proceda no sentido
contrario.

8 PEGA AJUSTAVEL: para regular a altura da pega,
prima simultaneamente os botées laterais (fig_a),
gire a pega para a posicdo desejada (fig_b) e solte os
botdes.

9 FECHAMENTO: o fechamento pode ser realizado sem
a cadeirinha, com a cadeirinha virada para os pais
(reclinando, antes de fechar, o encosto) ou para a frente.
Para fechar o carrinho, é preferivel imobilizar as rodas
dianteiras e fechar a capota (se estiver colocada).
Posicione a pega como mostrado na figura (fig_a).
Puxe a pega interna situada na base (fig_b) e,
segurando-a, levante-a (fig_c) e deixe cair para a
frente a pega principal até fecha-la completamente.

10 Para um fecho correto, verifique se o gancho lateral
esta engatado (fig_a). O carrinho fechado fica em pé
sozinho (fig_b).

E possivel, para reduzir o volume, remover todas as
rodas.

Para remover as rodas traseiras: puxe para fora a
alavanca situada debaixo da barra traseira e remova a
roda como ilustrado na figura (fig_a).

Para remover as rodas dianteiras: pressione a lingueta
como mostrado na figura e remova as rodas (fig_b).
TRANSPORTE: o carrinho pode ser transportado
confortavelmente, mantendo as rodas dianteiras fixas,
segurando a pega central (fig_c).

GANCIOMATIC SYSTEM

Ganciomatic System é um sistema pratico e rapido
que permite encaixar o carrinho, a cadeirinha para
auto e o assento a base Ganciomatic do carrinho com
um sé gesto.

NUMEROS DE SERIE

Book Chassis, contém as informacoes referentes a
data de fabrico do mesmo.

Nome do produto, data de fabrico e nimero de série
do carrinho.

Estas informacdes sao indispensaveis em caso de
reclamagao.

INSTRUCOES DE USO
BOOK SEAT

CARACTERISTICAS DO ARTIGO

_ Este artigo foi numerado de modo progressivo.

_ Book Seat é uma cadeirinha reversivel: pode ficar de
frente para a mée ou de frente para a rua.
As imagens relativas aos pormenores téxteis
podem diferir da colecao adquirida.
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BARRA DE PROTEGAO FRONTAL: Para fixar a barra

de protecao frontal, encaixe os engates nos bracos,
empurre em direcdo a cadeirinha até ouvir o clique
de engate (fig_a). Para remover a barra de protecdo
frontal, prima os dois botées (fig_b) e retire (fig_c).
Abra a barra de protecao frontal somente de um lado
para facilitar a entrada e a saida da crianga.
ENCOSTO: para regular o encosto, erga a pega (fig_a)
e recline-o na posicao desejada (fig_b). O encosto é
reguldvel em varias posicoes.

DESCANSO PARA PERNAS: antes de regular o
descanso para pernas, verifique se o revestimento
do descanso esta enfiado nos respetivos suportes e,
em caso contrario, enfie-o. Para baixar, empurre para
baixo as duas alavancas e abaixe (fig_a); para erguer,

N

w



empurre o descanso para pernas para cima (fig_b).

4 CINTO DE SEGURANCA DE 5 PONTOS: para apertar,
insira as duas fivelas do cinto abdominal (com tiras
enfiadas seta_a) no cinto entrepernas até ouvir o
clique (seta_b). Para soltar, prima o botdo redondo
situado no centro da fivela (seta_c) e puxe para fora o
cinto abdominal (seta_d).

5 Para apertar o cinto abdominal, puxe, em ambos os
lados, no sentido da seta (seta_a); para o soltar, atue
no sentido contrario.

6 Para regular a altura dos cintos de seguranca, é
necessario soltar as duas fivelas situadas atras do
encosto;

Puxe em sua direcao as precintas (seta_a) até soltar as
fivelas e enfie-as nas aberturas do encosto (seta_b).
Puxe as precintas da forra (seta_c) e enfie-as na
abertura mais adequada (seta_d); por fim, enganche
de novo as duas fivelas atras do encosto (seta_e). O
e}ngafte correto das fivelas é determinado pelo clique
(fig_f).

7 CAPOTA: enfie os engates da capota nos engates da
cadeirinha (fig_a) e fixe-a na lateral com os elasticos
(fig_b).

Para remover a capota: puxe os engates e solte-a.

8 A capota é extensivel gracas a um fecho de correr
iuplo (fig_a), abra-o e estique a capota para a alongar
(fig_b).

9 Possui uma aba na parte dianteira para mais sombra
(fig_c) e um anel no qual pendurar o brinquedo
preferido da crianca (fig_d).

10 MANTA: Erga o descanso para pernas, enfie a manta

e abotoe-a por baixo (fig_a), passando a manta por

baixo da barra de protecao frontal (fig_b).

Abotoe a manta na lateral do descanso para pernas

(fig_c) e na parte interna do assento (fig_d).

ENCAIXE DA CADEIRINHA NO CARRINHO: a Book Seat

pode ser encaixada no carrinho virada para a mae ou

para a rua. Posicione-a no centro do carrinho na altura
dos simbolos (fig_a) e prima para baixo com ambas
as maos até ouvir o clique de engate (fig_b). Para se
certificar do engate correto, pegue a cadeirinha pela
barra de protecao frontal e puxe-a para cima.

12 DESENCAIXE DA CADEIRINHA DO CARRINHO: prima
os dois botdes situados nos bracos da cadeirinha
(fig_a) e, em seguida, as duas alavancas situadas
embaixo (fig_b) puxando para cima a cadeirinha
(fig_c) até solta-la. Se o encosto estiver reclinado
completamente para a frente (na posicao fechada
de frente para a rua), ndo é possivel desencaixar a
cadeirinha do carrinho (fig_d). Assim, rode o encosto
para tras até a posicdo de uso e desencaixe do
carrinho (fig_e).

13 FECHAMENTO: para fechar a cadeirinha no carrinho
na versdo de frente para a rua, prima a pega para a
regulagao do encosto (fig_a) e rode-a completamente
para a frente (fig_b). Para abri-la, rode o encosto para
tras (até ouvir o clique), na posicao de uso (fig_c). Para
fechar o carrinho com a cadeirinha de frente para a
mae, recline completamente o encosto (fig_d).

14 REMOCAO DO REVESTIMENTO: desabotoe a forra na
lateral dos bracos (fig_a) e do encosto (fig_b), tire a
forra do apoio para os pés (fig_c), solte os elasticos
laterais (fig_d), desaparafuse o cinto de ambos os
lados (fig_e) e tire os cintos; por fim, tire por cima
(empurrando por baixo da cadeirinha) o cinto
entrepernas (fig_f).

NUMEROS DE SERIE

15 Book Seat, contém as informacdes referentes a data
de fabrico da mesma.
_ Nome do produto, data de fabrico e nimero de série
da cadeirinha.
Estas informagdes sdo indispensaveis em caso de
reclamacao.

1
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OS ACESSORIOS ORIGINAIS PEGPEREGO
Os acessoérios PegPerego foram concebidos como um
auxilio util e pratico para simplificar a vida dos pais.
Descubra todos os acessorios especificos para o seu
produto PegPerego em www.pegperego.com

LIMPEZA E MANUTENCAO

As operacdes de limpeza devem ser realizadas
somente por adultos.

MANUTENCAO DO ARTIGO: proteja contra as
intempéries: agua, chuva ou neve; a exposicao
continua e prolongada ao sol pode causar alteracdes
na cor de muitos materiais; guarde este artigo

num local seco. Faca os controlos e intervengdes

de manutencdo nas partes principais a intervalos
regulares.

LIMPEZA DO CHASSIS: periodicamente, limpe as
partes em plastico com um pano humido sem utilizar
solventes ou outros produtos semelhantes; mantenha
secas todas as partes em metal para prevenir a
ferrugem; mantenha todas as partes em movimento
(mecanismos de regulacdo, mecanismos de engate,
rodas...) limpas de pd ou areia e, se necessario,
lubrifique-as com 6leo leve.

PEGPEREGO S.p.A.

A PegPerego SpA é uma empresa com sistema de
gestdo da qualidade certificado pela TUV ltalia Srl, de
acordo com a norma ISO 9001.

A PegPerego poderd realizar, a qualquer momento,
alteragdes nos modelos descritos nesta publicagao,
por motivos de natureza técnica ou comercial.

SERVICO DE ASSISTENCIA PEGPEREGO
Se, por acaso, partes do modelo forem perdidas

ou damﬂcadas use apenas pecas sobresselentes
originais da PegPerego. Para eventuais reparagoes,
substituicoes, informacgdes sobre os produtos, venda
de pecas originais e acessérios, contacte o Servico de
Assisténcia PegPerego indicando o numero de série
do produto.

tel. 0039/039/60.88.213

linha verde: 800/147.414

e-mail assistenza@pegperego.com
site internet www.pegperego.com

Todos os direitos de propriedade intelectual relativos
aos contetidos deste manual de instrucdes pertencem
a PegPerego S.p.A. e estdo protegidos pelas leis
vigentes.



niet met dit product spelen.
Dit artikel is geen speelgoed.

_ WAARSCHUWING: Nooit het kind
zonder toezicht laten.

_ Let op de aanwezigheid van het kind
wanneer u de mechanismen gaat
regelen (duwbeugel, rugleuning).

_ Het product niet gebruiken in

NL_ Nederlands

Wij danken u voor de keuze van een PegPerego product.

A WAARSCHUWING!

_ BELANGRIJK - LEES ZORGVULDIG
EN BEWAAR VOOR LATERE
RAADPLEGING.

Het kind kan gevaar lopen als

u deze instructies niet opvolgt.

_ Dit artikel is bedoeld om 1 kindgin
het zitje te vervoeren.

_ Gebruik dit artikel niet voor meer
dan het door de fabrikant voorziene

de buurt van trappen of treden,
warmtebronnen, open vuur of
gevaarlijke voorwerpen die binnen
armbereik van het kind zijn.

_ Gebruik uitsluitend

reserveonderdelen die door de

aantal kinderen.
_ WAARSCHUWING: het assembleren
en de voorbereiding van het artikel

fabrikant/verdeler worden geleverd
of aanbevolen zijn.
_ WAARSCHUWING Dit product

mogen alleen door volwassenen
worden uitgevoerd.

is niet geschikt om mee hard te
lopen of te skeeleren.

_ Dit artikel niet gebruiken als er delen  _ WAARSCHUWING: Leg er geen extra
ontbreken of stuk zijn. matrasje in dat niet goedgekeurd is

_ WAARSCHUWING: Controleer door de fabrikant.
voor het gebruik of alle _ Gebruik geen accessoires die niet
blokkeermechanismen correct door de fabrikant zijn goedgekeurd.
zijn vastgemaakt. o _ Voorwerpen die men aan de

_ WAARSCHUWING Véor het handgreep en/of aan de rugleuning

gebruik moet u controleren of
de bevestigingsmechanismen
van het zitje, van de reiswieg of
van het autostoeltje correct zijn
vastgemaakt.

_ Schakel de rem altijd in wanneer u
stilstaat en terwijl u het kind erin zet
of eruit haalt.

_ Uw vingers niet in de mechanismen
steken.

_ Geen gewicht van meer dan

7 kg in de mand leggen. In de
frisdrankhouder (indien aanwezig)
mag u geen grotere gewichten
doen dan wat in de frisdrankhouder
iS @aangegeven, en U mag er nooit
warme dranken in doen. In de
zakken van de kappen (indien
aanwezig) mag u geen gewicht van
meer dan 0,2 kg doen.

_ WAARSCHUWING: Zorg ervoor
dat het kind uit de buurt is tijdens
het in- en uitklappen van het
product om letsel te voorkomen.
_ WAARSCHUWING Laat het kind

en/of aan de zijkant van het product
hangt, kunnen de stabiliteit van het
product in gevaar brengen.

_ Dit artikel is bedoeld voor gebruik

in combinatie met de producten
PegPerego Ganciomatic. Raadpleeg
onze website www.pegperego.com
voor meer informatie

Book (Chassis + Seat):

Dit product is gehomologeerd voor
kinderen vanaf de geboorte tot

4 jaar oud of met een gewicht van
maximaal 22 kg, afhankelijk van wat
zich als eerste voordoet.

Voor kinderen die meer dan 15 kg
wegen mag u het zitje uitsluitend
gericht in de rijrichting gebruiken.

_ WAARSCHUWING: Altijd het

veiligheidstuigje gebruiken.
Gebruik altijd de 5-punts
veiligheidsgordel.

Maak het buikriempje altijd vast aan
het riempje voor tussen de benen.

3. — De voorbeugel is niet ontworpen



om het gewicht van het kind te
dragen; de voorbeugel is niet
ontworpen om het zitje met het
gewicht van het kind op te tillen. De
voorbeugel is geen vervanging voor
de veiligheidsgordel.

_ Bij baby's wordt aanbevolen om de
rugleuning volledig naar achteren te
klappen.

_ WAARSCHUWING: de regenkap
(indien aanwezig) niet in gesloten
omgevingen gebruiken, controleer
altijd of het kind het niet te warm
krijgt; nooit in de buurt van
warmtebronnen plaatsen en let op
voor sigaretten. De regenkap mag
niet op een wandelwagen worden
gebruikt zonder kap of zonnescherm
om die erop aan te brengen. Gebruik
de regenkap alleen onder toezicht
van een volwassene. Zorg ervoor dat
de regenkap geen enkel bewegend
mechanisme van de wandelwagen
kan hinderen; verwijder de regenkap
altijd voordat u uw wandelwagen
gaat sluiten.

Book Chassis + autostoeltje: is
goedgekeurd voor kinderen vanaf
dekge oorte tot een gewicht van
13 kg.

Geb?uikt in combinatie met het
autostoeltje, vervangt dit artikel niet
de kinderwagen of het bedje.

Als het kind moet slapen, moet

het worden neergelegd in een
kinderwagen, wieg of bedje.

Book Chassis + Kinderwagen:

is %oedgekeurd voor kinderen vanaf de
geboorte tot een gewicht van 9 kg.
Gebruikt in combinatie met

de kinderwagen: dit product is
goedgekeurc? voor kinderen die
niet zelf kunnen zitten, zich niet
zelf kunnen omdraaien en zich niet
op hun handen of knieén kunnen
ondersteunen voor een maximaal
toegestaan gewicht van 9 kg.
Tijdens het gebruik van de
kinderwagen moeten alle
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transporthandgrepen (indien
aanwezig) aan de buitenkant van de
kinderwagen zijn geplaatst, buiten
bereik van het ﬁind.

De afbeeldingen van de stofdetails kunnen
verschillen van de gekochte collectie.

U vindt meer informatie op onze website: www.
pegperego.com

GEBRUIKSAANWIJZINGEN

BOOK CHASSIS

OPENKLAPPEN: Alvorens het frame open te klappen

verwijdert u, indien aanwezig, alle kartonnen delen

(zonder scherpe voorwerpen te gebruiken).

WAARSCHUWING:

TREK OF FORCEER DE SLUITGRENDEL NIET

VOORBIJ DE EINDAANSLAGEN.

GEBRUIK DE SLUITGRENDEL NIET ALS

DRAAGGREEP OF OM ER IETS AAN TE HANGEN.

HANG GEEN TASSEN OF ANDERE ACCESSOIRES

AAN DIT ONDERDEEL.

Druk de sluitgrendel aan de zijkant naar beneden,

pak de bovenste uiteinden van de duwstang vast

en draai deze naar u toe totdat het frame volledig

opengeklapt is (fig_a). Frame opengeklapt (fig_b).

Of het frame goed opengeklapt is, is te horen aan de

klik, wat betekent dat het onderstel goed vastgeklikt

is, zie de figuur.

WAARSCHUWING: als het zitje erop geplaatst is,

drukt u erop om te garanderen dat het goed aan het

onderstel vastgeklikt is.

2 WIELEN MONTEREN: steek de staaf van

de achterwielen aan de juiste kant van de

montagehouders (fig_a) en maak de achterwielen

vast (fig_b) tot u ze hoort klikken. Om de voorwielen
te monteren schuift u deze op de stangen tot u een
klik hoort (fig_c).

DUWBEUGEL VASTHAKEN: als de duwstang naar

boven gericht is, brengt u hem op één lijn met de

wandelwagen (Fig_a).

Haak hem aan het frame vast zoals in de figuur

(Fig_b).

Om hem volledig vast te zetten moet u de twee

knopjes aan de zijkant van de duwbeugel (Fig_c)

indrukken om de duwbeugel er volledig in te doen
tot u een klik hoort (Fig_d).

4 MANDJE MONTEREN: als deze omlaag staat brengt u
de stang van de mand omhoog in horizontale positie.
Druk op de zilveren knoppen onder de metalen buis
van de mand aan de achterkant van de wandelwagen
(fig_a) en verwijder de metalen buis (fig_b). Steek de
buis met de twee zilveren knoppen naar beneden
gedraaid in de zoom van de stof aan de achterkant
van de mand (fig_c).

Steek de buis er weer op de betreffende plaatsen in
(fig_d).

5 Maak de twee bovenste ogen van de mand vast aan
de twee grijze knoppen die aan de zijkanten van
de steunen van de buis van de mand aangebracht
zijn. Kijk of de ogen open gaan (fig_e). Verwijder het
karton van de achterste stang (fig_f).
WAARSCHUWING Maak de twee onderste ogen van
de mand vast aan de twee grijze knoppen op de
achterste stang. Kijk of de ogen open gaan.
WAARSCHUWING Als dit niet op de juiste manier
wordt gedaan, kan de mand het gewicht van de
inhoud niet goed dragen. Maak de voorste flapjes van
de mand vast aan de grijze knoppen van het frame
(fig_g). BEKIJK ONZE INSTRUCTIEVIDEO VOOR DE
MONTAGE OP HET ADRES: WWW.PEGPEREGO.COM

6 VASTE OF ZWENKENDE VOORWIELEN Book: om de
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voorwielen vast te zetten draait u het hendeltje
tegen de klok in op slot dicht (fig_a), om de wielen te
ontgrendelen draait u het hendeltje met de klok mee
op slot open (fig_b). Wij raden aan om de wielen op
onregelmatige ondergronden vast te zetten.

7 REM: druk op de remhendel om het frame te

blokkeren. Laat de remhendel los om het frame te
deblokkeren.

8 VERSTELBAAR STUUR: om de hoogte van het

stuur aan te passen, moet u tegelijkertijd op beide
zijknoppen drukken (fig_a), het stuur in de gewenste
positie zetten (fig_b) en de knoppen loslaten.

9 SLUITEN: u kan de wagen inklappen zonder het

stoeltje, met het stoeltje in de richting van de moeder
(voordat u de wagen inklapt, plaats de rugsteun
helemaal naar onderen) of in de rijrichting. Als u de
wagen inklapt, wordt aanbevolen om de voorwielen
vast te maken en de kap te sluiten als deze erop zit.
Plaats de duwstang zoals in de figuur (fig_a).

Trek aan de binnenste handgreep op het onderstel
(fig_b) en breng deze terwijl u eraan blijft trekken
omhoog (fig_c) en laat de duwstang naar voren vallen
tot hij ingeklapt is.

10 Om het onderstel op de juiste manier in te klappen,

1
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zorgt u ervoor dat de zijgrendel er goed in gegaan is
(fig_a). Het ingeklapte onderstel blijft vanzelf rechtop
staan (fig_b).

Om het geheel nog compacter te maken kunnen alle
wielen eraf gehaald worden.

Om de achterwielen te verwijderen: trek de hendel
onder de de achterstang naar buiten en verwijder de
wielen zoals getoond in de afbeelding (afb. a).

Om de voorwielen eraf te halen: druk het lipje in zoals
in de figuur en trek het wiel eraf (fig_b).

VERVOER: De wandelwagen kan makkelijk vervoerd
worden door hem aan de middelste handgreep vast
te houden, waarbij de voorwielen vastgezet moeten
zijn (fig. c).

12 GANCIOMATIC SYSTEM

Ganciomatic System is het praktische en snelle
systeem waarmee u de kinderwagen, het autostoeltje
en het stoeltje in één beweging op de Ganciomatic-
basis van de wandelwagen kunt vastmaken.

SERIENUMMERS

Deze gegevens zijn noodzakelijk in geval van een klacht.

13 Book Chassis, verschaft informatie over de

—-

productiedatum.
Naam van het product, productiedatum en
nummering van de wagen.

GEBRUIKSAANWIJZINGEN
BOOK SEAT

PRODUCTEIGENSCHAPPEN

Het product is oplopend genummerd.

De Book Seat is een omkeerbaar stoeltje: het kan
zowel naar de moeder als naar voren gekeerd zijn.
De afbeeldingen van de stofdetails kunnen
verschillen van de gekochte collectie.
VOORBEUGEL: om de voorbeugel te bevestigen
steekt u de bevestigingen in de armsteunen en
duwt u richting het zitje tot u hem hoort vastklikken
(fig_a). Om de voorbeugel te verwijderen drukt u
op de twee knoppen (fig_b) en haalt u hem eruit
(fig_c). Maak de voorbeugel slechts aan één kant
open om het erin zetten en eruit halen van het kind te
vergemakkelijken.

2 RUGLEUNING: om de rugleuning te verstellen

brengt u de handgreep omhoog (fig_a) en klaptu
de rugleuning in de gewenste positie (fig_b). De
rugleuning is verstelbaar en kan in verschillende
standen gezet worden.
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BENENSTEUN: zorg ervoor, dat voorafgaand aan het
verstellen van de benensteun de afdekking juist is
aangebracht; zo niet, doe dit dan alsnog. Om de
benensteun naar onder te zetten, duwt u de twee
hendeltjes naar onder (afb_a); naar boven duwt u de
benensteun gewoon naar boven (afb_b).

4 VIJFPUNTSVEILIGHEIDSGORDEL: om deze te sluiten
steekt u de twee gespen van het buikriempje (met
bevestigde schouderriemen pijl_a) in het riempje
tussen de benen, tot u het hoort klikken (pijl_b).

Om hem los te maken drukt u op de ronde knop
in het midden van de gesp (pijl_c) en trekt u het
buikriempje eruit (pijl_d).

5 Trek aan beide kanten in de richting van de pijl (pijl A)
om de heupgordel strak te trekken. Duw de gordel in
tegenovergestelde richting om de gordel losser te maken.

6 Om de hoogte van de veiligheidsgordels te regelen,

moeten beide gespen achter aan de rug losgehaakt

worden.

Trek de schouderriemen naar u toe (pijl_a) tot de

gespen loskomen en steek ze in de gaten van de

rugsteun (pijl_b). Maak de schouderriemen vrij (pijl_c)
en steek ze in het gepaste gat (pijl_d); haak beide
riemen tot slot weer vast achter de rug (pijl_e). De
gespen zijn correct vastgehaakt wanneer men een
klik hoort (fig_f).

KAP: schuif de bevestigingen van de kap op de

bevestigingen van het stoeltje (afb_a) en maak de kap

aan de zijkanten vast met de elastieken (afb_b).

Om de kap te verwijderen: schuif de bevestigingen

eraf en maak de kap los.

8 De kap kan worden uitgeschoven dankzij een
dubbele rits (fig a): open en trek aan de kap om die te
verlengen (fig_b).

9 Aan de voorzijde is een scherm voorzien om meer
schaduw te bieden (fig_c) en een gat waaraan u het
favoriete speeltje van uw kind kunt vastmaken (fig_d).

10 DEKJE: Breng de voetensteun omhoog, breng het

dekje aan en maak de knopen aan de onderkant vast

(afb_a); schuif het dekje onder de veiligheidsstang

(afb_b).

Knoop het dekje aan de zijkant vast aan de benensteun

(fig_c) en aan de binnenkant aan de zitting (fig_d).

HET ZITJE OP HET ONDERSTEL BEVESTIGEN: de Book

Seat kan zowel met de voorkant naar de moeder toe

als naar de straat toe gericht op het onderstel worden

gezet. Plaats het zitje in het midden van het onderstel
in overeenstemming met de symbolen (fig_a) en duw
het zitje met beide handen naar beneden tot het met
een klik op zijn plaats komt te zitten (fig_b). Om er
zeker van te zijn dat het zitje goed vastzit, pakt u het
zitje aan de voorbeugel vast en tilt u het op.

12 HET ZITJE VAN HET ONDERSTEL AFHALEN: druk op
de twee knoppen op de armsteunen van het zitje
(fig_a) en daarna op de twee hendels eronder (fig_b)
en trek het zitje omhoog (fig_c) totdat het loskomt.
Als de rugleuning volledig naar voren geklapt is
(in de dichtgeklapte stand met de voorkant naar
de buitenwereld toe gericht) kan het zitje niet van
het frame losgemaakt worden. Draai daarom de
rugleuning naar achteren tot in de gebruikspositie en
maak het zitje van het frame los (fig_e).

13 INKLAPPEN: om de wandelwagen met het zitje op het
onderstel met de voorkant naar de straat toe gericht
in te klappen, drukt u de hendel voor het verstellen
van de rugleuning in (fig_a) en draait u hem helemaal
naar voren (fig_b). Om hem open te klappen draait u
de rugleuning naar achteren (tot u een klik hoort) in
de gebruikspositie (fig_c). Om de wandelwagen met
het zitje met de voorkant naar de moeder toe gericht
in te klappen moet u de rugleuning helemaal naar
achteren klappen (fig_d).

14 AFNEEMBARE BEKLEDING: maak de knopen van

de zak aan de zijkant van de armsteunen (fig_a)
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en de rugleuning los (fig_b), schuif de zak van de
voetensteun af (fig_c), maak de elastieken aan de
zijkant los (fig_d), schroef de gordel aan beide kanten
los (fig_e) en trek de riempjes eruit, trek tot slot het
riempje tussen de benen er van bovenaf uit (door aan
de onderkant van het zitje te duwen) (fig_f).

SERIENUMMERS

Book Seat geeft informatie over de productiedatum.
Naam van het product, productiedatum en
serienummer van het zitje.

Deze gegevens zijn noodzakelijk in geval van een klacht.

THE ORIGINAL ACCESSORY PEGPEREGO
De accessoires van PegPerego zijn ontworpen als
nuttige, praktische hulpmiddelen die het leven van
ouders makkelijker maken. Ontdek alle accessoires
voor jouw PegPerego-product op
Www.pegperego.com

ONDERHOUD EN REINIGEN

De reiniging mag alleen worden uitgevoerd door
volwassenen.

HET ARTIKEL ONDERHOUDEN: bescherm het tegen
weer en wind: water, regen of sneeuw; een langdurige
en continue blootstelling aan zonnestralen kan vele
materialen doen verkleuren; bewaar het op een droge
en beschutte plaats.

HET FRAME REINIGEN: reinig regelmatig de plastic delen
met een vochtige doek, zonder verdunners of andere
dergelijke producten; houd de metalen delen droog
zodat ze niet kunnen roesten; houd alle bewegende
delen schoon (stelmechanismen, sluitmechanismen,
wielen...), zorg dat er geen stof of zand op blijft zitten en
smeer ze indien nodig met een lichte olie.

PEGPEREGO S.P.A.

Peg Perego SpA maakt gebruik van een
kwaliteitsmanagementsysteem dat is gecertificeerd
door TUV Italia Srl, in overeenstemming met de norm
1SO 9001. PegPerego kan op elk ogenblik de in deze
documenten beschreven modellen wijzigen om
technische of commerciéle redenen.

TECHNISCHE SERVICE PEGPEREGO
Indien delen van het model per ongeluk kwijtraken
of beschadigd raken, dient u alleen originele
reserveonderdelen van PegPerego te gebruiken.
Voor eventuele reparaties aan, vervanging van of
informatie over de producten, verkoop van originele
reserveonderdelen en accessoires, kunt u contact
opnemen met de Assistentiedienst van PegPerego.
Vermeld hierbij, indien mogelijk, het serienummer
van het product.

tel. 0039/039/60.88.213
e-mail assistenza@pegpergo.com
site internet www.pegperego.com

Alle intellectuele eigendomsrechten op de inhoud
van deze gebruiksaanwijzing zijn eigendom van
PegPerego S.p.A. en worden beschermd volgens de
van toepassing zijnde wetten.
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DK Dansk

Tak for dit valg af et produkt fra PegPerego.

A ADVARSEL

_ VIGTIGT - LAS OMHYGGELIGT OG
GEM TIL SENERE BRUG.

Der er risiko for barnets
sikkerhed, hvis denne vejledning
ikke folges.

_ Dette produkt er beregnet til at
baere 1 barn.

_ Brug ikke dette produkt til flere
bern, end det er beregnet til fra
producentens side.

_ ADVARSEL: Samlingen og klargering
skal udfares af voksne.

_ Ma ikke bruges, hvis en del er
gdelagt, i stykker eller mangler.

_ ADVARSEL Sikr, at alle
ldseanordninger er last for brug.

_ ADVARSEL Tjek, at
barnevognskassens
eller klapvognsseedets
eller autostolens
fastgarelsesmekanisme er
korrekt aktiveret for brug.

_ Aktiver altid bremsen, nar vognen
star stille, eller nar bgrnene skal
seettes i eller tages ud af vognen.

_ Undga at saette fingrene in
i mekanismerne.

_ Leeg ikke mere end 7 k? i kurvene.
Laeg ikke veegt i kopholderen (hvis
til stede) ud over det, der er an?ivet
pa selve kopholderne, og ker aldrig
med varme drikke. Laeg aldrig mere
end 0,2 kg i kalechelommerne (hvis
de er til stede).

_ ADVARSEL Hold barnet vk fra
dette produkt under udfoldning
og sammenklapning for at
undga, at barnet kommer til
skade.

_ ADVARSEL Lad ikke barnet lege
med dette produkt.

Dette produkt er ikke et legetg;.

_ ADVARSEL Efterlad aldrig barnet
uden opsyn.

_ Pas pa ikke at skade barnet
ved justering af mekanismerne



(hdndgrebsbaijle, ryglaen..).

_ Produktet mad ikke anvendes taet ved
trapper eller trin, varmekilder, dben
ild eller farlige genstande inden for
barnets raekkevidde.

_ Der ma kun anvendes reservedele,
der leveres eller anbefales af
producenten/forhandleren.

_ ADVARSEL Dette produkt er ikke
egnet til Igb eller rulleskgjtelgb.
_ ADVARSEL Lag ikke en madras i, der
ikke er godkendt af producenten.

_ Brug ikke tilbehgr, der ikke er
godkendt af producenten.

_ Belastninger pa handtaget og/

eller ryglaenet og/eller pa siden

af produktet kan kompromittere
produktets stabilitet.

_ Dette produkt er projekteret

til at blive brugt sammen

med PegPerego Ganciomatic-
produkterne. Find flere oplysninger
pa vores websted:
WWw.pegperego.com

Book (Chassis + Seat):

Dette produkt er godkendt til barn

fra nyfedt til 4-drs alderen, eller som

vejer hgjst 22 kg, hvad der matte

indtraeffe farst.

Til smabarn over 15 kg skal

seedet vendes og kun bruges i

kareretningen.

_ ADVARSEL: Brug altid selen. Brug
altid fempunktsselen.

Lds altid maveselen med

skridtremmen.

_ Frontbgjlen er ikke beregnet til at

baere barnets vaegt. Frontbgjlen er

ikke beregnet til at Igfte seedet med

barnets veegt. Frontbgjlen kan ikke

erstatte sikkerhedsselen.

som det kan seettes fast pa. Brug
kun regnslaget under overvdgning
af en voksen. Kontrollér, at
regnslaget ikke kommer i klemme

i nogen bevagelig mekanisme Fé
understellet eller klapvognen. Aftag
regnslaget, for understellet eller
klapvognen klappes sammen.

Book Chassis + autostol: Er
godkendt til bern fra nyfadt op til
en vaegt op til 13 kg.

Nar det anvendes i kombination
med autostolen, gar dette produkt
det ikke ud for en vugge eller seng.
Hvis barnet har behov for at

sove, skal det laegges i en egnet
barnevognskasse, vugge eller seng.

Book Chassis +
barnevognskasse:

Er godkendt til bern fra nyfadt op fil
en vaegt op til 9 kg.

Ved anvendelse i kombination med
barnevognskassen: Dette produkt er
egnet til et barn, der ikke kan sidde
selv, der ikke kan vende sig, og som
ikke selv kan rejse sig pa haender og
knze. Barnets maksimale vaegt: 9 kg.
Baerehanken (hvis til stede) skal veere
uden for barnevognsliften og uden
for barnets raekkevidde under brug.

Billederne vedrgrende tekstiloplysningerne kan
adskille sig fra den keobte kollektion.

Find flere oplysninger pa vores websted:
www.pegperego.com

BRUGSANVISNING

BOOK CHASSIS

UDFOLDNING: For stellet foldes ud, skal man fjerne
eventuelt beskyttelseskarton (uden at skaere).
ADVARSEL:

N

_ TRAK IKKE FOR HARDT | FASTG@RELSEN, OG

TVING DEN IKKE UD OVER DENS GRANSE.
BRUG IKKE FASTG@RELSEN SOM BAREHANDTAG

ELLER TIL AT BARE ANDEN VAGT. .
HANG IKKE TASKER ELLER ANDET UDSTYR PA
DENNE ENHED.

Tryk sideldsebeslaget, hold i @verste del af handtaget,

_ Til speedbegrn anbefaler vi, at
rygleenet laegges helt ned.
_ ADVARSEL: Brug ikke regnslaget (hvis

til stede) inden dgre, og kontrollér,
at barnet ikke har det for varmt.
Efterlad det ikke taet pa varmekilder,
og hold det borte fra cigaretter.
Regnslaget ma ikke bruges pa en

klapvogn uden kaleche eller parasol,

og drej det mod dig selv, indtil stellet er helt abnet
(fig_a). Stel abnet (fig_b).
Stellet er korrekt abnet, nér fastgerelsen i bunden
klikker pa plads, som vist.
ADVARSEL: Nar saedet placeres pa stellet, skal man
trykke seedet nedad for at sikre, at det griber sikkert
ind i bunden.

2 MONTERING AF HJUL: For baghjulstveerstykket ind
i tilslutningsmekanismerne (figur_a). Serg for at det



vender den rigtige vej, set til sidst baghjulene pa
(figur_b), sé der hares et klik. Forhjulene monteres
ved at seette dem pa de opadgédende staenger, indtil
de lases pa plads (fig_c).

PASATNING AF HANDTAGET: Hvis handtagsreret vender
opad kan man indstille det efter klapvognen (fig_a).
Fastger handtaget til stellet, som vist i figuren (fig_b).
For at feerdiggere handlingen skal man trykke pa de
to sideknapper pa handtaget (fig_c) for at sikre, at
héndtaget er skubbet helt ind, indtil det klikker pa
plads (fig_d).

4 MONTERING AF KURV: hvis sanket, lgftes kurvergret
til vandret stilling. Tryk pa selvknapperne under
kurvens metalrgr bag pa klapvognen (fig_a), og fjern
metalrgret (fig_b). For reret gennem stoflebegangen
bag pa kurven, og serg for, at de to selvknapper vender
nedad (fig_c).Fastger roret til klapvognen igen (fig_d).
Fastger kurvens to gverste vinylgjer til de to gra
knapper pa hver side af metalrerets fastgorelse.
Bemaerk, at gjerne er dbne (fig_f). Fjern kartonen fra
den nederste bagerste stang.

ADVARSEL Fastger kurvens to nederste vinylgjer

til de to gra knapper gverst pa den nederste stang
bagtil. Bemaerk, at gjerne er dbne.

ADVARSEL Hvis denne handling ikke udfgres
korrekt, vil kurven ikke holde til veegten pa

korrekt made. Fastgor kurvens tapper til de

gra knapper foran pa rammen (fig_g). SE
INSTALLATIONSVEJLEDNINGSVIDEOEN PA:
WWW.PEGPEREGO.COM

6 FASTE FORHJUL ELLER FORHJUL MED SVIRVEL Book:
For at fastgere forhjulene drejes grebet med uret til
lasen blokeres (fig_a); for at tage hjulene af drejes
grebet mod uret for at oplase lasen (fig_b)- P& ujeevnt
terraen anbefaler vi, at der anvendes faste hjul.

7 BREMSEN: Tryk pa bremsegrebet for at blokere
stellet. For at fjerne blokeringen af stellet, gentages
handlingen i modsat retning.

8 JUSTERBART HANDTAG: For at justere hgjden pa
héndtaget trykkes samtidigt pa knapperne pa siderne
(figur_a), og handtaget indstilles til den gnskede
position (figur_b), slip knapperne.

9 SAMMENKLAPNING: Sammenklapning kan ske
uden saede, med saedet vendt mod moderen (inden
sammenklapning leegges rygleenet ned) eller vendt
i kereretningen. For at sammenklappe stellet er det
bedst at fiksere forhjulene og sla kalechen ned, hvis
denne er sat pa. Placer handtaget, som vist pa figuren
(fig_a). Treek i det indvendige handtag pa bunden
(fig_b), og laft det (fig_c); handtaget vil falde fremad,
indtil stellet er lukket.

10 Serg for, at rammen er last korrekt ved at kontrollere,
at sidelasebeslaget (fig_a) er aktiveret. Nar rammen er
last, bliver den staende oprejst (fig_b).

Det er muligt at tage hjulene af, sa klapvognen fylder
endnu mindre.

Séadan aftages baghjulene: Traek armen under bageste
stang udad, og tag hjulene af som vist pa figur (fig_a).
Séadan tages forhjulene af: Tryk pa tappen, som vist, og
tag hjulet af (fig_b)

TRANSPORT: Klapvognen kan bekvemt beeres ved at
lase forhjulene og tage fat i hovedhandtaget (fig_c).

12 GANCIOMATIC SYSTEM
Ganciomatic er et hurtigt og praktisk system, der gor
det muligt at haegte barnevognskassen, autostolen og
saedet fast pa Ganciomatic-basen pa stellet med blot
en enkel bevaegelse.

SERIENUMMER

13 Book Chassis er pafert oplysninger om produktionsdato.
_ Produktnavn, produktionsdato og nummer pa stellet.
Disse informationer er nedvendige i ved reklamationer.
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BRUGSANVISNING
BOOK SEAT

PRODUKTEGENSKABER

_ Dette produkt er forsynet med lgbenummer.
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Book Seat er en vendbar stol: mod moderen eller i
kereretningen.

Billederne vedrgrende tekstiloplysningerne kan
adskille sig fra den kebte kollektion.

FORSTANG: For at fastgere forstangen skal man lade
fastgorelserne glide ind i armlaenene og skubbe saedet
fremad, indtil de laser pa plads (fig._a) For at fjerne
forstangen skal man trykke pa de to knapper (fig_b) og
treekke udad (fig_c). Abn kun forstangen i den ene side
for at gore det lettere at fa barnet ind og ud.

RYGLAN: Man justerer rygleenet ved at lofte grebet
(fig_a) og vippe det til den gnskede position (fig_b).
Rygleenet kan indstilles i forskellige positioner.
BENST@TTE: sgrg for fer justering af benstatten , at
betraekket er ngjagtig tilpasset; hvis dette ikke er
tilfeldet, skal det tilpasses i henhold hertil. Benstgtten
seenkes ved at skubbe de to greb nedad og trykke den
nedad (fig. a); den loftes ved at skubbe benstgtten
opad (fig. b).

5- PUNKTS SIKKERHEDSSELE: Haegt sikkerhedsselen pa
ved at indsaette de 2 spander pa bakkenselen (med
pahzegtede skulderseler, pil_a) ind i skridtremmen,
indtil de klikker fast (pil_b). De l@snes ved at skubbe
opad pa den runde knap midt pa spaendet (pil_c) og
traekke baekkenselen udad (pil_d).

For at stramme sikkerhedsselen om maven hives fra
begge sider i pilens retning (pil_a), for at lasne selen
hives i modsat retning.

For at regulere sikkerhedsselerne i hgjden skal man
haegte de to spaender pa bagsiden af ryglenet af.
Man skal treekke selerne mod sig selv (pil_a), indtil
spaenderne haegtes af og herefter fore dem ind i
abningerne pa rygleenet (pil_b). Traek selerne ud af
betraekket (pil_c) og fer dem ind i den gnskede abning
(pil_d), haegt tilsidst spaenderne fast igen fast bag pa
ryglaenet (pil_e). Nar spaenderne er korrekt fastgjort
heres et klik (fig_f).

KALECHE: Indsaet kalechens tilkoblinger i
barnevognens tilkoblinger (fig_a), og fastger
kalechen i siden ved hjeelp af elastikkerne (fig_b).

For at fjerne kalechen: Traek tilkoblingerne ud, og
haegt kalechen af

Kalechen kan udvides ved hjelp af en dobbelt lynlas
(fig_a) Abn lynlasen, og traek i kalechen for at abne
den yderligere op (fig_b).

Den har en indsats i den forreste del for at give mere
skygge (fig_c) og en ring, hvorfra du kan haenge dit
barns yndlingslegetgj i (fig_d).

VERDECK: Die FuBBablage hochheben, Sitzsack
aufziehen, festknopfen (Abb_a) und unter dem
Ruickhaltebuigel hindurchfiihren (Abb_b).

Fastger fodposen i hver side af benstetten (fig_c) og
inde i seedet (fig_d).

FASTG@RELSE AF SADET TIL VOGNEN. Book Seat
-seedet kan fastgeres til vognen enten mod moderen
eller gaden. Anbring den i midten pa vognen langs
med symbolerne (fig_a), og tryk nedad med begge
haender, indtil den klikker pa plads (fig_b). For at sikre
at den sidder godt fast, kan man gribe om sadet fra
forstangen og traekke opad.

Frigorelse AF SADET TIL VOGNEN. Tryk pa de to
knapper pa armlzenene af seedet (fig_a) og derefter
pa de to greb nedenunder (fig_b). Traek op i seedet
(fig_c), indtil det frigeres. Hvis ryglaenet er lenet helt
frem (i lukket position, med retning mod verden),
kan saedet ikke frigores fra stellet (fig_d). Nar det er
tilfeeldet, skal man lofte ryglaenet til brugspositionen,



13

for seedet kan frigores fra stellet (fig_e).
SAMMENFOLDNING AF KLAPVOGN For at lukke
klapvognen med saedet vendende mod gaden,
trykkes pa rygleenets indstillingsgreb (fig_a), og
rygleenet seenkes helt fremad (fig_b). For at abne det
skal man lofte rygleenet til brugspositionen, indtil
det lases pa plads (fig_c). For at klappe klapvognen
sammen med saeedet mod moderen skal man vippe
rygleenet helt tilbage (fig_d).

AFTAGNING AF FORDAKKE Knap daekket op langs
med armlanet (fig._a) og rygleenet (fig_b), tag
daekket af fodstaetten (fig_c), lasn (fig_d), og fjern
selen i begge sider og fjern til sidst stroppen
ovenover, idet der traekkes fra under sadet (fig_e).

SERIENUMMER

Book Seat , med informationer vedragrende
produktionsdato af samme.

Produktnavn, produktionsdato og serienummer pa saedet.

Disse informationer er ngdvendige i ved reklamationer.

THE ORIGINAL ACCESSORY PEGPEREGO
PegPerego tilbeher er designet som et

praktisk middel til at gere livet lettere for alle
smabearnsforaeldre. Se alt tilbehor til dit produkt pa
www.pegperego.com

RENGORING OG VEDLIGEHOLDELSE
Rengeringen mé kun udfgres af voksne.
VEDLIGEHOLDELSE AF PRODUKTET: Beskyt produktet
mod vejrforholdene: vand, regn eller sne; mange
materialer vil skifte farve, safremt de udsaettes for
sollys i lzengere tid; opbevar produktet pa et tort sted.
RENG@RING AF STELLET: Renger delene i plastik
regelmaessigt med en fugtig klud og brug ikke
oplgsningsmidler eller lignende produkter; hold

alle metaldele terre for at forhindre rustdannelser;
hold de bevagelige dele (justeringsmekanismer,
pahaegtningsmekanismer, hjul...) rene og fri for stev
eller sand; smgr med en let olie efter behov.

PEGPEREGO S.P.A.

PegPerego SpA tager et kvalitetsstyringssystem i
brug, der er certificeret af TUV Italia Srl i henhold til
1SO 9001 standarden.

PegPerego forbeholder sig retten til pa ethvert
tidspunkt at foretage aendringer af de heri beskrevne

modeller af tekniske eller forretningsmaessige grunde.

SERVICEAFDELINGEN PEGPEREGO
Skulle det ske, at dele af modellen mistes eller
beskadiges, ma der kun anvendes originale
PegPerego reservedele. For eventuelle reparationer,
udskiftninger, produktoplysninger, salg af originale
reservedele og tilbeher bedes du kontakte
Serviceafdelingen hos PegPerego med oplysning om
produktets serienummer, hvis et sddant findes.

TIf.: 0039/039/60.88.213

e-mail assistenza@pegperego.com

Internetside www.pegperego.com

Alle ophavsrettigheder til denne manuals indhold tilherer
PegPerego S.p.A og er beskyttet af geeldende lovgivning.
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FI_ Suomi

Kiitos, kun olet valinnut PegPerego-tuotteen.

AVABOITUS

TARKEAA - LUE HUOLELLISESTI
JA SAILYTA VASTAISUUDEN
VARALLE.

Lapsen turvallisuus voi
vaarantua, jos naita ohjeita ei
noudateta.

Tama tuote on tarkoitettu 1 lapsen
kuljettamiseen istuimessa.

Ala kayta tata tuotetta valmistajan
tarkoittamaa maddraa useammalle
lapselle.

VAROITUS: Aikuisten on suoritettava
tuotteen kokoaminen ja valmistelu.
Ala kayta, jos jokin osa on
rikkoontunut, kulunut/repeytynyt tai
puuttuu.

VAROITUS Tarkasta ennen
kayttoa, etta kaikki lukituslaitteet
on lukittu.

VAROITUS Tarkasta ennen
kayttoa, etta vaunukopan,
ratasistuimen tai turvaistuimen
kiinnityslaitteet on aktivoitu
oikein.

K3yta aina jarrua paikallaan ollessa ja
kun laitat tai otat lapsen pois.

Ala tyénna sormia mekanismeihin.
Ala laita koreihin yli 7 kg kuormaa.
Ala laita mukitelineeseen (jos
paikallaan) suurempaa painoa kuin
niihin on merkitty, dlaka koskaan
kuumia juomia. Al laita yli 0,2 kg
painoa kuomun taskuihin (jos
paikallaan).

VAROITUS Pida lapsi poissa
tuotteen luota, kun tuote
taitetaan kasaan tai laitetaan
kayttokuntoon, jotta lapsi ei
loukkaannu.

VAROITUS Ala anna lapsen
leikkia talla tuotteella.

Tama tuote ei ole lelu.

VAROITUS Ala koskaan jata lasta
ilman valvontaa.

Varo loukkaamasta lasta sadtdessasi
mekanismeja (kahva, selkanoja...).



_ Ala kdyta tuotetta lahella portaita tai
askelmia, lammonlahteitd, avotulta
tai vaarallisia esineitd, jotka ovat
lapsen ulottuvilla.

_ Kayta vain valmistajan/jalleenmyyjan
toimittamia tai suosittelemia
varaosia.

_ VAROITUS Tama tuote ei sovellu
tyonnettavaksi juosten tai
rullaluistellen.

_ VAROITUS Al3 lisda mitaan sellaisia

atjp&a, joita valmistaja ei ole
nyvaksynyt.

_ Ald kdyta muita kuin valmistajan
hyvaksymia lisatarvikkeita.

_ Kahvassa ja/tai selkdnojassa ja/tai
tuotteessa sivuttain roikkuva paino
voi tehda tuotteesta epadvakaan.

_ Tama tuote on tarkoitettu
kaytettavaksi yhdessa Pe%Perego
Ganciomatic -tuotteiden kanssa: Saat
lisatietoja vierailemalla osoitteessa:
www.pegperego.com

Book (Chassis + Seat):

Tama tuote on hyvaksytty lapsille,
joiden ika on 0 kuukaudesta

4 vuoteen tai joiden paino on
korkeintaan 22 kg, kumpi tayttyy
ensin.

Yli 15 kg painaville vauvoille
suuntaa ja kdyta istuinta ainoastaan
kulkusuuntaan asetettuna.

_ VAROITUS: Kayta aina
turvavaljaita. Kdyta aina
viisipiste-turvavaljaita.

Lukitse vyotarovyo aina
haarahihnaan.

_ Etutanko ei ole tarkoitettu
kannattamaan lapsen painoa eika
nostamaan istuinta lapsen ollessa
siind. Etutanko ei korvaa turvavyota.

_ Vastasyntyneille vauvoille on
suositeltavaa kdyttaa selkdnojaa
kaikkein alimmassa asennossa.

_ VAROITUS: Ala kayta sadesuojaa
(jos kaytossd) sisatiloissa ja tarkista,
ettei lapsella ole lian kuuma. Ala
jata lammaonlahteiden lahelle ja
pidd poissa tupakan ulottuvilta.

Sadesuojaa ei saa kayttaa rattaissa
ilman kuomua tai aurinkovarjoa,
johon se voidaan kiinnittaa.

Kaytd sadesuojaa vain aikuisen
valvonnassa. Tarkista, ettei
sadesuoja hairitse mitaan rungon
tai rattaiden liikkuvaa mekanismia.
Irrota sadesuoja ennen rungon tai
rattaiden taittamista.

Book Chassis + turvaistuin:
hyvaksytty lapsille syntymasta

13 kg:in painoon saakka.
Kaytettaessa yhdessa turvaistuimen
kanssa, tama tuote ei korvaa
vauvansankya tai sankya.

Jos lapsen tarvitsee nukkua,

hanet on sijoitettava sopivaan
vaunukoppaan, vauvansankyyn tai
sankyyn.

Book Chassis + Vaunukoppa:
hyvaksytty lapsille syntymasta 9 kg:n
painoon saakka.

Kaytettdessa yhdessa vaunukopan
kanssa: tama tuote soveltuu lapselle,
joka ei voi istua itsenaisesti, kierid
eikd tyontaa itseaan ylos kasilleen
jga&'aloilleen. Lapsen enimmaispaino:
Kar?tokahva (jos paikallaan) on
jatettava vaunukopan ulkopuolelle
ja lapsen ulottumattomiin kayton
aikana.

Tekstiilitietoihin viittaavat kuvat saattavat olla
erilaiset kuin ostetun valikoiman tiedot.

Saat lisdtietoja vierailemalla osoitteessa:
www.pegperego.com

KAYTTOOHJEET

BOOK CHASSIS

1 AVAAMINEN: Poista pakkauspahvit ennen kehikon
avaamista.
VAROITUS: ) )

_ ALA VEDA TAI PAKOTA KIINNITINTA PIDEMMALLE
KUIN SEMENEE.

_ ALA KAYTA KIINNITINTA KANTOKAHVANA TAI
KUORMAN KANTOON.
ALA RIPUSTA SIIHEN LAUKKUJA TAI MUITA
TAVAROITA.
Paina sivun kiinnitysyksikko alas, ala kdyta teravia
esineitd pahvien poistamiseen. Pida kiinni kahvan
yldosasta ja kddnnd, kunnes kehikko on tdysin avattu
(kuva_a). Avattu kehikko (kuva_b).
Kehikko on tdysin avattu, kun pohjan liitososa
naksahtaa paikalleen kuvassa nakyvaélla tavalla.
VAROITUS: Kun asetat istuinta kehikkoon, paina



istuinta alaspadin, jotta se kiinnittyy tukevasti.

2 PYORIEN KIINNITTAMINEN: Tyonna takapyérien tanko
pystytukiin (kuva_a), huomioi oikea suunta, kiinnita
sitten takapyorat (kuva_b), joiden tdytyy naksahtaa
paikalleen. Kiinnita etupyoréat vastakappaleisiin niin,
ettd ne loksahtavat paikalleen (kuva_c).

3 PAAKAHVAN KIINNITTAMINEN: jos kahvan putki

osoittaa yléspdin, linjaa se rattaiden kanssa (Kuva_a).

Kiinnitd kahva kehikkoon kuvan osoittamalla tavalla

(Kuva_b).

Viimeistele kiinnittdminen painamalla kahvan

sivupainikkeita alas (Kuva_c). Kahva painuu kunnolla

alas paikalleen ja kuulet napsahduksen (Kuva_d).

KORIN KIINNITTAMINEN: jos laskettu, nosta korin

putki vaaka-asentoon. Paina rattaiden takaosassa

korin metalliputken alla olevia hopeisia nappeja (kuva

a) ja poista metalliputki (kuva b). Pujota putki korin

takaosassa olevaan kangaskujaan. Varmista, etta

hopeiset napit ovat alaspain (kuva_c). Kiinnita putki
takaisin kiinnikkeisiin (kuva_d).

Kiinnitd korin yldosan kaksi vinyylista rengasta

metalliputken kiinnikkeiden kummallakin puolella

oleviin harmaisiin nappeihin. Huomaa, etta
kiinnitysrenkaat aukeavat (kuva_e). Poista takana
olevan alakaaren pahvi (kuva_f).

VAROITUS! Kiinnitd korin alaosan kaksi vinyylista

rengasta takana olevan alakaaren yldosassa oleviin

harmaisiin nappeihin. Huomaa, ettd kiinnitysrenkaat
aukeavat.

VAROITUS! Jos tatd vaihetta ei tehda oikein, kori

ei kesta painoa asianmukaisella tavalla. Kiinnita

korin kielekkeet kehikon etupuolella oleviin

harmaisiin nappeihin (kuva_g). LISATIETOJA SAAT

ASENNUSVIDEOSTAMME SIVUSTOSSA:

WWW.PEGPEREGO.COM o

6 KIINTEAT TAI KAANTYVAT ETUPYORAT Book:
kiinnitd etupyorat kdantamalla vipua vastapaivaan
lukittuun lukkoon asti (kuva_a); voit vapauttaa
pyorat kddntamalla vipua myotapaivadn avattuun
lukkoon asti (kuva_b). Pyorat kannattaa kiinnittaa
vaikeakulkuisessa maastossa.

7 JARRU: Paina jarrun vipua rungon lukitsemiseksi.
Vapauta runko toimimalla painvastoin.

8 SAADETTAVA TYONTOAISA: Tyontoaisan korkeutta
sdadetaan painamalla sivupainikkeita (kuva_a)
ja viemalld samalla tydntoaisa sopivaan kohtaan
(kuva_b), laske painikkeet sitten.

9 SULKEMINEN: Rattaat voidaan sulkea ilman istuinosaa,
istuinosa aitiin pdin (laske selkanoja alas ennen
sulkemista) tai eteenpdin. Rungon sulkemista varten
on paras lukita etupyorat kiinteiksi ja sulkea kuomu,
jos se on asennettu.

Aseta kahva kuvan (kuva_a).
Vedd jalustan sisékahvaa (kuva_b) ja nosta sitd (kuva_c);
kahva painuu eteenpdin, kunnes kehikko on suljettu.

10 Varmista, etta kehikko on kunnolla suljettu,

tarkistamalla, ettd sivun kiinnitysyksikko otettu

kayttoon (kuva_a). Kehikko pysyy sulkemisen jalkeen
pystyasennossa (kuva_b).

Rattaat mahtuvat vieldkin pienempaan tilaan, kun

irrotat pyorat.

Takapy®drien irrottaminen: veda takatangon alla

olevaa vipua ulospadin ja irrota pyorat kuvan (kuva_a)

osoittamalla tavalla.

Etupyédrien irrottaminen: painaa kieleketta kuvan

osoittamalla tavalla ja irrota pyora (kuva_b).

KULJETUS: Rattaita voidaan kantaa mukavasti lukitsemalla

etupyordt ja tarttumalla padkahvaan (kuva_c).

12 GANCIOMATIC SYSTEM
Ganciomatic System on kdytannollinen ja kateva
jarjestelmd, jonka ansiosta voit kiinnittda vaunukopan,
turvaistuimen ja istuinosan Ganciomaticin runkoon
yhdelld helpolla liikkeella.
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SARJANUMEROT
13 Book Chassis tuotteessa on tuotteen
valmistuspdivamaara.
Tuotteen nimi, valmistuspaivamaara ja sarjanumero.
Tama tiedot vaaditaan kaikkiin valituksiin.

KAYTTOOHJEET
BOOK SEAT

TUOTTEEN OMINAISUUDET

_ Tassa tuotteessa on progressiivinen numerointi.

_ Book Seat on kddnnettava istuinosa: ditiin pain tai
maailmalle pain.
Tekstiilitietoihin viittaavat kuvat saattavat olla
erilaiset kuin ostetun valikoiman tiedot.

—

ETUTANKO: Kiinnita etutanko liu'uttamalla osia
kasinojien sisaan ja tyontamalld istuimeen pain,
kunnes ne lukittuvat paikoilleen (kuva_a). Voit poistaa
etutangon painamalla kahta painiketta (kuva_b) ja
vetamalla tangon pois (kuva_c). Avaa etutanko vain
toiselta puolelta lapsen sisdé@npaasyn ja ulostulon
helpottamiseksi.

SELKANOJA: voit saataa selkdnojaa nostamalla kahvaa
(kuva_a) ja laskemalla selkénojan haluttuun asentoon
(kuva_b). Selkdnoja voidaan saataa moneen eri
asentoon.

REISITUKI: tarkista ennen jalkatuen saatamistd, etta

sen suojus on kunnolla paikallaan, jos ndin ei ole,

aseta se paikalleen asianmukaisesti. Laske reisituki alas
painamalla molempia vipuja alaspdin ja laskemalla
reisituki alas (kuva_a); nosta tyontamalla reisitukea
yl6spain (kuva_b).

4 5-PISTETURVAVYO: kiinnita turvavyo tyontamalld
keskivyon kaksi solkea (olkavydt kiinni nuoli_a) jalkojen
véliseen vyohon. Paina kunnes ne naksahtavat kiinni
(nuoli_b). Irrota vy6 painamalla soljen keskelld olevaa
pyoreda painiketta (nuoli_c) ja vetamalla keskivyota
ulospéin (nuoli_d).

5 Kiristd vyo vetamalla molemmin puolin nuolen
suuntaan (nuoli_a), se [0ysataan toimimalla
pdinvastoin.

6 Jos haluat saataa turvavyon korkeutta, vapauta
molemmat soljet selkdnojan takana.

Veda olkahihnoja itsedsi kohti (nuoli_a), kunnes soljet
vapautuvat ja tydnna ne selkdnojan silmukoihin
(nuoli_b). Poista olkahihnat verhoilusta (nuoli_c) ja
tydnna ne sopivimpaan silmukkaan (nuoli_d) ja kiinnita
sitten soljet uudelleen selkdnojan taakse (nuoli_e).
Soljet ovat lujasti kiinni, kun on kuulunut naksahdus
(kuva_f).

7 KUOMU: liu'uta kuomun kiinnikkeet istuimen
kiinnikkeisiin (kuva_a), kiinnita sivut kuminauhoilla
(kuva_b).

Kuomun poistaminen: veda kiinnikkeet ulos ja poista
kuomu.

8 Kuomussa on kaksinkertainen vetoketju, jonka avulla
sitd voidaan pidentaa (kuva_a). Pidennad kuomu
avaamalla se ja vetamalla sita (kuva_b).

9 Etupuolella on auringolta suojaava varjo (kuva_c) ja
aukko, johon voidaan ripustaa lapsen lempilelu (kuva_d).

10 JALKAPEITE: Nosta jalkatukea, liu'uta jalkapeite
paikalleen ja napita se (kuva_a). Liu'ta jalkapeite sitten
etutangon alle (kuva_b).

Kiinnita jalkapeite jalkatuen sivuille (kuva_c) ja
istuimen sisdpuolelle (kuva_d).

ISTUIMEN KIINNITTAMINEN RUNKOON: Book Seat
-istuinosa voidaan kiinnittaa runkoon &itiin pain tai
eteenpdin. Aseta istuin keskelle runkoa symbolien
viereen (kuva_a) ja paina alaspain molemmin kasin,
kunnes kuulet napsahduksen (kuva_b). Varmista
oikea kiinnittyminen ottamalla kiinni etutangosta ja
nostamalla ylos.

N

w

=



12

14

15

ISTUIMEN IRROTTAMINEN RUNGOSTA: Paina kahta
pyoreda istuimen kasinojissa olevaa painiketta (kuva_a)

ja sitten istuimen alla olevaa kahta vipua (kuva_b); veda
istuinta yl6s (kuva_c) kunnes se irtoaa. Jos selkénoja

on laskettu kokonaan eteenpain (suljettu asento,
menosuuntaan), istuinta ei voi irrottaa kehikosta (kuva_d).
Nosta tassa tapauksessa selkanoja kdyttoasentoon ennen
istuimen irrottamista kehikosta (kuva_e).

RATTAIDEN SULKEMINEN: Sulje rattaat istuimen ollessa
eteenpadin painamalla selkénojan saatokahvaa (kuva_a)

ja laskemalla selkdnoja taysin eteenpdin (kuva_b). Avaa
nostamalla selkdnoja kdyttdasentoon, kunnes se loksahtaa
paikalleen (kuva_c). Voit sulkea rattaat istuimen ollessa
aitiin pain laskemalla selkanojan taysin alas (kuva_d).
PAALLISEN IRROTTAMINEN: Irrota péallisen napitus
kasinojista (kuva_a) ja selkdnojasta (kuva_b), poista
suojakangas jalkatuesta (kuva_c), irrota sivukiinnitykset
(kuva_d), irrota ruuvi (kuva_e) ja irrota vyot
kummaltakin puolelta ja poista lopulta jalkojen valinen
vyo ylhaalta (painamalla istuimen alta (kuva _f).

SARJANUMEROT

Book Seat ilmoittaa tiedot, jotka ovat voimassa
tuotteen valmistumispdivana.

Tuotteen nimi, istuimen valmistuspaiva ja sarjanumero.
Tama tiedot vaaditaan kaikkiin valituksiin.

THE ORIGINAL ACCESSORY
PEGPEREGO

PegPeregon lisdvarusteet on suunniteltu
kaytannollisiksi ja vanhempien eldméé helpottavaksi.
Tutustu kaikkiin tuotteesi lisdvarusteisiin osoitteessa
www.pegperego.com

PUHDISTUS JA HUOLTO

Vain aikuiset saavat suorittaa puhdistustoimenpiteet.
TUOTTEEN HUOLTO: Suojaa tuote sateelta, lumelta ja
vedeltd. Jatkuva altistuminen auringonvalolle saattaa
muuttaa monien materiaalien varid. Sailyta tuote
kuivassa paikassa.

RUNGON PUHDISTUS: Puhdista muoviosat
saannollisesti kostealla kankaalla. Al kéyta liuotteita
tai muita vastaavia tuotteita. Pida tuotteen metalliosat
kuivina, jotta ne eivat ruostu. Pida kaikki liikkuvat
osat (sdatémekanismit, kiinnitysmekanismit, pyorat
jne.) puhtaina ja poista niista sora ja hiekka. Voitele
tarvittaessa kevytoljylla.

PEGPEREGO S.PA.
PegPerego SpA ottaa kadyttoon TUV ltalia Srl

1SO 9001-standardin mukaisesti sertifioiman
laadunhallintajarjestelman.

PegPerego voi koska tahansa tehda tdssa julkaisussa
kuvattuihin malleihin teknisistd tai kaupallisista syista
muutoksia.

PEGPEREGO-ASIAKASPALVELU

Jos mallin osat sattuvat menemaan hukkaan tai ne
vaurioituvat, kdyta ainoastaan PegPerego alkuperéisia
varaosia. Jos tuotteet vaativat korjausta, osia

tulee vaihtaa, haluat lisdtietoa tuotteista tai tilata
alkuperdisia varaosia ja lisdvarusteita, ota yhteytta
PegPerego -yhtion asiakaspalveluun ja jos mahdollista,
ilmoita tuotteen sarjanumero.

uh. +39 039 60 88 213

ax +39 039 33 09 992
s-posti assistenza@pegperego.com
Internet-sivu www.pegperego.com

Kaikki taman kdyttooppaan sisaltoon liittyvat
immateriaalioikeudet ovat PegPerego S.p.A.:n
omaisuutta ja ne ovat voimassa olevien lakien
suojaamia.

CZ Cestina

Dékujeme, ze jste si vybrali yrobek PegPerego.

Ao UPOZORNENI ;
_ DULEZITE - POKYNY SI POZORNE
PRECTETE A USCHOVEJTE PRO

POZDEJSI POUZITI.
Pfi nedodrzeni téchto pokyni
hrozi ohrozZeni bezpecnosti ditéte.

_ Tento produkt je urcen k pfepravé
1 ditéte v sedacce.

_ Nepouzivejte vyrobek pro pfepravu
vetsiho poctu déti, nez je pocet
zamysleny vyrobcem.

_ UPOZORNENI: sestaven( a instalaci
musi provést dospéla osoba.

_ Nepouzivejte tento vyrobek, pokud
nekteré casti chybéji nebo jsou rozbité.

_ UPOZORNENI: pred pouzitim
si ovérte, Ze jsou vSechny
zajidtovaci pryky zaklesnuty.

_ UPOZORNENI Pred pouzitim
zkontrolujte, zda jsou
pfipevinovaci zafizeni lGzka
nebo sedacky nebo autosedacky
spravné zaklesnuta.

_ Pokud produkt stoji, a pfi usazovani
a vysazovani ditéte, vzdy zabrzdéte.

_ Nevkladejte prsty do mechanism
produktu.

_ Nevkladejte do kosikl véci téz8f nez
7 kg. NezatéZujte drzak ndpojl (je-li
instalovan) vice, nez jak je na ném
uvedeno a nikdy do néj neumistujte
horké napoje. Nevkladejte do
stfeSnich kapes (jsou-li soucasti
produktu) pfedmeéty o hmotnosti
presahujici 0,2 kg.

_ UPOZORNENI: Pfi skladani a
rozkladani tohoto vyrobku
zajistéte, aby dité nebylo v
kocarku ani pobliz a nemohlo
dojit k poranéni ditéte.

_ UPOZORNENI: Nedovolte ditéti,
aby si s timto vyrobkem hralo.
Tento produkt neni hracka.

_ UPOZORNENI: Nikdy
nenechavejte dité bez dozoru.

_ Béhem nastavovani mechanickych
soucasti (rukojet, opérka zad, ..)



dbejte na to, abyste neporanili dité.
_ Nepouzivejte produkt v blizkosti
schodist nebo schodd, zdrojd tepla,
otevieného ohné nebo nebezpecnych
predmétl v dosahu ditéte.
_ Smi se pouzivat pouze nahradni
dily dodané nebo doporucené
vyrobcem/distributorem.
_ UPOZORNENI: Tento vyrobek
neni vhodny pro béhani nebo
jizdu na bruslich.
_ UPOZORNENI: Nepfidavejte zadnou
matraci, ktera neni schvalena
vyrobcem.
_ NepouZzivejte pfislusenstvi, které
nebylo schvaleno vyrobcem, maze
byt nebezpecné.
_ Jakakoliv zatéz vyvinuta na rukojet
a/nebo opérku zad a/nebo pficné
na produkt mutze ovlivnit stabilitu
produktu.
_ Tento Broduktje urcen k pouZzitf

v kombinaci s produkty Peg Perego
Ganciomatic: Dalsf informace
naleznete na webu:
WWw.pegperego.com

Book (Chassis + Seat):

Tento produkt je schvalen pro déti od
narozeni do 4 let nebo do hmotnosti
22 kg podle toho, kterd z téchto
podminek bude splnéna jako prvni.
Pokud dité vazf vice jak 15 kg,
nasmeérujte a pouzivejte sedacku
pouze ve smeru jizdy.

_ UPOZORNENI: Vidy pouzivejte
zadrzny systém. Vzdy pouzijte
pétibodovy bezpecnostni pas.
Bederni pas vzdy zajistéte pomoci
popruhu v rozkroku.

_ Predni madlo nebylo ur¢eno k tomu,
aby uneslo vahu ditéte, a pfedni tyc¢
nebyla urCena k tomu, aby zvedala
sedacku s ditétem. Pfedni madlo

teplo. Nenechavejte kocarek

v blizkosti zdroju tepla a udrzujte
zapalené cigarety v bezpetné
vzdalenosti. Stfiska proti desti se
nesmi pouzit na kocarku, ktery
nema strisku nebo slunecnik,

na ktery by se dala pfipevnit.

StfiSku proti desti pouZzivejte

pouze za dozoru dospélé osoby.
Oveérte si, ze stfiSka proti desti
neprekazi Zédne’mu(foh blivému
mechanismu na podvozku nebo
kocarku. Pfed skladanim podvozku ¢i
kocarku odstrante stfisku proti desti.

Book Chassis + sedacka: je
schvélena pro déti od narozeni do
hmotnosti 13 kg.

PFi pouziti v kombinaci

s autosedackou tento produkt
nenahrazuje 10zko nebo postel.
Pokud vasSe dité potfebuje spdt, je
tfeba jej umistit do vhodné kostry
kocarku, tasky nebo postylky.

Book Chassis + kostra kocarku:
je schvalena pro déti od narozeni do
hmotnosti 9 kg.

V pfipadé pourziti s kostrou kocarku:
tento vyrobek je vhodny pro dité,
které nedokaze samo sedeét, prekulit
se a nedokaze se vzepfit na rukou a
kolenou. Maximalni hmotnost ditéte:
9 kg.

Rukojet pro prfendseni (pokud je

ve vybavé) se musi pfi pouzivani
ponechat mimo téleso koc¢arku

a mimo dosah ditéte.

Obrazky zobrazujici detaily latky se mohou lisit
od koupené kolekce.

Dalsi informace naleznete na webu:
Www.pegperego.com

NAVOD NA POUZITi
BOOK CHASSIS

1 ROZLOZENI Pied rozlozenim ramu odstranite (bez
pouZziti ostrého nastroje) vdechny kartony.
UPOZORNENi: . . .

_ NETAHEJTE NEBO NEUTAHUJTE PRESKU VICE NEZ
JELIMIT. . o

_ NEPOUZIVEJTE PRESKU PRO PRENASENI NEBO
NOSENI BREMEN. N ) ]
NA TUTO SOUCAST NEVESTE TASKY NEBO JINE
PRISLUSENSTVI.

Stisknéte doll pojistku na boku, podrzte horni ¢ast

nenahrazuje bezpecnostni pas.

_ V pfipadé kojenctd doporucujeme
Uplné sklopeni opéradla.
UPOZORNENI: Nepouzivejte
stfisku proti desti (je-li soucasti
Eroduktu) v interiérech a pravidelné

ontrolujte, zda ditéti nenf pfilis



madla a otocte jim smérem k sobé tak, aby byl rdm
zcela rozloZen (obr. a). RozloZte ram (obr. b)
Ram je spravné rozlozen, kdyz nastavec na zékladné
zapadne na misto tak, JakJe uvedeno na obrazku.
UPOZORNENI: Pokud na ram vkladate sedacku,
zatlacte sedacku smérem dol(, aby se upevnila na
zakladnu.
2 MONTAZ KOLECEK: nasurite ty¢ku zadnich kole¢ek
na sloupky (obr_a) a davejte pfitom pozor na
spravny smér; poté nasadte zadni kolecka (obr_b), az
zapadnou. Pfedni kola zasurite do nosnikd tak, aby
zaklapla (obr. c).
3 NASAZENI HLAVNIHO MADLA: ptidrzte madlo ve svislé
poloze a zarovnejte jej s kocarkem (Obr: a)
Upevnéte madlo na kocarek podle obrazku Obr: b.
Nasazeni dokoncete tak, Ze zatlacite na dvé tlacitka na
boku madla (Obr: ¢) a zatlac¢ite madlo az na doraz, az
zapadne do spravné polohy (Obr. d).
4 UMISTENI KOSIKU: PFi sloZeni nastavte nosnik kosiku
do vodorovné polohy. Stisknéte tlac¢itka pod kovovym
nosnikem na zadni ¢asti kocarku (obr_a) a vytahnéte
kovovy nosnik (obr_b). Protahnéte nosnik skrz zadni
stranu kosiku. Obé stfibrna tlacitka musi sméfovat
smérem dolu (obr_c). VloZte nosnik zpét do pouzder
(obr_d).
Upevnéte dvé horni vinylova oka kosiku ke dvéma
sedym knoflikiim na obou stranach pouzdra nosniku.
Dejte pozor, aby se oka oteviela (obr_e). Z doIniho
nosniku demontujte lepenku (obr_f).
UPOZORNENI Upevnéte dvé dolni vinylova oka kosiku
ke dvéma sedym knoflikim na obou stranach spodniho
nosniku nosniku. Dejte pozor, aby se oka otevrela.
UPOZORNENI Pokud kosik fadné neupevnite,
nebude kosik spravné drzet. Pasky kosiku upevnéte
na $edé knofliky na predni strané ramu (obr_g).
PROHLEDNETE SI NASE VIDEO O MONTAZI NA ADRESE
WWW.PEGPEREGO.COM )

6 PEVNA PREDNI KOLA NEBO KOLA, KTERA LZE
NATACET DO STRANY Book: pokud chcete zafixovat
predni kola, otocte pakou proti sméru hodin
smérem k zamknutému zamku (obr. a); pokud
chcete kola uvolnit, otocte pakou ve sméru hodin k
odemknutému zamku (obr. b). P¥i jizdé na nerovném
povrchu doporuc¢ujeme fixovat kola.

7 BRZDA: stlacenim brzdové paky se ram zablokuje.
Chcete-li jej odbrzdit, brzdovou péku uvolnéte.

8 NASTAVITELNE DRZADLO: chcete-li sefidit vysku
drzadla, stisknéte soucasné bocni tlacitka (obr_a),
nastavte drzadlo do pozadované polohy (obr_b) a
tlacitka uvolnéte.

9 SLOZENI: kocérek Ize slozit bez sedacky, se sedackou s
vyhledem na maminku nebo do ulice (pfed slozenim
je nutné sklopit zadovou opérku). Chcete-li kocarek
slozit, je lepsi zablokovat kolecka a zavfit stiisku, je-li
oteviena.

Umistéte madlo (obr. a).

Zatahnéte vnitini madlo na zakladné (obr. b) a

zvednéte jej (obr. c); madlo se spusti dolu a rdm se slozi.
10 Abyste zabezpecili spravné zavieni ramu, zkontrolujte,
Ze je bocni pojistka uvolnénd. Pokud je zajisténa, rdm
zlistane ve vzpfimené poloze.
Pokud chcete jesté vice kocarek slozit, m(zete odebrat
kola.
Demontdaz zadnich kol: vytahnéte pojistku umisténou
pod zadnim nosnikem a odeberte kola tak, jak je
znazornéno na obr. a.
Odebrani prednich kol: stisknéte pojistku a odeberte
kolo (Obr. b).
PREPRAVA: kocarek mlizete pohodIné tlacit s prednimi
kolecky zajisténymi. Kocarek drzte za hlavni madlo (obr. c).

12 GANCIOMATIC SYSTEM
Ganciomatic je rychly a prakticky systém, ktery vam
umoziuje pripevnéni kostry kocarku, autosedacky a sedacky
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k zakladné Ganciomatic v jednom rychlém kroku.

SERIOVA CiSLA
Kocarkovy ram Book Chassis ma na spodni strané
udaje o datu vyroby.

_ Nazev vyrobku, datum vyroby a sériové ¢islo ramu.

Tyto informace jsou nezbytné pfi feseni jakychkoliv
stiznosti.

NAVOD NA POUZITi
BOOK SEAT

VLASTNOSTI VYROBKU

Tento vyrobek je ¢islovan vzestupné.

_ Sedacka Book Seat je oboustranna sedacka: Ize ji
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pfipevnit smérem k mamince nebo opacné, smérem
dopredu.

Obrazky zobrazujici detaily latky se mohou lisit
od koupené kolekce.

PREDNI MADLO: Pokud chcete namontovat predni
madlo, zasunte nastavce do loketnich opérek a
zatlacte smérem k sedacce tak, aby zaklaply (obr. a).
Pokud chcete pfedni madlo odstranit, stisknéte dvé
tlacitka (obr. b) a madlo vytahnéte (obr. c). Pfi vkladani
a vyjimani ditéte oteviete predni madlo pouze na
jedné strané.

OPERADLO: opéradlo nastavite tak, ze zvednete paku
(obr. a) a naklonite opéradlo do pozadované polohy
(obr. b). Opéradlo Ize nastavit do rliznych poloh.
OPERKA NOHOU: pred dpravou nastaveni opérky
nohou se ujistéte, Ze je spravné pfipevnéna; pokud
neni, pfipevnéte ji sprévn)'/m zpusobem. Pro snizeni
opérky zatlatte smérem dolii na obé packy (obr._a);
pro jeji zvyseni postupujte opacné (obr._b).
PETIBODOVY BEZPECNOSTNI PAS: pas se zapin
zasunutim dvou spon bfisniho pésu (se zapnutymi
ramennimi pasy, (Sipka_a) do spony pasu nozicek,

az zacvaknou (Sipka_b). Pas se odepne stisknutim
kulatého tlacitka uprostied spony (Sipka_c) a
vytazenim bfisniho pasu smérem ven (Sipka_d).
Brisni pas utdhnéte zatazenim z obou stran ve sméru
Sipky (Sipka_a) a uvolnéte jej v opacném sméru.
Vysku bezpecnostniho pasu nastavite uvolnénim dvou
prezek na zadni strané zadové opérky.

Vytahujte ramenni popruhy smérem k sobé (Sipka

a), dokud se pfezka neuvolni a zasunte je do ocek na
zadové opérce (3ipka b). Vyvlecte ramenni popruhy

z potahu (3ipka c) a provlecte je nejvhodnéjsim
ockem (Sipka d). Poté opét upevnéte dvé prezky na
zadni strané zadové opérky (Sipka e). Pfezky budou
bezpecné upevneny,Jakmlle uslysite cvaknuti (obr. f).
STRISKA: vlozte nastevce st¥isky do Uchytl sedadla
(obr. a), pfipnéte stfisku na obou stranach sedadla (obr.
b) a nakonec upevnéte strany poutky. Pokud chcete
stfiSku odebrat, vytahnéte néstavce a rozepnéte.
Stfiska ma dvojité zdrhovadlo a Ize ji roztéhnout

(obr. a). Pokud chcete stfisku roztdhnout, otevrete ji

a zatdhnéte (obr. b).

V predni ¢asti je vybavena vlozkou, kterd muze zajistit
vice stinu (obr. ) a poutkem, na které muzete zavésit
oblibenou hracku ditéte (obr. d).

NANOZNIK: Zvednéte opérku nohoua upevnéte ji
dole (obr. a); poté protadhnéte nanoznik pod pfednim
madlem (obr. b).

Upevnéte nanoznik na strany opérky nohou (obr. c)
a uvnitf sedacky (obr. d).

UPEVNENI SEDACKY NA PODVOZEK: Sedac¢ka Book
Seat muze byt na podvozek upevnéna proti i po
sméru jizdy. Polozte ji na stfed podvozku tak, aby
byly znacky zarovnany (obr. a) a zatlacte obéma
rukama dold, az zaklapne na misté (obr. b). Zatazenim
za pfedni madlo smérem nahoru zkontrolujte, ze je
sedacka radné upevnéna.
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UVOLNENI SEDACKY Z PODVOZKU: Stisknéte dvé
tlacitka na loketnich opérkach (obr. a) a poté dvé paky
na spodni strané opérky (obr. b); zatdhnéte za sedadlo
a uvolnéte jej. Pokud je opéradlo naklonéno do
nejzazsi polohy dopfedu (v uzaviené poloze), nelze
sedacku uvolnit od podvozku (obr. d). Pokud chcete
sedacku uvolnit, zvednéte opéradlo do vzpfimené
polohy a sedacku uvolnéte (obr. e).

SLOZENI KOCARKU: Pokud je sedacka nasazend po
sméru jizdy, stisknéte paku nastaveni opérky (obr. a) a
zatlacte opéradlo dopredu az na doraz (obr. b). Pokud
ji chcete oteviit, zvednéte opéradlo do vzpfimené
polohy tak, aby zaklapla na misté. Pokud je sedacka
nasazend proti sméru jizdy, sklopte opéradlo az na
doraz (obr. d).

ODSTRANENI KRYTU: Odpojte kryt od loketnich
opérek (obr. a) a opéradla (obr. b). Stahnéte kryt z
opérky nohou (obr. ¢), uvolnéte poutka po stranach
(obr. d), odsroubujte, uvolnéte a odstrante popruh na
obou strandch a nakonec zatlacte zdola na sedacku a
z horni strany odstrarte popruh v rozkroku.
SERIOVA CISLA

Book Seat obsahuje informace jako datum vyroby
daného produktu,

_ nazev produktu, datum vyroby a sériové cislo sedacky.

Tyto informace jsou nezbytné pii feseni jakychkoliv
stiznosti.

THE ORIGINAL ACCESSORY PEGPEREGO
Doplriky PegPerego jsou navrhnuty jako uzite¢né a
praktické prostredky, které ulehcuji zivot rodi¢am.
Seznamte se s celou fadou pfislusenstvi pro vas
vyrobek na strankach www.pegperego.com

CISTENI A UDRZBA

Cisténi smi provadét jen dospéla osoba.

UDRZBA: Chrante vyrobek pred atmosférickymi vlivy
(voda, dést nebo snih); nepretrzité a dlouhodobé
vystaveni slune¢nimu zareni mlze zpGsobit zménu
barvy mnoha material(; uchovavejte vyrobek na
suchém misté.

CISTENI PODVOZKU: Pravidelné cistéte umélohmotné
¢asti vihkym hadrem bez pouziti rozpoustédel

nebo jinych podobnych prostiedkd; kovové ¢asti
vzdy dobfte vysuste, aby nedoslo k jejich zrezivéni;
udrzujte veskeré pohyblivé ¢asti vyrobku cisté
(regula¢ni mechanismy, ichytné mechanismy, kola...) a
pravidelné z nich odstranujte prach a pisek; v pfipadé
potfeby je promazte lehkym olejem.

PEGPEREGO S.P.A.

PegPerego SpA pouzivé systém fizeni kvality, ktery
byl certifikovan organizaci TUV lItalia Srl v souladu s
normou ISO 9001. Spole¢nost PegPerego si vyhrazuje
pravo provést jakékoliv zmény a Upravy na modelech
popsanych v této publikaci, jestlize si to vyzadaji
technické nebo obchodni divody.

SERVISNI SLUZBA PEGPEREGO

Jestlize néhodou dojde ke ztraté nebo poskozeni
jednotlivych dilt vyrobku, pouZijte pouze originalni
néhradni dily PegPerego. V pfipadé opravy, vymény,
dotazli na vyrobky, prodeje originalnich nahradnich dild a
prislusenstvi se obratte na servisni stiedisko PegPerego a
pokud mozno uvedte sériové cislo vyrobku.

tel. 0039/039/60.88.213
e-mail assistenza@pegperego.com
internetové stranky www.pegperego.com

Veskera prava dusevniho vlastnictvi vztahujici se
na obsah této piirucky jsou majetkem spole¢nosti
PegPerego S.p.A a jsou chranéna platnymi zékony.
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SK Slovencina

Dakujeme, ze ste si vybrali vyrobok PegPerego.

AUPQZORNENIEV

_ DOLEZITE - PRED POUZITIM

PRECITAJTE POZORNE TENTO

NAVOD A USCHOVAJTE HO PRE

BUDUCU POTREBU.

Ak nebudete dodrziavat tieto

Eokyny, mdzZe byt ohrozena
ezpecnost dietata.

_ Tento produkt je konstruovany pre

1 dieta.

_ Tento vyrobok nepouzivajte na vacsi

pocet deti, ako je urcené vyrobcom.

_ UPOZORNENIE: operacie montaze a

pripravy musi realizovat iba dospeld
osoba.

_ Tuto polozku nepouéivaﬁ'te, pokial

niektoré diely chybaju alebo su
poskodené.

_ UPOZORNENIE Pred pouzivanim

sa uistite, Ze vsetky zaistovacie
zariadenia su zaistené.

_ UPOZORNENIE Pred pouzitim

skontrolujte, ¢i su spravne
pripevnené upevnovacie
zariadenia kociarika, sedacky
alebo autosedacky.

_ Pri zastaveni a nakladani alebo

vykladani dietata vzdy aktivujte
brzdu.

_ Nevkladajte prsty do mechanizmov.
_ Kosiky nezatazujte hmotnostou

vyssou ako 7 kg.. Do drziaka na
pohar (pokial je nainstalovany)
nevkladajte vy3siu hmotnost ako
tU, akd je oznacend na samotnych
drziakoch na pohare a nikdy don
nevkladajte horlce napoje. Do
vreciek na streche (ak sa na vyrobku
nachadzaju) nevkladajte predmety,
ktoré maju viac ako 0,2 kg.

_ UPOZORNENIE Pri rozopinani

a zapinani sa uistite, Ze dieta nie
je v kociariku, aby ste predisli
pripadnému Urazu

_ UPOZORNENIE Nenechaijte dieta

hrat sa s tymto vyrobkom.
Tento vyrobok nie je hracka



_ UPOZORNENIE Nikdy
nenechdvajte dieta bez dozoru.

_ Pri nastavovani mechanizmu
(rukovat, opierka na chrbat) davajte
pozor, aby ste neporanili dieta.

_ Vyrobok nepouzivajte v blizkosti
schodov, zdrojov tepla, otvoreného
ohna alebo nebezpecnych
predmetov , ktoré sa nachadzaju
v dosahu dietata.

_ Pouzivat mdzete iba tie ndhradné
diely, ktoré dodal alebo odporucil
vyrobca/distributor.

_ UPOZORNENIE Tento vyrobok
nie je vhodny na behanie,
korculovanie.

_ UPOZORNENIE nevkladajte Ziadne
matrace, ktoré nie sU schvalené
vyrobcom.

_ Nepouzivajte prislusenstvo, ktoré
nebolo schvalené vyrobcom.

_ Akékolvek zavazia na riadidla alebo
opierky moze zrusit ich stabilitu.

_ Tento vyrobok bol navrhnuty
na pouzivanie v kombindcii s
produktmi PegPerego Ganciomatic.
Podrobnejsie informacie najdete na
nasich webovych strankach:
WWW.pegperego.com

Book (Chassis + Seat):

Tento produkt je schvéleny pre deti
od narodenia do 4 rokov alebo do
hmotnosti 22 kg podla toho, ktord
z tychto podmienok bude splnena
ako prva.

Pre deti s hmotnostou vyssou ako
15 kg, otocte a pouZivajte sedacku
vyhradne v smere jazdy.

_ UPOZORNENIE: Pouzivajte
vZdy upevnovaci systém.

Vzdy pouzivajte patbodovy
bezpecnostny popruh.
Driekovy pas vzdy pripevnite na
medzinozny popruh.

_ Predna zédbrana nie je urcena na to,
aby uniesla hmotnost vasho dietata;
predna zabrana nie je ur¢ena na
zdvihanie sedacky s dietatom
v nej. Prednd zébrana nenahradza

bezpecnostny pas.

_ V pripade dojciat odporicame

Uplné sklopenie operadla.
UPOZORNENIE: striesku proti
dazdu (pokial je nainstalovana)
nepouzivajte vo vnutri a
skontrolujte, ¢i dietatu nieH'e prilis
teplo; nenechavajte ju v blizkosti
zdrojov tepla a udrzujte ju mimo
dosah cigariet. StrieSka proti dazdu
sa nesmie pouzit na kociku, ktory
nema striesku alebo slne¢nik, na
ktory by sa dala pripevnit. StrieSku
proti dazdu vzdy pouZivajte iba
pod dozorom dospelej osoby.
Skontrolujte, ¢i strieska proti

dazdu nezasahuje do Ziadneho
pohyblivého mechanizmu na kostre
Ci kociariku. Pred zlozeni kostry
alebo kociarika odstrarite striesku
proti dazdu.

Book Chassis + sedacka: su

schvalené pre deti od narodenia do

13 kg hmotnosti.

Pri pouZziti v kombinacii

s autosedackou nenahradza tento
rostriedok detsku postielku alebo

ozko.

Ak vase dieta potrebuje spat, mali b

ste ho vlozit do vhodnej kostry koél’ﬁa

detskej postielky alebo na l6zZko.

Book Chassis + teleso kocika:

su schvalené pre deti od narodenia
do 9 kg hmotnosti;

Pokial sa pouZiva v kombinacii

s kostrou kocika: vyrobok je
vhodny pre dieta, ktoré nedokaze
samostatne sediet, otacat sa

a nedokaze sa vytlacit na svoje
ruky a kolend. Maximalna hmotnost
dietata: 9 kg.

Prenosna rukovat (pokial je
nainstalovana) sa musi pri pouzivani
nechat mimo telesa kocika a mimo
dosah dietata..

Obrazky zobrazujtce detaily textilu sa mozu lisit
od kupenej kolekcie.

Dalsie informacie najdete na webe:
www.pegperego.com



NAVOD NA POUZITIE
BOOK CHASSIS

OTVORENIE: Pred otvorenim ramu odstrante (bez

pouzitia noza) vietky kartdny.

UPOZORNENIE ] o

_ NETAHAJTE ALEBO NEUTAHUJTE UPINAC VIAC
AKOJELIMIT ]

_ NEPOUZIVAJTEUPINAC PRE PRENASANIE ALEBO
NOSENIE BREMIEN . ]

NA TUTO SUCAST NEVESTE TASKY ALEBO INE
PRISLUSENSTVO.

Stlacte boc¢ny upevnovaci prvok, uchopte hornu ¢ast
rukovéte a otacajte ju smerom k sebe, az kym sa ram
uplne neotvori (obr_a). Otvorte ram (obr_b).

Ram je spravne otvoreny, ked prislusenstvo na
zékladni zapadne na svoje miesto tak, ako je to
zobrazené.

UPOZORNENIE! Pri umiestriovani sedadla na ram,
stlacte sedadlo smerom dole, aby ste zabezpecili
pevné zachytenie v zakladni.

2 MONTAZ KOLIESOK: zasurite drziak zadnych kolies

do stlpikov (obr_a), pricom davajte pozor, aby bol

otoceny spravnym smerom, nakoniec upevnite zadné
kolieska (obr_b), aby sa ozvalo kliknutie. Ak chcete
namontovat predné kolieska, pripajajte ich kolmo, az
kym nezapadnu na svoje miesto (obr_c).

PRIPEVNENIE HLAVNEJ RUKOVATE: ak trubka rukovate

smeruje nahor, vyrovnajte ju s ko¢ikom (obr_a).

Rukoviét pripevnite k rdmu tak, ako je to zobrazené na

obrazku (obr_b).

Na dokoncenie ¢innosti stlacajte dve bo¢né tlacidla na

rukovéti (obr_c), aby ste zabezpecili Gplné vtlacenie

rukovdte, az kym nezapadne na miesto (obr_d).

MONTAZ KOSIKA: ak je spustend, zodvihnite trubku

kosika do vodorovnej polohy. Stlacte dva strieborné

gombiky pod kovovou tycou kosiku na zadnej strane
kociarika (obrazok_a) a demontujte kovovu ty¢

(obrézok_b). Pretiahnite ty¢ cez latkovy lem na zadne

strane kosiku a davajte pozor, aby dva strieborné

gombiky smerovali dole (obr_c). Znovu upevnite ty¢
do otvorov (obr_d).

5 Dve horné vinylové ocké kosiku upevnite na dva Sedé
gombiky na oboch stranach otvorov kovovej tyce.
Dajte pozor, aby sa oc¢ka otvorili (obr_e). Z dolnej
zadne tyce demontujte lepenku (obr_f).
UPOZORNENIE Dve horné vinylové ocka kosiku
upevnite na dva $edé gombiky na hornej strane
dolnej zadnej tyce. Dajte pozor, aby sa ocka otvorili.
UPOZORNENIE Pokial tuto operaciu neurobite
spravne, nebude kosik spravne drzat hmotnost. Pasiky
kosiku upevnite na Sedé gombiky na prednej strane
ramu (obr_g). VIDEO S POKYNMI NA INSTALACIU
NAJDETE NA NASICH STRANKACH:
WWW.PEGPEREGO.COM S

6 PEVNA PREDNA KOLESA ALEBO KOLESA, ktorA mézete
natacat DO STRANY BOOK: ak chcete zafixovat predné
kolesa, otocte pakou proti smeru hodin smerom k
zamknutému zamku (obr_a); ak chcete kolesa uvolnit,
otocte pakou v smere hodin k odomknutému zamku
(obr_b). Pri jazde na nerovnom povrchu odportc¢ame
fixovat kolesa.

7 BRZDA: stla¢enim paky brzdy zablokujete ram. Aby
ste ho odblokovali, postupujte opa¢nym spésobom.

8 NASTAVITELNA RUKOVét: pri nastavovani vysky
rukovéte stlacte sucasne boc¢né tlacidla (obr_a) a
otocCte rukovéat do Zelanej polohy (obr_b), uvolnite
tlacidla.

9 ZATVORENIE: zatvorenie je mozné bez sedacky, ked’

je sedacka otocend k mame (pred zatvorenim treba

sklopit operadlo) alebo ked' je oto¢end dopredu. Pred
zatvorenim podvozku sa odporuca zablokovat predné
kolieska, aby sa neotacali a, ak je namontovana
strieska, zatvorit ju.

_
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Rukovét umiestnite tak, ako je to na obrazku (obr_a).
Potiahnite vnutornu rukovét na zakladni (obr_b) a
zodvihnite ju (obr_c). Rukovét bude klesat dopredu,
az kym sa rdm nezavrie.
10 Aby ste zabezpecili spravne zatvorenie rdmu
skontrolujte, ¢i je otvoreny bo¢ny upevriovaci prvok
(obr_a). Ak je zatvoreny, ram zostane vo vzpriamenej
polohe (obr_b).
Kvoli vacsej kompaktnosti je mozné odmontovat
kolieska.
Demontaz zadnych kolies: vytiahnite poistku
umiestnenu pod zadnym nosnikom a odoberte kolesa
tak, ako je zndzornené na (obr_a).
Odstranenie prednych koliesok: stlacte jazycek tak, ako
je to zobrazené a vyberte koliesko (obr_b).
PREPRAVA: ko¢ik mozete pohodine prenasat
zablokovanim prednych koliesok a uchopenim hlavnej
rukovéte (obr_c).

12 GANCIOMATIC SYSTEM
Ganciomatic je rychly a prakticky systém, ktory vam
umoziuje pripevnenie telesa kocika, autosedacky
a sedacky k zékladni Ganciomatic na kostre v jednom
rychlom kroku.

SERIOVE CISLA
13 Book Chassis, uvadza informacie tykajuce sa jeho
datumu vyroby.
Nazov vyrobku, datum vyroby a ¢islo podvozku.

Tieto informacie su potrebné pri akychkolvek
reklaméaciach.

NAVOD NA POUZITIE
BOOK SEAT

CHARAKTERISTIKY ARTIKLA

_ Tento artikel je oznaceny poradovym cislom.

_ Book Seat je sedacka, ktora sa da upevnit v oboch
smeroch: smerom k matke alebo smerom k ulici.
Obrazky zobrazujtce detaily textilu sa mézu lisit
od kupenej kolekcie.

=

.

PREDNA ZABRANA: Ak chcete pripevnit prednu
zébranu, posunte pripevnenia k operadldm a potlacte
ich smerom k sedadlu, az kym nezapadnu na mieste
(obr_a). Ak chcete odstranit prednu zabranu, stlacte
dve tlacidla (obr_b) a vytiahnite (obr_c). Aby ste
dietatu ulahdili vstup a vystup otvorte prednu
zabranu len na jednej strane.

OPIERKA NA CHRBAT: ak chcete nastavit opierku

na chrbat, zodvihnite rukovat (obr_a) a sklopte ju

do pozadovanej polohy (obr_b). Opierku na chrbat

moézete nastavit do roznych pol6h.

OPIERKA NOH: pred tpravou nastavenia opierky

noéh sa uistite, Ze je spravne pripevnend; ak nie je,

pripevnite ju spravnym sposobom. Pre znizenie
opierky noh zatlacte smerom nadol dve packy (obr_a);
pre nadvihnutie vysurite opierku néh smerom nahor

(obr_b). B o

4 5-BODOVY BEZPECNOSTNY PAS: aby ste ho zapli,
vsunte dve pracky driekového pésu (so zapnutymi
ramennymi pasmi - Sipka_a) do medzinozného
pasu, kym nezacujete kliknutie (3ipka_b). Aby ste
ho uvolnili, stlacte okruhle tlacidlo nachadzajuce
sa v strede pracky (Sipka_c) a potiahnite smerom k
vonkajsej strane driekového pasu (Sipka_d).

5 Popruh okolo pasu dotiahnete tak, ze ho potiahnete
z oboch stran, v smere Sipky (Sipka_a), povolite ho
potiahnutim v opacnom smere.

6 Aby ste upravili vysku bezpe¢nostného pésu, uvolnite

dve spony na zadnej strane chrbtovej opierky.

Potiahnite ramenné popruhy smerom k sebe

(Sipka_a), az kym sa spony neuvolnia, presurite ich

N
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cez otvory na chrbtovej opierke (Sipka_b). Vytiahnite
ramenné popruhy z vaku (Sipka_c) a presunite ich cez
najlepsie vyhovujice otvory (Sipka_d), potom opat
zapnite dve spony na zadnej strane chrbtovej opierky
(Sipka_e). Spony sa na pevno zapli, ked bolo pocut ich
cvaknutie (Obr_f).

STRIESKA: nasufite spoje striesky do spojov sedacky
(obr._a), tlacidlo na hornej strane striesky na oboch
stranach sedacky (obr_b) a nakoniec pripevnite boky
s pomocou pruznych pasikov. Na odstranenie striesky:
vytiahnite spoje a otvorte gombik.

Strieska ma dvojity zips a mozete ju roztiahnut
(obr_a). Striesku otvorte a roztiahnite ju (obr_b).

V prednej ¢asti ma vlozku kvoli lepsiemu tieneniu
(obr_c) a otvor, kam mézZete zavesit najobltbenejsiu
hracku svojho dietata (obr_d).

NANOZNIK: Zdvihnite opierku néh, nasurte nanoznik
a zapnite ho gombikmi v dolnej ¢asti (obr_a); potom
natiahnite nanoznik pod prednou ty¢ou (obr_b).
Nanoznik pripevnite k bokom opierky na nohy (obr_c)
a vnutornej strane sedadla (obr. d).

PRIPEVNENIE SEDACKY KU KOCIKU: Sedadlo Book
Seat mozete pripevnit ku kociku tak, aby smerovalo k
mame alebo na ulicu. Umiestnite ho do stredu kocika,
pozdIlz symbolov (obr_a) a obidvomi rukami ho
stlacajte smerom dole, az kym nezacvakne na miesto
(obr_b). Aby ste zabezpecili spravne zaistenie, chytte
sedadlo za prednu zabranu a potiahnite smerom
hore.

UVOLNENIE SEDADLA Z KOCIKA: Stla¢te dve tlacidla
na opierkach na ruky na sedadle (obr_a) a potom
obidve packy na spodnej strane (obr_b). Sedadlo
tahajte (obr_c), az kym sa neuvolni. Ak je opierka

na chrbat tplne sklopena dopredu (v zatvorenej
polohe, smerom na ulicu), sedadlo sa neda uvolnit z
rdmu (obr_d). V takom pripade zodvihnite opierku na
chrbat do polohy pouzivania pred uvolnenim sedadla
zramu (obr_e).

ZLOZENIE KOCIKA: Ak chcete zlozit ko¢ik so sedadlom
smerujucim na ulicu, stla¢te rukovat na nastavenie
opierky na chrbat (obr_a) a opierku na chrbat uplne
spustite dopredu (obr_b). Ak ju chcete otvorit,
zodvihnite opierku na chrbat do polohy pouzivania,
az kym nezapadne na mieste (obr_c). Ak chcete zlozit
koc¢ik so sedadlom smerujicim k mame, Gplne sklopte
opierku na chrbat (obr_d).

OSTRANENIE KRYTU: Rozopnite kryt pozdiz opierok
na ruky (obr_a) a opierky na chrbat (obr_b), odstrarite
kryt z opierky na nohy (obr_c), odopnite bo¢né gumy
(obr_d), odskrutkujte (obr_e) a odstrante popruhy na
obidvoch strandch a nakoniec odstraite medzinozny
popruh zhora, pretla¢te ho popod sedadlo (obr_ f).

SERIOVE CiSLA
Book Seat udéva informécie, ktoré vyplyvaju z
datumu vyroby vyrobku.

_ Nazov vyrobku, datum vyroby a sériové ¢islo sedadla.

Tieto informacie su potrebné pri akychkolvek
reklamdciach.

THE ORIGINAL ACCESSORY PEGPEREGO
Doplnky PegPerego st navrhnuté ako uzito¢né a
praktické prostriedky na ulahcenie Zivota rodicov.
Zoznamte sa s celou sériou prislusenstva pre vas
produkt na strankach www.pegperego.com.

CISTENIE A UDRZBA

Cistenie smie vykondvat len dospeléd osoba

UDRZBA VYROBKU: chrérite vyrobok pred
atmosférickymi vplyvmi: voda, dazd alebo sneh;
nepretrzité a dlhodobé vystavenie sine¢nému
Ziareniu moéze spdsobit zmenu farby mnohych
materiadlov; uchovavajte vyrobok na suchom mieste.
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CISTENIE PODVOZKU: pravidelne ¢istite umelohmotné
¢asti vihkou handrickou; nepouZzivajte rozpustadla
alebo podobné prostriedky; kovové ¢asti vyrobku
vysuste, aby nedoslo k ich zhrdzaveniu; udrziavajte v
Cistom stave vSetky mobilné casti vyrobku (regula¢né
mechanizmy, uchytné mechanizmy, kolesa...),
odstranujte z nich prach a piesok a v pripade potreby
ich namazte lahkym olejom.

PEGPEREGO S.P.A.

Peg Perego SpA pouziva systém riadenia kvality, ktory
bol certifikovany organizaciou TUV Italia Srl v sulade s
normou ISO 9001.

Spolo¢nost PegPerego moze kedykolvek vykonat
zmeny a Upravy na modeloch, ktoré s popisané v
tejto publikacii, ak si to budu vyzadovat technické
alebo obchodné podmienky.

ASISTENCNA SLUZBA SPOLOCNOSTI
PEGPEREGO

Ak by ste ndhodou ¢asti modelu stratili alebo by sa
poskodili, pouzivajte vyhradne origindlne nahradné
diely PegPerego. V pripade pripadnych oprév, vymen,
informacii o vyrobkoch, predaji ndhradnych dielov a
prisluSenstva sa obratte na servisnu siet PegPerego,
pricom uvedte, ak by ste ho mali k dispozicii, sériové
¢islo vyrobku.

tel. 0039/039/60.88.213
e-mail assistenza@pegperego.com
internetova stranka www.pegperego.com

Vsetka prava dusevného vlastnictva vztahujice sa
na obsah tejto priruc¢ky su majetkom spolocnosti
PegPerego SpA su chranené platnymi zakonmi.



gyermekét jatszani a termékkel.
Ez a termék nem jaték.
_ FIGYELMEZTETES: Soha ne

HU_Magyar

Koszonjlik, hogy a PegPerego termékét vélasztottak.

/\ FIGYELMEZTETES hagyja gyermeket feligyelet
_ FONTOS - FIGYELMESEN OLVASSA e e
CLES ONIZZE MEG KESORBI - LOYen oo ooy oyrmele
FELHASZNALAS ESETERE. Aok bogllthen ke
alkatrészek bedllitdsa kdzben

Az el6irasok figyelmen kiviil
hagyasa miatt a gyermek
biztonsdga kockazatnak van
kitéve.

_ Atermék tervezése 1 gyermek
Ulésben torténd szallitasara tortént.

_Ne haszna’l{a ezt a terméket a
gyarto altal meghatarozottnal tobb
személlyel. ]

_ FIGYELMEZTETES: A termék
Osszeszerelését és eldkészitését csak
felnéttek végezhetik.

_ Ne haszndlja a terméket hianyzé

(tartokar, hattamla).

_ Ne haszndlja a terméket a gyermek
altal elérhetd 1épcsdk, héforrasok,
nyilt ldng vagy veszélyes targyak
mellett.

_ Csak a gyartd/forgalmazd
altal biztositott vagy el&irt
cserealkatrészeket hasznalja.

_ FIGYELMEZTETES: Ez a termék
nem alkalmas futashoz vagy
korcsolyazashoz.

_ FIGYELMEZTETES: Ne helyezzen bele
olyan matracot, melyet a gyarto

alkatrészek esetén, vagy ha serulést

észlel rajta. i

_ FIGYELMEZTETES: Ellenérizze,

hogy hasznalat el6tt minden

rogzité szerkezet be legyen

kapcsolva. i

_ FIGYELMEZTETES: Haszndlat el6tt

ellendrizze, ho?y a babakocsi

vaza vagy az uloegysé

vagy az autosiilés-csatlakozo

megfelel6en csatlakoztatva van.

_ Rogzitéskor, valamint a gyermek

behelyezésekor és kiemelésekor

mindig hasznélja a féket.

_ Ne helyezze az ujjat a

mechanizmusokba.

_ Ne helyezzen a kosarba 7 kg - nal

nagyobb sulyt. A pohartartoba

(ha van), csak a pohartarton H’elzett

sulymennyiséget helyezze €],

illetve soha ne helyezzen bele

forrd italokat. Ne helyezzen a

kapucnizsebbe (ha van) 0,2 kg - nal

nehezebb dolgokat.

_ FIGYELMEZTETES: A sériilések
elkeriilése végett, tartsa tavol

gyermekét

a babakocsi 6sszecsukasakor és

széthajtasakor.

_ FIGYELMEZTETES: Ne engedje
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nem hagyott jova.

_ Ne haszndljon olyan tartozékokat,

melyeket a gyarté nem hagyott

jova..
_ Afogantyura és/vagy a termék

hattdmldjara és/vagy oldalara
kifejtett barmilyen terhelés
veszélyeztetheti a termék stabilitasat.

_ Ezt az &rucikket azzal a céllal

tervezték, hogy a PegPerego
Ganciomatic termékekkel
kombinalva hasznaljak. Tovabbi
informaciokért latogasson el
honlapunkra: www.pegperego.com

Book (Vaz + Ul6rész):

Ez a termék, attdl figgden, hogy

melyik dllapot kdvetkezik be

elébb, Ujszulott kortdl 4 éves korig,

maximum 22 kg sulyd gyermekek

részére lett jovahagyva.

15 kg - nal nagyobb sulyu

Eyermekek esetében az Ulést
izarolag az utazasi iranynak

megfeleléen hasznalja.

_ FIGYELMEZTETES! Mindig

hasznalja a biztonsagi
felszerelést. Mindig haszndlja az
otpontos biztonsagi hevedert.



Mindig rogzitse az agyékot rogzitd
ovet a lab kozotti dvvel.,

Az ellls6 rud tervezése nem
a gyermek sulydnak megtartasara
tortént; az eluéé rid tervezése
nem az Ulésnek a gyermek sulyaval
egyUtt torténd elemelésre tortént.
Az elllsé rud nem helyettesiti
a biztonsagi ovet.

_ Ujszulott gyermek esetében
javasoljuk, ogE/) a hattamlat
a legalacsonyabb pozicioba 4llitsa.

_ FIGYELMEZTETES: ne hasznalja
az es@véddt (ha van), beltérben,
ellendrizze, hogy a gyermek
nem melegedett-e at; ne hagyja
héforrasok kozelében, és tartsa
tavol cigarettatol. Az esévédd nem
hasznalhato olyan babakocsin,
mely nem rendelkezik tetérésszel,
vagy napvéddével. Az esévédst csak

felndtt fellgyelete mellett hasznalja.

Ellenérizze, hogy az esévédd nem
ér-e hozza valamilyen mozgd
mechanizmushoz a vazon vagy

a babakocsin. Tavolitsa el az
esévéddt a vaz vagy a babakocsi
Osszecsukasa eldtt.

Book Vaz + autos gyerekiilés:
johagyasa Ujszulott kortol 13 kg
testsulyig tortént.

Autos gyerekiléssel egyitt

hasznalva, a termék nem helyettesiti

a babakocsit va%y a gyerekagyat.
Ha gyermekének aludnia kell,

fektesse babakocsiba, vagy kisdgyba.

Book Vaz + Moézeskosar:

ez a termék Ujszulott kortdl
maximum 9 kg sulyig hasznalhaté
kerUlt jovahagyasra;

Babakocsival egyttt torténd
hasznalat esetén: ez a termék olyan
gyermekek szamara alkalmas,

akik nem tudnak egyeduil Ulni,
megfordulni, és nem tudnak
négykazldbra allni. A gyermek
maximalis sulya: 9 kg.

A hordozokart (ha van) hasznalat

alatt a babakocsin kivil és a
%yermek elérhetéségén kivul kell

agyni.

A textil adataira vonatkozo képek eltérhetnek a
vasarolt kollekciétol.

Tovabbi informaciokért latogasson el
honlapunkra: www.pegperego.com

HASZNALATI UTASITAS
BOOK VAZ

KINYITAS: A keret kinyitasa el6tt — vagdeszkdz nélkil —
tavolitsa el az esetleges alakra vagott kartonelemeket.
FIGYELEME: ) ]

NE HUZZA, ILLETVE NE EROLTESSE TUL A

ROGZITOELEMET. = _

NE HASZNALJA AROGZITOELEMET

HORDOZOFOGANTYUKENT VAGY NEHEZ SULYOK

CIPELESERE. ]

NE AKASSZON FOL CSOMAGOKAT VAGY MAS

KIEGESZITOKET ERRE A TARTOZEKRA.

Nyomja le az oldalsé rogzitéelemet, fogja meg a

fogantyu felsé részét, és forgassa el maga felé addig,

amig a keret teljesen ki nem nyilik (,a” abra). Nyissa ki

a keretet (,b” &bra).

A keret akkor van megfelel6en kinyitva, ha a keret

csatoloeleme az dbra szerint a helyére kattan.

FIGYELEME: Az (ilésnek a keretre helyezése esetén

nyomja lefelé az (ilést, hogy az biztosan rakattanjon a

keretre. 3

2 KEREKEK FELSZERELESE: Vezessék be a hétsé
kerékmegtarté rudat a tartéelemekbe (a_ébra),
odafigyelve a helyes irdnyra, végil kapcsoljak ra a
hétso kerekeket (b_ébra) kattanasig. Az elsé kerekek
felszereléséhez felfele tolja be 6ket a helytikre
kattanasig (,c” dbra). i

3 AFO FOGANTYU CSATLAKOZTATASA: Ha a fogantyu
csove felfele néz, illessze oda a babakocsihoz (,a” abra).
Rogzitse a fogantyut a kerethez az dbra szerint (,b” abra).
A miivelet végrehajtasahoz nyomja meg a fogantyu két
oldals6 gombjat (,c” dbra), mely lehet6vé teszi, hogy
a fogantyut teljesen be lehessen tolni a foglalataba,
amig a helyére nem kattan (,d” abra).

4 KOSAR FELSZERELESE: Leengedett helyzetben emelje
fel a kosdr csovét vizszintes helyzetbe. Nyomja be a
babakocsi hatsé részén taldlhaté fém kosarcsé alatti
eziist gombokat (,a"” dbra), és tavolitsa el a fémcsdvet
(,b” dbra). Flizze &t a csovet a kosar hatso részén
talalhato szévethurkokon, tigyelve arra, hogy az ezuist
gombok lefele nézzenek (c_ébra). Csatlakoztassa ujra
a csovet a burkolathoz (d_&bra).

5 Rogzitse a felsé kosar két vinil fiilét a fém cséburkolat
két oldalan talalhaté két sziirke gombhoz. Vegye
figyelembe, hogy a fiilek kinyilnak (e_&bra). Tavolitsa
el a kartont az alsé hatsé rudrol (f_ébra).

FIGYELEME R&gzitse az als6 kosar két vinil fulét az
alsé hatso rad tetején taldlhatd két sziirke gombhoz.
Vegye figyelembe, hogy a fiilek kinyilnak.
FIGYELEME Ha ez a muvelet nincs megfelel6en
végrehajtva, a kosér nem fogja tudni elbirni a terhet.
Csatlakoztassa a kosar fileit a véz ellilsé részén

lévé sziirke gombokhoz (g_abra). TEKINTSE MEG A
WWW.PEGPEREGO.COM WEBOLDALON TALALHATO,
OSSZESZERELEST BEMUTATO VIDEONKAT

6 ROGZITETT VAGY FORGOTENGELYES ELSO KEREKEK
Book: Az elsé kerekek tengelyének rogzitéséhez
forgassa a kart érairdnnyal ellentétesen a zar rogzitett
helyezetébe (,a” dbra); a kerekek régzitésének
kiolddsahoz forgassa el a kart érairdnyban a zar
kioldott helyzetébe (,b” dbra). Nehéz terepen
a kerekek rogzitett tengellyel valé hasznélatat
javasoljuk.

7 FEK: nyomjak le a fékkart a kocsivaz blokkolasahoz. A

—_



kocsivaz kioldasahoz az ellentétes iranyban jarjanak el.

8 ALLITHATO TOLOKAR: a tol6kar magassaganak

beallitasdhoz egyldejuleg nyomjak be az oldalso
gombokat (a_abra) és forgassak el a tolokart a kivant
poziciéba (b_abra), majd engedjék el a gombokat.

9 OSSZECSUKAS: az 6sszecsukas végrehajthaté

10

1

jury

gyerekilés nélkil, a mama felé forditott gyerekuléssel
(lehajtva a hattamlat az 6sszecsukds el6tt) vagy a
menetirdnyba forditott gyerekiiléssel. A kocsivaz
Osszecsukasanal ajanlatos az elsé kerekek régzitése és
a kocsitet6 6sszecsukasa, ha ra van erésitve.

Allitsa az abra szerinti helyzetbe a fogantyut (,a”
abra).

Hulzza meg a vaz belsé fogantyujat (,b” dbra), és
emelje meg (,c” dbra), hogy a fogantyu a keret
osszecsukddasdig eléreessen.

A keret megfelel6 zarasanak biztositdsa érdekében
ellendrizze, hogy az oldalsé régzitéelem ki van-e
oldva (,a” dbra). Zart helyzetben a keret fiiggdleges
helyzetben marad (,b” abra).

A hétso kerekek eltavolitdsdhoz huzza kifelé a hatsé
rud alatti kart, majd az ,a” dbra szerint vegye le a
kerekeket.

Az elsé kerekek eltdvolitasa: Nyomja le az dbra szerinti
fulet, és huzza le a kereket (,b” dbra).

SZALLITAS: Az eliils kerekek rogzitésével és a kozépsd
kar megmarkoldsaval a kocsi kényelmesen széllithato
(c. &bra).

GANCIOMATIC SYSTEM

A Ganciomatic System az a praktikus és gyors
rendszer, amely lehet6vé teszi azt, hogy egy egyetlen
mozdulattal rakapcsoljdk a Ganciomatric kocsivazra a
babakocsit, az autds gyerekdiilést és a gyerekiilést.

SOROZATSZAMOK

A Book vaz vézon fel vannak tiintetve a gyartasi
idépontra vonatkozé informaciok.

A termék neve, a kocsivaz gyartasi idépontja és
szdmozasa.

Az esetleges reklamécié esetén ezeket az adatokat
kérjik megadni.

HASZNALATI UTASITAS
BOOK ULORESZ

A TERMEK TULAJDONSAGAI

_ Ez atermék progressziv szamozéssal van ellatva.
_ Book uilérész egy megfordithato gyerekiilés: a

—

2

3

4

mamaval szemben vagy a kiilvildggal szemben.
A textil adataira vonatkozo képek eltérhetnek a
vasarolt kollekciotol.

ELULSO RUD Az eliilsé rad csatlakoztatasahoz
csUsztassa a csatoldelemeket a kartamaszba, majd
tolja be az ulés felé addig, amig a helyiikre be nem
pattannak (a_ abra). Az eliilsé rud eltavolitasahoz
nyomja be a két gombot (b_abra), és hiizza ki az
elllsé rudat (c_abra). A gyermek be- és kiszallasanak
megkonnyitése érdekében csak egy oldalan nyissa ki
az eliilsé rudat.

HATTAMLA: A hattamla bedllitdésdhoz emelje meg

a fogantyut (a_dbra), és dontse hatra a hattamlat

a kivant pozicioba (b_abra). A hattamla kilonb6z6
pozicidkba allithatd.

LABTARTO: a ldbtdmasz beallitasa el6tt gy6z6djon
meg arrol, hogy a boritas megfeleléen rogzitve van.
Ha nincs, rogzitse megfeleléen. A leengedéséhez
nyomjak lefelé a két kis kart és engedjék le (a_abra); a
felemeléséhez nyomjak a labtartot felfelé (b_abra).

5 PONTOS BIZTONSAGI OV: a becsatolasahoz
vezessék be a derékov szijanak két csatjat (rdcsatolt
véllpantokkal a_nyil) a labelvélaszté szijba kattanasig
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5

(b_nyil). A kicsatolashoz nyomjak be a csat kozepén
elhelyezett, kerek gombot (c_nyil) és huzzak a kuiltér
felé a derékov szijat (d_nyil).

A derékov szijanak megszoritdsahoz azt huzzak
mindkét oldalon a nyil (a_nyil) iranyaba, a
meglazitdsahoz az ellentétes irdnyban jarjanak el.

6 A biztonsagi 6v magassaganak a beallitdsdhoz

7

8

9

10

1

—_

14

15

csatoljak ki a hattdmla hatsé részén taldlhato két
csatot.
Huzzék maguk felé a vallpantokat (a_nyil), egészen
addig, mig a csatok kioldédnak, majd vezessék be
Oket a hattamlan taldlhaté 6vbujtatokba (b_nyil).
Vegyék ki a véllpantokat a zsdkbol (c_nyil) és vezessék
be 6ket a legmegfelelébb 6vbujtatoba (d_nyil),
majd ezt kdvetden ismét csatoljak be a két csatot a
hattamla hatso részén (e_nyil). A csatok akkor vannak
biztonsagosan régzitve, ha bekattannak (f_nyil).
TETORESZ: flizze a tetérész csatlakozéelemeit a
gyerekilés csatlakozoelemeihez (a_abra) és rogzitse
oldalt a gumikkal (b_abra).
A tetdérész eltavolitadsahoz : fizze ki a
csatlakozdelemeket és gombolja ki.
A tetérész a dupla zipzarnak (a_abra) koszonhetéen
bévithetd, a meghosszabbitdshoz nyissa ki és feszitse
szét (b_abra).
A nagyobb arnyékolashoz egy tovébbi ernyérész
talalhato (c_abra) valamint egy hurok, amelyre
felakaszthatja kedvenc jatékat (d_abra).
LABZSAK: Emelje fel a labtartét, helyezze fel a labtartot
és gombolja alulra (a_éabra), majd bujtassa at az eliilsé
radon (b_abra).
Gombolja oldalrél a labzsakot a labtartéhoz (c_éabra),
és az Ulés bels6 részéhez (d_abra).
AZ ULES BABAKOCSIVAZHOZ ROGZITESE: A Book
Seat Ulés a babakocsivazhoz menetiranyban, illetve
a menetirdnnyal ellentétes helyzetben is régzithetd.
Helyezze fel k6zépen a babakocsivazra a szimbélumok
mentén (a_abra), és nyomja le két kézzel addig, amig
a helyére nem pattan (b_abra). A megfeleld rogzités
érdekében az eliilsé radnal fogva huizza folfelé az tlést.
AZ ULES BABAKOCSIVAZROL VALO LEKAPCSOLASA:
Nyomja meg az iilés kartdmaszanak két gombjat (a_
abra), majd az alatta talalhato két kart (b_abra); huzza
folfelé az tlést (c_abra) addig, amig az le nem vlik.
Ha a hattamla teljesen el6re van dontve (zart, elére
nézé helyzetben van), az tilés nem oldhaté le a vazrol
(d_4bra). Ebben az esetben az ulés vazrél valé leoldasa
elétt emelje meg a hattamlat hasznalati pozicidba
(e_abra). = ,
A BABAKOCSI OSSZECSUKASA: Ha az tlés
menetiranyban van a babakocsivazra rogzitve,
a babakocsi 6sszecsukdsahoz nyomja meg a
hattamlaallité fogantyut (a_ abra), és dontse teljesen
el6re a hattamlat (b_abra). A kinyitdshoz emelje meg
a hattdmlat haszndlati pozicidba, amig az a helyére
nem kattan (c_abra). Ha az tilés menetirdnnyal
szemben van a babakocsivéazra rogzitve, a babakocsi
Osszecsukasahoz dontse teljesen hatra a hattamlat
(d_dbra).
A HUZAT ELTAVOLITASA: Patentolja ki a huzatot a
kartamasz (a_ abra) és a hattamla (b_ abra) mentén,
vegye le a huzatot a labtartordl (c_ abra), oldja ki az
oldalso tép6zarakat (d_abra), majd mindkét oldalon
csavarozza ki és tavolitsa el a gyerekiilés biztonsagi
Ovét (e_abra), végll az tlés aldl nyomva felllrdl
tavolitsa el a labvalaszté ovet (f_abra).

SOROZATSZAMOK

A Book Uil6rész a terméket a gyartasakor a ra
vonatkozé informacidval latja el.

_ Ezazinformacio a termék nevét, a gyartasi idejét és a

gyermekiilés.
Az esetleges reklamacié esetén ezeket az adatokat
kérjik megadni.



THE ORIGINAL ACCESSORY PEGPEREGO
A PegPerego tartozékok fejlesztése tgy tortént, hogy
hasznos és gyakorlatias tdmogatassal megkonnyitsék
a szul6k életét. Fedezd fel PegPerego termékedhez
tartozoé valamennyi tartozékot a
www.pegperego.com honlapon

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

A tisztitds miiveleteit csak felnéttek végezhetik.

A TERMEK KARBANTARTASA: védjék meg az id6jarasi
viszontagsagoktdl: viztél, esétél vagy hotol; a
napsutésnek valé folytonos és hosszadalmas kitétel
sok alapanyagban szinvéltozast okozhat; széraz
helyen téroljak a terméket.

A VAZ TISZTITASA: egy nedves torléruhaval,
olddszerek vagy egyéb hasonlé termékek alkalmazésa
nélkil, rendszeresen tisztitsdk meg a mlianyagbol
készllt részeket; tartsanak szarazon minden fémbdl
készult részt a rozsddsodas megeldzése céljabol;
tisztitsak le a port vagy a homokot minden mozgo
részrél (szabalyozé mechanizmusok, 8sszekapcsold
mechanizmusok, kerekek...) és sziikség esetén
konnyd olajjal kenjék be.

PEGPEREGO S.P.A.

A PegPerego SpA az ISO 9001 szabvénynak
megfeleléen TUV Italia Srl altal hitelesitett
mindségiranyitasi rendszerrel rendelkezik. A
PegPerego az ebben a kiadvanyban ismertetett
modelleknél miszaki vagy kereskedelmi jellegti
okokbdl kifolydlag barmikor végrehajthat
modositasokat.

PEGPEREGO VEVOSZOLGALAT

Ha a modell részei véletlentl elvesznek vagy
megsériilnek, akkor csak eredeti PegPerego
cserealkatrészeket hasznaljanak! Az esetleges javitasok,
cserék, a termékekkel kapcsolatos informaciok
valamint az eredeti alkatrészek és tartozékok
értékesitése tigyében vegyék fel a kapcsolatot a
PegPerego Vevoszolgalataval, meghatérozva a termék
sorozatszamat, amennyiben a rendelkezéstikre all.

tel. 0039/039/60.88.213
e-mail assistenza@pegperego.com
internetes weboldal www.pegperego.com

A kezelési Utmutato6 tartalmaval kapcsolatos minden
szellemi tulajdonjog a PegPerego S.p.A. tulajdonét
képezi, és az érvényes jogszabalyok hatalya ala tartozik.

SL Slovenscina

Hvala, ker ste izbrali izdelek PegPerego.

A OPOZORILO

POMEMBNO - PRED UPORABO
POZORNO PREBERITE NAVODILA
IN JIH SHRANITE KOT NAPOTEK
ZA V PRIHODNJE.

V primeru neupostevanja teh
navodil lahko ogrozite varnost
otroka.

Oprema je bila izdelana za
prevazanje 1 otroka v sedezu.
Opreme ne uporabljajte za vecje
stevilo, kot je predvidel proizvajalec.
OPOZORILO: Izdelek smejo sestaviti
in pripraviti za uporabo samo
odrasle osebe.

Izdelka ne uporabljajte, ¢e nima vseh
delov ali ¢e so vidne poskodbe.
OPOZORILO: Pred uporabo
preverite, ali so vsi zapahi
aktivirani.

OPOZORILO: Pred uporabo
preverite, ali so ko3ara, sedez ali
drzala sedezne enote pravilno
aktivirani.

Ko izdelek stoji na mestu, uporabite
Zavoro.

Ne vstavljajte prstov v mehanizme.
KoSare ne obremenite z vec kot

7 kg. Ne nalagajte v podstavek za
steklenicko (Ce je na voljo) vec kot
je oznaceno na podstavku in nikoli
vrocih pijac. Ne nalozite vec kot

0,2 kg stvari v Zepke na strehi (Ce so
na voljo).

OPOZORILO: Da preprecite
poskodbe, pazite, da pri
odpiranju in zlaganju izdelka
otrok ne bo v blizini.
OPOZORILO: Ne dovolite, da bi se
otrok igral z izdelkom.

Ta izdelek ni igraca.

OPOZORILO: Otroka nikoli ne
puscajte nenadzorovanega.
Pazite, da pri nastavitvah
mehanizma ne boste poskodovali
otroka (rocaj, naslonjalo ... ).

Izdelka ne uporabljajte v blizini



stopnic, virov vrocine, odprtega
ognja ali ¢e so v bliZini nevarni
predmeti, ki bi jih otrok lahko
dosegel.

_ Uporabljajte samo nadomestne
dele, ki jih dobavi ali priporoca
proizvajalec ali distributer.

_POZOR Ta izdelek ni primeren za
tek ali kotalkanje.

_ OPOZORILO: Ne dodajajte blazin, ki
jih ni odobril proizvajalec.

_ Ne uporabljajte dodatne opreme, ki
je ni odobril proizvajalec.

_ Ce na rocaj ali zascito obesite
kakrsnakoli bremena, bo izdelek
manj stabilen.

_ Ta izdelek je bil izdelan za uporabo
v povezavi z izdelki PegPerego
Ganciomatic. Za vec informacij
obiscite naso spletno stran:
WWW.pegperego.com

Book (Chassis + Seat):

Ta izdelek je primeren za otroke
od rojstva do 4. leta oziroma z
maksimalno tezo 22 kg, odvisno,
kateri od pogojev je prej izpolujen
Sedez mora%iti vedno obrnjen

v srkner voznje, Ce je otrok tezji od
15 kg.

_ OPgZORILO: Vedno uporabljajte
sistem drzal. Vedno uporabljajte
pet-tockovni varnostni pas.
Vedno zapnite precni pas s pasom,
ki poteka med nogama.

_ Prednje varovalo ni zasnovano
tako, da bi zadrzalo tezo otroka;
prednje varovalo ni zasnovano za
dviganje sedeza z otrosko tezo.
Prednje varovalo ne nadomesca
varnostnega pasu.

_ Pri novorojenckih je priporocljivo,
da naslonjalo nastavite v najnizji
polozaj.

_ OPOZORILO: zascite pred dezjem (Ce

je na voljo) ne uporabljajte
v notranjih prostorih in pazite, da
otroku ne bo prevroce; ne puscajte

ga v blizini virov vrocine in umaknite

ga od cigaret in cigaretnega dima.
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Zascite pred dezjem ne uporabljajte
brez strehe ali son¢nika, kamor

jo pripnete. Zasc¢ito pred deZjem
uporabljajte samo pod nadzorom
odrasle osebe. Pazite, da zascita
pred dezjem ne bo prisla v stik

z drugimi premic¢nimi mehanizmi ali
z vozickom. Preden boste ogrodje ali
vozicek zloZili, zas¢ito pred dezjem
odstranite.

Book Chassis + avto-sedez:
dovoljen je za otroke od rojstva do
teze 13 kg;

Ce ga uporabljate v kombinaciji

z avto-sedeZzem, ne more
nadomestiti koSare ali postelje.

Ce bo vas otrok spal, ga polozite v
primeren voziCek, kosaro ali posteljo.

Book Chassis + kosara:
Dovoljeno za otroke od rojstva do
9 kg teze.

Ce se uporablja s koSaro vozicka, je
oprema primerna za otroke, ki se
ne morejo sami dvigniti in sedeti,
se prekucniti in se ne morejo

sami dvigniti na roke ali kolena.
Maksimalna teza otroka: 9 kg.
Rocaj za prenasanje (Ce je na voljo)
je treba pustiti zunaj vozicka in
predvsem zunaj dosega otroka

v vozicku.

Slike delov iz blaga se lahko razlikujejo od vase
kolekcije.

Za dodatne informacije si oglejte naso spletno
stran: www.pegperego.com

NAVODILA ZA UPORABO
BOOK CHASSIS

1 ODPIRANJE: Preden odprete ogrodje, snemite vse

kartonaste embalazne elemente, ¢e so ti prisotni, pri
tem pa ne uporabljajte noza.
POZOR:

_ NE POTISKAJTE ROCICE ZA ZLAGANJE VOZICKA

NA SILO PREKO NJENIH SKRAJNIH TOCK.

_ NEUPORABLJAJTE ROCICE ZA ZLAGANJE VOZICKA KOT

ROCAJZA PRENAgANJE ALIZA OBESANJE BREMEN.
NANJO NE OBESAJTE TORB ALI DRUGIH PREDMETOV.
Potisnite rocico za zlaganje, ki se nahaja na bo¢ni
strani vozicka, navzdol, primite za zgornji del rocaja in
ga obrnite proti sebi, tako da se vozicek v celoti odpre
(slika_a). Vozicek je odprt (slika_b).

Vozicek je pravilno odprt, ko se okvir zaskoci, na kar
opozori znacilni zvok (klik); oglejte si sliko.

POZOR: Ce je na ogrodju namescen sedez, pritisnite
nanj, da ga pravilno pritrdite na ogrodje.
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2 NAMESTITEV KOLES: vstavite precko zadnjih koles

v nosilca (slika_a) in pazite, da ju boste prav obrnili.

Nato pritrdite zadnji kolesi (slika_b), tako da klikneta.

Za namestitev prednjih koles, slednje vstavite v

nosilce, tako da se zaskocijo (slika_c).

PRITRDITEV ROCAJA: Ce je cev rocaja usmerjena

navzgor, jo poravnajte z vozickom (slika_a).

Pritrdite jo na ogrodje, kot je prikazano na sliki

(slika_b).

Da zakljucite pritrditev, pritisnite dva stranska gumba

na rocaju (slika_c), tako da rocaj potisnete do dna, da

se zaskodi (slika_d). B

4 NAMESCANJE NAKUPOVALNE KOSARE: ¢e je okvir
kosare spuscen, ga dvignite v vodoravno lego.
Pritisnite gumba srebrne barve pod kovinsko cevjo
nakupovalne kosare, ki se nahaja na zadnji strani
vozicka (slika_a) in snemite kovinsko cev (slika_b).
Vstavite cev skozi platneno zanko na zadniji strani
nakupovalne kosare, tako da sta gumba srebrne
barve obrnjena navzdol (slika_c). Znova vstavite cev v

w

v

Pripnite zgornji ocesci nakupovalne kosare na dva

siva gumba, ki se nahajata ob straneh nosilcev cevi

nakupovalne kosare. Ocesci je mogoce odpreti

(slika_e). Snemite lepenko z zadnje palice (slika_f).

POZOR Pripnite spodnji o¢esci nakupovalne kosare na

siva gumba, ki se nahajata nad zadnjo palico. Ocesci

je mogoce odpreti.

POZOR Ce tega postopka ne izvedete pravilno,

nakupovalna kosara ne more prenasati teze

vsebovanih predmetov. Pritrdite prednji krilci

nakupovalne kosare na sive gumbe na ogrodju

(slika_g). CE ZELITE, SI LAHKO OGLEDATE POSNETEK

Z NAVODILI ZA NAMESTITEV NA SPLETNI STRANI:

WWW.PEGPEREGO.COM

6 FIKSNI ALI VRTLJIVI PREDNJI KOLESI Book: ¢e zelite
prednji kolesi zakleniti v fiksnem poloZaju, pomaknite
vzvod v nasprotni smeri urinega kazalca na oznako
zaklenjene kljucavnice (slika_a); ¢e zelite kolesi
odkleniti, tako da bosta prosto vrtljivi, pomaknite
vzvod v smeri urinega kazalca na oznako odklenjene
kljucavnice (slika_b). Na zahtevnih povrsinah naj
bosta predniji kolesi fiksirani.

7 ZAVORA: pritisnite vzvod zavore, da bi blokirali
ogrodje. Da bi ogrodje odpustili, naredite nasprotno.

8 NASTAVLJIV ROCAJ: da bi uravnali viino ro¢aja, so¢asno
pritisnite bo¢na gumba (slika_a) in rocaj blokirajte v
zelenem polozaju (slika_b), nato spustite gumba.

9 ZAPIRANJE: ogrodje lahko zaprete brez sedeza,
s sedezem, obrnjenim proti starsu (tako da pred
zaprtjem spustite hrbtni naslon) ali v svet. Da bi zlozili
ogrodje, je najbolje, da fiksirate sprednji kolesi in
zlozite strehico, e je ta namescena.
Ustrezno namestite potisni rocaj vozicka, kot je
prikazano na sliki (slika_a).
Povlecite notranji rocaj na podnozju (slika_b), ga
obenem dvignite (slika_c) in potisni ro¢aj pustite pasti
naprej, tako da se zlozi.

0 Preverite, ali je vozicek pravilno zlozen: rocica ob

strani vozi¢ka mora biti zaskocena (slika_a). Zlozeni

vozic¢ek lahko samostojno stoji pokon¢no (slika_b).

Za zagotovitev vecje trdnosti je mogoce izvleci vsa

kolesa.

Za odstranitev zadnjih koles sledite naslednjemu postopku:

povlecite rocici, ki se nahajata pod zadnjo letvijo, navzven

in snemite kolesi, kot je prikazano na sliki (slika a).

Za izvleko prednjih koles sledite naslednjemu

postopku: pritisnite jezicek, kot je prikazano na sliki in

izvlecite kolo (slika_b).

PRENASANJE: vozi¢ek je mogoce udobno nesti, tako da

zaskocimo sprednja kolesa in primemo za glavni rocaj

(slika_c).

jury
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GANCIOMATIC SYSTEM

Sistem Ganciomatic je praktic¢en in hiter sistem, ki
vam omogoca pripenjanje kosare, avtosedeza in
$portnega sedeza na podstavek Ganciomatic vozicka
z eno samo kretnjo.

SERIJSKE STEVILKE
Book Chassis je opremljen z informacijami, ki se
nanasajo na datum izdelave.

_ Ime izdelka, datum proizvodnje in stevilko izdelka.

Ti podatki so potrebni za vsakrine pritozbe.

NAVODILA ZA UPORABO
BOOK SEAT

LASTNOSTI IZDELKA

_ Taizdelek ima svojo zaporedno stevilko.
_ Sportni sedez Book Seat ¢ je obrnljiv Sportni sedez:

i

N

w

4

wv

6

~N

8

9

proti starsu ali v svet.
Slike delov iz blaga se lahko razlikujejo od vase
kolekcije.

PREDNJE VAROVALO: Ce Zelite vpeti prednje varovalo,
primite prikljucka in ju vstavite v naslona za roki ter
potisnite prednje varovalo proti sedi$cu, tako da se
zaskodi (slika_a). Ce zelite prednje varovalo sneti,
pritisnite dva gumba (slika_b) in varovalo izvlecite
(slika_c). Odprite prednje varovalo le na eni strani, da
otroku omogocite lazje vstopanje in izstopanje.
HRBTNI NASLON: za nastavitev hrbtnega naslona
dvignite rocaj (slika_a) in hrbtni naslon nagnite

v zeleno lego (slika_b). Hrbtni naslon je mogoce
nastaviti v razli¢ne polozaje.

NASLON ZA NOGE: pred nastavljanjem naslona za
noge se prepricajte, da je vreca napeta na ustreznih
nosilcih, ¢e ni tako, pa jo ustrezno napnite. Da bi ga
spustili, potisnite navzdol oba vzvoda in ga potisnite
navzdol (slika_a); da bi ga dvignili, ga potisnite navzgor
(slika_b).

5-TOCKOVNI VARNOSTNI PAS: da bi ga pripeli, vstavite
obe sponki jermena za okoli pasu (ko sta naramnici
pripeti, puscica_a) v mednozni jermencek, dokler
sponka ne klikne (puscica_b). Da bi ga odpeli, pritisnite
okrogli gumb na sponki navzgor (puscica_c) in
povlecite jermen za okoli pasu navzven (puscica_d).
Da bi zategnili jermen okoli pasu, povlecite z obeh
strani v smeri puscice (puscica_a), da bi ga popustili,
naredite nasprotno.

Ce Zelite nastaviti vi$§ino varnostnega pasu, sprostite
sponki na zadnji strani opore.

Naramnici povlecite proti sebi (pus¢ica_a), dokler

se sponki ne sprostita in ju lahko vstavite v zanki
okvira (puscica_b). Naramnici odstranite iz naslonjala
(puscica_c) in ju vstavite v najprimernej$o zanko
(puscica_d), nato sponki znova prikljucite na zadnjo
stran opore (puscica_e). Sponki sta varno pripeti, ko
zaslisite zvok (sl_f).

STREHICA: nastavke strehice potisnite v nastavke na
sedezu (slika_a) in ob straneh pripnite z elasti¢nim
trakom (slika_b).

Odstranitev strehice: nastavke potegnite ven in jih
odpnite.

Zascito pred dezjem je mogoce podaljsati z dvojno
zadrgo (slika_a), jo odpreti in raztegniti, da se
podaljsa (slika_b).

Na sprednji strani se nahajata vlozek za dodatno
senco (slika_c) in zanka, za katero lahko obesite
otrokovo najljubso igraco (slika_d).

10 POKRIVALO ZA NOGE: dvignite naslon za noge,

navlecite nanj pokrivalo za noge in ga pripnite na
spodniji strani (slika_a), nato pa pokrivalo za noge
povlecite pod prednje varovalo (slika_b).
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Zascito pred dezjem pri strani pripnite na naslon za
noge (slika_c) in z notranje strani na sedez (slika_d).
PRIPETJE SEDEZA NA VOZICEK: Book Seat je mogoce
pripeti na vozicek tako, da je usmerjen proti materi
ali proti cesti. Sedez postavite v sredino vozicka, kot
je oznaceno (slika_a) in ga z obema rokama potisnite
navzdol, tako da se zaskoci (slika_b). Da preverite,

ali je pravilno pripet na vozicek, primite za prednje
varovalo in ga povlecite navzgor.

12 ODPETJE SEDEZA Z VOZICKA: Pritisnite gumba, ki

14

se nahajata na naslonih za roko na sedezu (slika_a),
zatem pa Se dve rocici pod njima (slika_b), pri tem pa
sedez povlecite navzgor (slika_c), tako da se odpne.
Ce je hrbtni naslon nagnjen v celoti naprej (v zaprtem
poloZaju naprej), sedeza ni mogoce sneti z vozicka
(slika_d). Nato obrnite hrbtni naslon nazaj v polozaj
uporabe in sedez snemite z vozicka (slika_e).
ZLAGANLJE: Ce Zelite zloziti vozicek s sedezem, ki je
usmerjen proti cesti, pritisnite ro¢aj za nastavitev
hrbtnega naslona (slika_a) in ga obrnite v celoti
naprej (slika_b). Ce ga zelite odpreti, obrnite hrbtni
naslon nazaj (tako da se zaskoci), v polozaj uporabe
(slika_c). Ce Zelite zloziti vozi¢ek s sedezem, ki

je usmerjen proti materi, nagnite hrbtni naslon
popolnoma nazaj (slika_d).

SNEMANVJE PREVLEKE: odpnite previeko na naslonih
za roko (slika_a) in na hrbtnem naslonu (slika_b),
snemite jo z naslona za noge (slika_c), snemite
elasti¢na trakova ob straneh (slika_d), odvijte pas na
obeh straneh (slika_e) in snemite pasova, nazadnje
pa od zgoraj izvlecite mednozni pas (tako da ga
potisnete izpod sedeza) (slika_f).

SERIJSKE STEVILKE
Na izdelku Book Seat so navedene informacije, ki so
na razpolago v ¢asu izdelave izdelka.

_ Ime izdelka, datum proizvodnje in serijska Stevilka

sedeza.
Ti podatki so potrebni za vsakrsne pritozbe.

THE ORIGINAL ACCESSORY PEGPEREGO
Dodatna oprema PegPerego je zasnovana kot
uporaben in priroc¢en pripomocek, ki starSem

olajsa zivljenje. Vso dodatno opremo za vas izdelek
PegPerego si lahko ogledate na spletni strani
Www.pegperego.com.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Cistijo ga lahko samo odrasli.

VZDRZEVANJE IZDELKA: zai¢itite pred atmosferskimi
vplivi: vodo, dez;em ali snegom; daljse izpostavljanje
soncu lahko povzroci spremembo barve veliko
materialov; izdelek vedno spravljajte na suhem mestu.
CISCENJE OGRODJA: plasti¢ne dele redno brisite z
vlazno krpo. Ne uporabljajte topil ali drugih podobnih
izdelkov; pazite, da bodo vsi kovinski deli suhi, da bi
preprecili rjo; pazite, da premicni deli (mehanizmi

za uravnavanje, mehanizmi za pripenjanje, kolesa ...)
ne bodo prasni in, e je to potrebno, jih podmazite z
lahkim oljem.

PEGPEREGO S.P.A.

Druzba Peg Perego SpA je pridobila certifikat sistema
vodenja kakovosti s strani akreditiranega organa TUV
Italia Srl v skladu s standardom 1SO 9001.

Peg Perego se lahko kadarkoli odloci, da bo spremenil
modele, objavljene v katalogu, najsi bo to zaradi
tehni¢nih ali podjetniskih razlogov.

CENTER ZA POMOC UPORABNIKOM
Ce izgubite ali poskodujete sestavni del izdelka,
uporabite izklju¢no originalne rezervne dele
PegPerego. V primeru popravil, zamenjav, podatkov

o izdelku in narocila originalnih nadomestnih

delov in dodatkov, se obrnite na sluzbo za pomo¢
uporabnikom Peg Perego, pri tem pa navedite serijsko
stevilko izdelka, ce je le-ta navedena.

Tel. 0039/039/6088213
E-posta: assistenza@pegperego.com
E-posta: www.pegperego.com

Vse pravice intelektualne lastnine v zvezi z vsebino
teh uporabniskih navodil so last druzbe PegPerego
S.p.A. in so zascitene z veljavnimi zakoni.



RU_Pycckun

Bnarogapum Bac 3a To, 4TO Bbl BbI6panu NpoayKLmio
komnaHun PegPerego.

A BHMMAHUE

BAXXHO - BHUMATEJIbHO
MPOYUTAUTE N COXPAHUTE
AnAa NncnoJib30BAHUA B
OAJNIbHEMLUEM.HeBbinonHeHne
3TUX NHCTPYKLUNINA MOXKeT
NocTaBUTb Nop yrposy
6e30nacHOCTb pebeHKa.

[laHHoe n3penne npefHasHavyeHo
AnA nepeBo3kM 1 pebeHKa.

_ He ncnonbsyinre naHHoe

uzgenve ana Oonbluero Ynicna
NacCaXkMpPOB, YeM NpPeayCMOTPEHO
NPOV3BOAMTENEM.

_ BHUMAHWE! C6opky 1 noarotoBky
M3aenna JOMKHbI BbIMOMHATL TOMBbKO
B3pOC/IblE.

_ He nonbsymnrecs nsgenviem, ecnm
Kakune-nmbo feTanu oTCyTCTBYIOT
U NONOMAHBI.

_ BHUMAHMUE MNepepn
nonb3oBaHuem ybeauTech,

YTO 3a1€NCTBOBaHbI BCe
duKcnpyowme npnucnocobneHuns.
_ BHWUMAHWE MNepepn
nonb3oBaHuem ybeautecb

B MNPaBUIbHOCTUN YCTAaHOBKMU
YCTPOWCTB Ha Kopnyce KONACKN,
cnaeHbA N aBToKpecna.

_ Bcerpa aktmBumpynte TOPMO3,
OCTaBNAA KOMACKY B HEMOABMXXHOM
COCTOAHNM, @ TaKXKe YCaxK/Bas
pebeHKa B KOMACKY W BbIHMMAsA ero.
_ He BcTaBnamTe nanbLpl

B MeXaHW3Mbl.

_ He Harpyxante Kop3K/Hbl BECOM
CBblle 7 Kr. He BCTaBnanTe

B [lep»kaTeflb CTakaHuMKa (Mpw

€ro HanMuMm) BeC, MPEeBbILLIAIOLLIMINA
3HauUeHwue, ykasaHHoe
HenocpeaCTBEHHO Ha AepxaTene,
a TaKXKe HMKOrda He HanvBamTe

B CTaKaHUMK ropaune HanuTKu.

He nomellarite B KapmaHbl
KamiowoHa (Mpu X Hann4nm) Bec,
npesblwatowmin 0,2 Kr.
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_ BHUMAHMUE: Bo ns6exxaHue

TpaBM NMpu packniagbiBaHUN
W CKNaAblBaHUN KOJNACKU
y6eautecb, uto pebeHKa B Hell
HeT.

_ BHUMAHMUE: He pa3pewanTte

pebeHKy nrpatb c usgenuem.
JlaHHOe n3penuve He ABNAETCSA
NTPYLLIKOW.

_ BHWUMAHMWE: HuKorpa He

octaBnAnTe pebeHka 6e3
npucmoTpa.

_ By,D,bTe OCTOPOXHbl, YTOObI HE

TPaBMMPOBATb pebeHKa npwu
PErynMpOBKe MEXaHN3MOB (DYyUKH,
CMVHKA 1 T.I.).

_ He nonb3yntech n3genvem s6n13n

NECTHWL|, UK CTyNeHeK, NMCTOYHMKOB
TENNa, OTKPLITOrO MaMeHu 1nn
OMaCHbIX NPeaMETOB, HAXOAALLXCS
B Mpefenax AoCAraeMoCcT pebeHka.

_ Vicnonb3ynte TOMbKO 3anacHble

YacTu, MOCTaBAEMbIE MK
PEeKOMEHyeMble Mpoun3BoaMTENEM/
ANCTPUOBIOTOPOM.

_ BHWUMAHWE: paHHOe n3penue

He npeaHasHa4yeHoO AnA
ncnosib3oBaHnA BO BpeMA
np06e)KeK nnn KataHNA Ha
KOHbKaXx.

_ BHVIMAHWE: He cnepyeT knactb

B U3fenme MaTpal, He of00peHHbI
npowv3BoanTENEM.

_ He cnegyet ncnonb3osatb

aKceccyapsl, He 0obpeHHbIe
NpOV3BOANTENEM.

_ lNogseluBaHyve Taxkesblx

NPeLMETOB Ha PyYKY MK Ha
PYKOATKN MOXET CienaTh KONACKY
HEYCTONYNBOW.

_ VI3menvie npegHasHayeHo a4

MCMONb30BaHMA B COUETAHMM CO
cnegyowmmy Toeapamn PegPerego
Ganciomatic: [Ins nonydeHna bornee
nonpobHom nHGopmaLmm noceTunTe
Hal BeO-canT:
WWWw.pegperego.com

Book (Chassis + Seat):
[laHHOe 13aenvie npeaHasHaveHo
AN Aeten ¢ poxaAeHVs 1 Ao 4 net



UKW BECOM A0 22 Kr (B 3aBUCMMOCTH
OT TOrO, Kakow noka3zaTtenb byaet
OOCTUMHYT paHbLue).

Ecnn BeC pebeHka npeBsbilaeT

15 Kr, laHHOe Kpecs1o Heobxoanmo
yCTaHaBAMBaTb TOMbKO MO
HanpPaBNeHNIO ABUMKEHUA.

_ BHUMAHMUE: Bcerpa nonb3yunrtecb
CNCTEMOW NpeaoXpPaHNTENbHOIO
KpenneHus. Bcerga ncnonbsynte
cMcTemy pemHen

C NATUTOYEUYHDbIM KpernjieHueM.
Bceraa 6nokmpyinte noacHowm
pemMeHb C MOMOLLBIO TIAMKM,
NPOXOAALLEN MeXAY HOraMMU.

_ MepegHunin bamnep He
npeaHasHayeH 1A BblAepKMBaHWA
Beca pebeHka. [lepeaHun

Hamnep He NpeaHa3HadyeH ans
NPUNOAHVMAHMA CUAEHBA BMECTe

C CUAALLMM B HEM PeHEHKOM.
[NepenHnin bamnep He 3ameHAeT
coboV pemeHb 6e30MacHOCTU.

[na MmnageHUEeB Mbl pEKOMEHyem
PACKIafblBaTb CMNHKY MOMHOCTbIO.
_ BHUMAHWE: He ncnonbsymte
JNOKAEBVK B 3aKPbITbIX MOMELLEHNAX
VI NpoBepANTe, UTOObI pebeHKy

He OblNIO CAMLLIKOM »KapKO.

He pasmellarte ero B6nm3u
VCTOYHVMKOB Tenna v byasre
OCTOPOXHbI C CUrapeTamu.
[oxaeBMK HeMb3A MCNOb30BaTh

Ha Kondcke 6e3 KamowoHa nnu
30HTVIKa, K KOTOPOMY €ro MOXHO
ObI10 Obl NPUKPeNUTD. Vicnonb3syiTte
AOKAEBVK TONBbKO MOA MPUCMOTPOM
B3pOC/10ro0. [poBepsTe, YTOOb!
LOOXIEBMK HE KaCanca ABVXKYLIMXCA
YacTen LWacCu UM KOMACKN.
CHUMUTE JOXKAEBMIK, NPEXIe Yem
CKN1aAblBaTb LLACCK UM KOMACKY.

Book Chassis + aBToKpecno:
npeaHasHayeHo a4 aeten ot
POXOEHMA BECOM A0 13 Kr.

MK MCNONBb30BaHWM C aBTOKPEC/IOM
U3menue He 3aMeHsaeT Konblbenb
UM KPOBATKY.

Ha coH pebeHKa Hy»KHO
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NepesioRnTb B JTOJIbKY KOJTACKH,
Konblibenb unm KPOBaATKy.

Book Chassis + kopnyc Konacku:
npeaHa3HayeHo Ana geten or
POXIEHNA BECOM 10 9 Kr.

MoV MCNONBb30BaHWUM B COYETAHMM
C KOPMYCOM KOMACKN: 13aenve
NoAXOoaUT ANA AeTel, KoTopble He
MOTYT CaMOCTOATENbHO CUAETD

1 NOAHVMATBbCA Ha YeTBEPEHbKN,
a TakXxe nepeBopPaYNBaTHCS.
MakcManbHbIM BeC pebeHka: 9 Kr.
Bo Bpems 1Cnonb3oBaHma pyuyKy
ANA NepeHoCKN (Npr Hann4nm)
CneayeT AepaTb BHE Kopnyca
KOMACKM, YTOObI OHa Obina
HenoCTynHa Ana pebexka.

UnniocTpayum, Ha KOTOPbIX N306pakeHbl
3M1eMeHTbI U3 TKaHW, MOTYT He COOTBETCTBOBaTb
npno6peTeHHON Konekuun.

[ina nonyuyeHus 6onee nogpo6Hoit nHpopmauumn
noceTuTe Halu Be6-caiiT: www.pegperego.com

MHCTPYKL A NO SKCMTYATALUA
BOOK CHASSIS

PACKNALDBIBAHUE. MNpexpae uem packnagpiBaTb pamy,
ypanuTe (He Nosib3yACb N€3BUAMM) LUTAMMOBaHHbI
KapTOH.

BHUMAHUE ~ .

HE TAHUTE U HE NPUNATAUTE YCUJIUW, YTOBbI
BbITAHYTb 3ACTEXKY 3A EE MPELEJIbI.

HE NCMOJNIb3YUTE 3ACTEXKKY B KAYECTBE PYYKU
ANA NEPEHOCKU NNBO ANA HOWWEHNA KAKUX-
JINBO NPEQMETOB.

HE BELUAUTE NAKETbI U APYTME NPEAMETbI HA
3TY AETAJIb.

HaxxmunTe 6okoBOe KpenneHue BHU3, bo3bmuTtech

3a BEPXHIOIO YacTb PYUKYM 1 MOBOpaymnBaiiTe ee Ha
cebn, Noka pama He PacKpoeTCA NOHOCTbIO (PUC. a).
Pasnoxute pamy (puc. b).

Pama 6yaeT NonHOCTbIO pa3noxeHa, Koraa prkcatop
Ha OCHOBaHWVU 3aLLeNIKHETCA Ha MecTe, Kak NokasaHo
Ha pUCyHKe.

BHUMAHME YctaHaBnvBasa caeHbe Ha pamy,
HaXXMManTe Ha C1aeHbe BHU3, MOKa OHO He byaeT
HafeKHO 3aKpernneHo Ha OCHOBAHUN.

MOHTAX KONEC: BCTaBUTb HOXKW 33IHUX KOJNec

B OMOPbI (PYC. @), C HYXHOW CTOPOHbI, 1 3aTeM
3adurKcMpoBaTh 3agHue Koneca (puc. b) co wenuxkom.
[InA ycTaHOBKU NepeaHuX Konec BCTaBbTe KX B
0TBEePCTUA CHU3Y BBEPX, YTOObI OHY 3aLLEeNKHYNNCh Ha
mecTe (puc. c). ;

YCTAHOBKA OCHOBHOW PYYKW: ecnn TpybKa pyuKu
CMOTPWT BBEPX, COBMECTUTE ee C KONIACKOW (pwuc. a).
3akpenuTe pyyKy Ha pame, Kak NMoKasaHo Ha pUcyHke
(puc. b). B 3aBepLueHne npoLleaypbl HaxXMUTe Ha fiBe
60KOBble KHOMKM Ha pyuKe (puc. ¢), YTobbl pyyKka
BOLUMA B Na3bl O GMKCaLMM Ha MECTe CO LENYKOM
(puc. d).

MOHTAX KOP3VIHbI: ecnu Tpy6Ka KOp3uHbI
onycTunach, NOAHVMITE ee B rOpU3oHTasIbHOE
nonoxeHue. Haxxmute cepebpucTblie KHOMKM BHU3Y
MeTanmueckom TpyOoKN KOP3NHbI, PacnonoXXeHHo



B 3afjHeil yacTy KoNIACKM (puc. a), u cHUMUTe
MeTannmyeckyto Tpyoky (puc. b). MpoTaHuTte TpyoKy
yepes TKaHeBYIO NEeT/0 Ha 3afiHel CTOPOHE KOP3WHbI.
[1Be cepebpuCTble KHOMKM NPU 3TOM AOSKHbI ObITb
HarnpasneHbl BHU3 (puc. ). YcTaHOBWTE TPYOKY Ha
MecTo B Kpennexus (puc. d).

5 TMpucTerHute aBe BepxHVe NeTNIN KOP3UHbI K ABYM
CepbiM KHOMKaM, pacnosio)XeHHbIM No 06erm
CTOPOHaM Ha iepaTensax TPyoKM Kop3uHbl. begutech
nepep 3TMM, YTO NETAN OTKPbITbI (puc. e). CHUMuTe
KapTOHHYI0 AeTarb C 3aAHen nepeknaamnHbl (puc. f).
BHUMAHME lMpurcTerHute aBe HUXKHUE NeTnu
KOP3VHbI K ABYM CEPbIM KHOMKaM, PacronoXeHHbIM
CBEpXy Ha 3afjHei nepeknaavHe. Yoenutecb nepeq
3TWM, YTO NETNIN OTKPbITHI.

BHUMAHMUE Ecnu He BbINOAHWUTL 3TW onepauunm
NpaBWIbHO, KOP3MHa BOOOLLE He CMOXKET yAePK1BaTb
rpy3. MpucTerHuTe nepeaHne NnaHkn Kop3uHbl K
cepbIM KHOMKaM Ha pame (pwc. g).

CM. HALW BUAEO®WTbM C HCTPYKLIMAMM MO
YCTAHOBKE MO AZIPECY:

WWW.PEGPEREGO.COM

6 OUKCMPOBAHHDIE WA LLAPHWPHbIE MEPEAHVE
KOJIECA Book: utobbl 3adukcnpoBatb nepegHune
Koneca, MoBepHUTE PyYKy NPOTMB YaCOBOWN CTPENKN
[10 COBMeLLEHUA CMBOJIA 3aKPbITOro HaBECHOMO 3aMKa
C MeTKOW Ha Konsicke (puc. a); a UTobbl OTMYCTUTD
nepefHvie Koneca, NOBEPHMTE PYUKy MO YacoBOWA
CTpernKe Ao COBMELLEHNA CUMBOJIa OTKPbITOro
HaBeCHOro 3amMKa C MeTKOI Ha Konsacke (puc. b). Ha
TPYAHOMPOXOAVNMON MECTHOCTU peKoMeHayeTcA
drKcrposaTb NnepeaHMe koneca.

7 TOPMO3HOW MEXAHU3M: HaxaTb Ha pblyar Topmo3a
InA 6noKnpoBKyM Kosnec. ina pa3bnoKMpoBKU Konec
Laccy nepeBecT B NPOTUBOMOIOXKHOE MOJOXeHNe.

8 PEMYJIMPYEMAA PYYKA: anAa ycTaHOBKM PYYKM Ha
HY>KHYIO BbICOTY HEOOXOAMIMO OJHOBPEMEHHO HaXaTb
Ha 6OKOBbIe KHOMKM (pKC. a) 1, NOBOpaunBas pyuyKy,
YCTaHOBUTb ee B HyXHOe nonoxeHue (puc. b), nocne
4ero OTMyCTUTb KHOMKM.

9 CKNALbIBAHUE: cknagblBaHME MOXHO NPOU3BOAUTD
6e3 aBTOKpeCna, C aBTOKPECSIOM, MOBEPHYTbIM K Mame
(Npwn 3TOM HaKNOHMUB Nepef CKnafblBaHNEM CMIUHKY)
WNW B CTOPOHY ABMXEHUA. [INA cKnafblBaHUA LWaccu
»KenaTtesibHO BbI6paTh GUKCMPOBAHHOE MONOXKEHVE
nepeaHVX Konec 1 CloXnTb KOXyX, €CNN OH
ncnonb3yerca.

YcTaHoBUTe pyUKy, Kak MOKa3aHO Ha pUCyHKe (puc. a)
MoTAHUTe 332 BHYTPEHHIO PYUKY Ha OCHOBaHUM (puc.
b) n nogHUMUTE ee (puc. ¢); pyyKa onycTTCA Briepes,
noKa pama He ClIoOXNTCA.
10 YT06bI y6eauThCA, UTO pama CIIOKEHA NPaBUIbHO,
npoBepbTe, 3aKPbITO NN 6OKOBOE KpenneHue (puc. a).
Korpaa oHO 3aKpbITO, paMa HaXOANUTCA B BEPTUKaNbHOM
nonoxexun (puc. b).
[na pocTvKeHus ele 60nblueil KOMNAKTHOCTM MOXHO
CHATb Koneca.
YT106bI CHATH 3afHME Koneca: MOTAHUTE HapyXy
durKcaTopbl, PacnonoXeHHble Nog 3agHen
nepeKnaanHom, 1 CHUMMTE KoJleca, Kak NoKasaHo Ha
pucyHke (puc. a).
YT06bI CHATH NepefHMe Koneca: HaXXMUTE Ha A3bIYOK,
KaK MoKa3aHo Ha pUCyHKe, U CHMUTE Koneco (puc. b).
TPAHCMOPTUPOBKA: KonicKy MOXHO YA06HO
nepeHoCnTDb, 3abN10KNPOBaB NepeaHne Koneca, n
B3ABLUMCb 3@ OCHOBHYIO PYUKY (PUC. «C»).

12 GANCIOMATIC SYSTEM
Ganciomatic — 3To yao6Hasa cuctema, no3BonatoLiasn
6bICTPO YCTAaHOBUTb KOPMYC KOMACKU, aBTOKPECSO U1
cnfeHbe Ha ocHoBaHue waccu Ganciomatic 3a ogHO
LBUXKEHMe.

1

jury
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CEPUAHbIE HOMEPA

13 Book Chassis npvBefieHbl CBefileHMsi KacaTeNbHO AaThl

nponsBoAcCTBa.

_ HanmeHoBaHwue nspenua, fata n3rotosneHua n HOMep
waccu.
ST faHHble HeO6X0,qI/IMO YKa3sbiBaTb B TII0ObIX npeTeH3nAx.

MHCTPYKLA MO SKCMJTYATALUA
BOOK SEAT

XAPAKTEPUCTUKU N3 AENNA

[laHHOe n3genne MeeT NOPAAKOBbIVI HOMEP.

_ Book Seat — 370 peBepcMBHOE aBTOKPECIO: NULEeBOMN
CTOPOHOI OHO O6palLaeTCA K MaMe Un Hapy»Ky.
UnniocTpauum, Ha KOTOPbIX N306paXkeHbl
3/1eMeHTbI 13 TKaHU, MOryT He COOTBETCTBOBAaTb
npuoGpeTeHHON KonneKkumn.

_

MEPEOHWNI BAMMEP: uto6bl NPYCOeANHUTL NePeaHNii
6amnep, BCTaBbTe KPenieHns B MOASIOKOTHUKM U,
Ha)VMas, MOABVHbLTE B CTOPOHY CUAEHbA, YTOObI OH
3adurKcpoBanuch (puc. «a»). Ytobbl cHATL Gamnep,
HaXXMuTe fiBe KHOMKM (puc. «b») n BbITAHUTE ero

(pUc. «c»). YTo6bl NOCaguTb pebeHka B KONACKY Ui

BbICA[IUTb €ro, OTKpbIBaiTe NepeAHnin 6amnep Tonbko

C O[IHOW CTOPOHbI.

2 CMWHKA: uTo6bl OTperynmpoBaTtb NoNoXeHne
CMVHKK, MOAHUMUTE PYUKY (PUC. @) N yCTaHOBUTE
CMUHKY B HY>KHOe nonoxeHue (puc. b). CnHKy MOXHO
YCTaHOBUTb B Pa3INYHbIX MOMOKEHUAX.

3 MOOHOMKA: ana onyckaHua cMecTuTe ABa pbluara
BHU3 1 onycTuTe (puC_a); ANA NOAHATUA CMecTUTe
NOAHOXKY BBepX (puc_b).

4 MATUTOYEYHbBIV PEMEHb BE3OMACHOCTW: nepep

perynvpoBaHviem NOJHOXKM yoeanTech, 4to ee

MOKpPbITME YCTAaHOBMIEHO AOMKHbIM 06pa3om. Ecnv 310

He TaK, yCTaHOBUTE ero npaBuiibHO. YToObI 3acTerHyTh

pemeHb 6e30MacHOCTY, BCTaBbTE [0 LeNyKa fBe

3aLeNIKn NOACHOTO PeMHA (C MPUKPENNEHHbIMN

K HUM IAMKaMK, CM. CTPenKa_a) B MPAXKY Ha

BCTaBKe ANA pa3feneHuns Hor (cTpenka_b). Ytobbl

paccTerHyTb peMeHb, HaXKMUTE Ha KPYTiyio KHOMKY,

pacnonoxeHHyo B LIeHTpe NpAXKYM (CTpenka_c) n

NOTAHWTE NOACHON peMeHb HapyXy (cTpenka_d).

[lnA NOATArMBaHUA NOACHOTO PEMHA NOTAHYTb C

06enx CTOPOH, B HaNpaBfeHny CTpesnikm (CTpenka_a),

4YTO6bI OTNYCTUTL — BbLIMNOMHUTL O6PATHOE AENCTBME.

6 [1nA perynupoBKy pemMHsa 6e30MacHOCTU MO BbICOTe,

oTcTerHuTe obe NPsXKKN Ha 06PATHOW CTOPOHE CTINHKM.

BbITArMBanTe nneyesble NAMKY Ha cebA (CTpenka_a),

NoKa NpsXKn He 0CBO6OAATCA, NOC/e Yero BCTaBbTe

NX B OTBEPCTUA CIMHKM (CTpenKa_b) BbiHbTe

nneyesble NAMKMN U3 06UBKM (CTpenka_c) U NpoAeHbTe

1X B NOAXOAALME MO BblicOTe oTBepcTuaA (cTpenka_d),
3aTeM 3aHOBO 3aKpenuTe NPsXKK Ha 06paTHON

CTOPOHE CMVHKM (cTpenKa_e). MpaXKn HagexHo

3acTernBatoTcs co wenykom (puc_f).

KAMIOLWOH: BcTaBbTe KpensieHnA KanioLwoHa B

KpenneHus cuaeHbs (puc. a) n 3adukcnpyiite 6oKoBble

CTOPOHbI pe3riHKamu (puc. b).

YT06bI CHATH KamnioLOH: BbIHBTE KpPernaeHus n

OTCTErHWTE KarnoLoH.

8 KantoLoH OCHalleH ABOMHO MOSTHMEN N MOXeT
YANMHATbCA (puc. a). PaccterHute n notaHUTe
KarnoLIOH, YToObl pacluMpuThb ero (puc. b).

9 B nepepfHeii YacTy KantoLwoHa eCTb BCTaBKa ANis
nyuJLleit 3aWmnTbl OT CONHLUA (pUC. €) 1 HebonbLuan
npopesb, 3a KOTOPYIO MOXHO MOABECUTD JII06MMYI0
nrpyLky peberka (puc. d).

10 MYOTA AN19 HOT: nogHMUTE onopy ANs HOT, BCTaBbTe

MydTy ANs HOM U NPUCTErHUTE ee CHK3Y (puC. a); 3aTem

npoTAHMTE My$TY ANA HOT NoA NepeaHUM 6amnepom

(puc. b).

wv
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MpucTtertute my$Ty ANA HOr C 06enx CTOPoH
NOAHOXKM (pUC. C) 1 BHYTpY cuaeHba (puc. d).
KPEMJTIEHWE CUMAEHDA K LUACCWU: cnpeHbe Book Seat
MOXHO 3aKpenuTb Ha Laccu B ABYX NONOXKEHNAX —
4TO6bI pebeHOK CrAEN IMLIOM K MaTepu U CrIMHON

K Hel. YCTaHOBMTe NIONbKY B LIeHTPanbHOM YacTn
LIAcCcK BAOMb CUMBOJIOB (PUC. «@») N HAXXKMUTE ABYMSA
pyKamu BHM3 A0 3aLlenkunBaHua (puc. «by). Ytobbl
NPOBEPUTbL HAAEXKHOCTb GUKCALK, BO3bMUTE CUAEHbE
3a nepefHnin 6amnep 1 NOTAHUTE BBEPX.

CHATUE CUAEHDA C LWACCW: HaxkxmmTe Ha aBe
KHOMKW Ha NOANOKOTHUKAX CMAEHbA (PUC. «av),

3aTeM Ha fiBa pbluara BHU3Y (puc. «b») n notaHute
cufieHbe BBEpX (PUC. «C»), YTobbI CHATDL C Waccu. Ecnn
CNUHKa NOTHOCTbIO HaKNOHeHa Brepep (B 3aKpbITOM
NOSTIOXKEHNM, <IMLOM K YIULEY), CUIEHbE HEBO3MOXHO
CHATb ¢ waccu (puc. d). B Takom cnyvae, 4tobbl CHATL
cufeHbe C Waccu, NoJHNMUTE CNIHKY B pabouee
nonoeHue (puc. e).

CKNALbIBAHUE KONACKW: 4TobbI CNOXKNUTD KONACKY,
KOrfa CufjeHbe HaXOAUTCA B MOJIOKEHVMN <JTULIOM K
YAULE», HAXXMUTE Ha PYYKY PerynmpoBKu CNUHKN
(pyc. «a») N NOMHOCTbIO CIOXNTE ee Bnepea (purc. <b).
YT10o6bl packpbiTb ee, NOJHNUMUTE CMINHKY B pabouee
MOIOXKEeHMe, NOKa OHa He 3alleNkKHeTCA Ha MecTe
(puc. ). YTobbI CNOXUTbL KONACKY, KOTAa CUAeHbe
HaXOAWTCA B NOMOXEHUN «JILOM K MamMe», MONHOCTbIO
pasnoxumTe CnuHKy (prc. «d»).

CHATUE OBMBKW: OTcTernute obmBky ¢
NOANIOKOTHMKOB (PUC. @) U CNHKK (puc. b),

CHYMUTE 06MBKY C MOACTABKM ANA HOT (puc. C),
oTCTerHMTe 60KOBbIE 3N1acTUUHbIE peMeLKuy (puc. d),
OTBEpPTKOW OTCOeAVHUTE (PUC. €) U CHAMWUTE PEMHU
6e30nacHOCTU ¢ 06enx CTOPOH, 1 B 3aBepLueHne
CHUMWTE NAMKY, MPOXOAALLYI0 MEXAY HOraMu, CBepxy,
NPOTO/KHYB €€ CHW3Y CAeHbA BBEPX (puc. f).

CEPUMNHBIE HOMEPA

CepuiiHble HoMepa Ha KonAacke Book Seat HecyT
HeobxoauMyto MHPOpMaLKIo, KacatoLlyoca faTbl ee
N3roTOBJMIEHNA.

_ Ha3BaHue n3penva, aata 3roToBfieHWA, CEPUINHBINA

HOMep cngeHbA.
311 AaHHble HEO6XOF|,I/IMO YKa3biBaTb B TII0ObIX npeTeH3naAx.

THE ORIGINAL ACCESSORY
PEGPEREGO

MpviHagnexHocT PegPerego pa3paboTaHbl Kak
nonesHble N NPaKTUYHble CpefCTBa AnA obneryeHms
»Kn3Hu poputenein. O3HakKoMbTeCb CO BCEMM
NPUHAANEXHOCTAMM K BalleMy U3AeNuio Ha Be6-
canTe www.pegperego.com

YUCTKA nyxop

Onepauun No YNCTKe AOMKHbI BbINMOMHATb TONIbKO
B3pocCsble.

YyXOo[a 3A U3AEJTMEM: 3awmTtute nsgenve ot
aTMOChepHbIX OCAZKOB - CHera U JOXAA.
MocToAHHaA 1 NPOJONKNTENbHAA NOLABEPXKEHHOCTb
COJTHEYHbIM JTy4aM MOXET Bbi3BaTb LIBETOBbIE
MN3MEHEHUA MHOTMX MaTepuranoB. XpaHuTe 3To
n3genvie B Cyxom mecTe.

YNCTKA WWACCWU: neprioanyeckn ounLiante
niacTMaccoBble AeTanU BAaXKHON TpAMKon, 6e3
MCMOosb30BaHNA pacTBOPUTENEN 1 CXOAHbBIX BeLLecTB.
[lepxunTe MeTannnuyeckne Yactm U3eNna Cyxumm,
4TO6bI MPEefoTBPaATUTL 06Pa30BaHME PXKABUMNHDI.
MNoppepxnBaniTe UNCTOTY BCEX ABUXYLUMXCA AeTanein
(perynMpoBouYHble 1 COeANHUTENbHbIE AeTanw, Koneca
1 T.4.), yAanas nbifb v necok. NMpu HeobxoaumocTu,
CMaKbTe UX JIEFKM Mac/loM.
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PEGPEREGO S.P.A.

B komnanuy PegPerego SpA BHefipeHa cuctema
ynpaBneHna KayectTBom, ceptnduumposarHHaa TUV
Italia Srl no ctaHgapTy ISO 9001.

KomnaHua PegPerego nmeet npaBo BHOCUTb B
no6o MOMEHT U3MEHEHWA B MOAENU, ONCaHHble B
HacToALEeM N3aHnK, Mo NPUYMHAM TEXHUYECKOro
NN KOMMEPYeCKOoro xapakTepa.

CNYXBA OBCJNTYXKUBAHUA
PEGPEREGO

B cnyuae yTepu nnv nopun akceccyapos, npuMeHaAnTe
TONbKO GUPMEHHbIe 3anacHble 4acTu NPOV3BOACTBa
KomnaHum PegPerego. [1na BbinonHeHnA

pPeMOHTa, 3aMeHbl 3anacHblX YacTeil 1 nosyyeHns
nHpopmaLmm 06 ycTpoicTee obpalyaiiTech B CyX6Oy
nocnenpofaxHoro obcnyxmaHua PegPerego,
CoO006LWYB, NPY €ro HaNMYnK, CEPUNHBIN HoMep
npopaykra:

Cpok cnyx6bl: 3 roaa

[apaHTUINHbIN cpok: 12 mecALeB

Ten.: 0039/039/60.88.213

e-mail assistenza@pegperego.com

CalT B MHTEpPHETE: WWWw.pegperego.com

M3rotoButens: PegPerego S.P.A.

(Mer Nepero C.MN.A.); Appec: Via de Gasperi 50 - 20862
ARCORE (MB), Italy (Bua fe facnepu 50,

20862 Apkope (MB), Utanus).

CrpaHa npoussoacTea: Utanusa

CooTBeTcTBYeT TPE6GOBaHUAM
TexHmnyeckoro pernamenta TP TC
007/2011



TR_Turkce

Bir PegPerego urliniind tercih ettiginiz icin size
tesekkir ederiz.

A UYARI

_ ONEMLI - DIKKATLIBIR
SEKILDE OKUYUN VE ILERIDE
BASVURMAK UZERE SAKLAYIN.
Bebegin giivenligi, eger bu
talimatlara riayet edilmez ise,
tehlikeye atilabilir.

_ Bu drdn, koltukta 1 adet cocugun
tasinmasl igin tasarlanmistir.

_ Bu Urlnu, Uretici tarafindan
bildirilenden fazla sayida kullanici
icin kullanmayin.

_ UYARI: montaj ve hazirlik islemleri
yalnizca yetiskinler tarafindan
gerceklestiriimelidir.

_ Herhangi bir parcasi eksik ya da
hasarliysa bu UrinU kullanmayin.

__ UYARI Kullanmadan 6nce tim
kilitteme mekanizmalarinin bagh
oldugundan emin olun.

_UYARI Her kullanimdan 6nce
port-bebe veya oturma linitesi
veya oto giivenlik koltugu
donatimlarinin dogru sekilde
baglh oldugunu kontrol edin.

_ Sabit durumdayken ve cocugu
yerlestirirken ya da kaldirirken her
zaman icin freni etkinle?tirin.

_ Mekanizmalara parmaklarinizi
sokmayin.

_ Sepetlere 7 Kg’(vi asan yuk koymayin.
V.

Bardak tutuya (varsa) bardak
tutucuda belirtileni asan agirliklar

koymayin ve bardaklar sicak icecekle

doldurmayin. Tente ceplerine (varsa)
0,2 kgl asan yUkler koymayin.

_ UYARI Yaralanmayi onlemek
icin bu Griini acarken ve
katlarken cocugunuzun uzakta
oldugundan emin olun

_ UYARI Cocugunuzun bu urtiinle
oynamasina izin vermeyin.

Bu Uruin bir oyuncak degildir

_ UYARI Asla cocugunuzu
gozetimsiz birakmayin.

_ Mekanizmalari (gidon, arkalik...

-60 -

_ Bebe

ayarlarken cocuga zarar vermemek
icin dikkatli olun.

UrinG merdiven ya da basamaklarin,
Isi kaynaklarinin, acik alevlerin veya
cocugun erisebilecedi yerlerde
bulunan tehlikeli nesnelerin
yakininda kullanmayin.

Sadece Uretici/dagitic tarafindan
onerilen veya tedarik edilen yedek
parcalar kullanilmalidir.

UYARI Bu uriin kosu veya paten
icin uygun degildir.

UYARI Uretici tarafindan
onaylanmamis bir minder
kullanmayin.

_ Ureticinin onaylamadigi aksesuarlari

kullanmayin.

_ Kollara ve/veya arkaliga ve/v

efa
Urlne yandan uygulanan yckler,
drtindn dengesini bozabilir.

_ Bu Urdn, PegPerego Ganciomatic

drtnleriyle birlikte kullanilacak
sekilde tasarlanmistir. Daha fazla bilgi
icin, web sitemizi ziyaret edin:
WWW.pegperego.com

Book (Chassis + Seat):

Bu Urln yeni dogandan 4 yasa
kadar veya en fazla 22 kg agirhiginda
cocuklar icin uygundur.

15 k%’dan agir cocuklar icin koltugu
seyahat yonUne getirin ve yalnizca
bu sekilde kullanin.

_ UYARI: Daima emniyet kemeri

sistemini kullanin. Daima bes
nokta emniyet kemerini kullanin.
Daima bel kayisini kasik kayisina
kilitleyin.

_ On bar, gocu%un agirhgini

destekleyecek sekilde
tasarlanmamistir: 6n bar, cocugun
agirhg ile birlikte koltugu kaldiracak
sekilde tasarlanmamistir. On bar,
emniiet kemerinin yerini tutmaz.

ler icin, koltuk arkalgini
tamamen geriye yatirmanizi oneririz.

_ UYARI: yagmur tentesini (varsa)

kapali alanlarda kullanmayin
ve cocugun fazla sicaga maruz
kalmadigindan emin olun; tenteyi Isi



kaynaklarinin yakininda birakmayin
ve sigaralardan uzak tutun. Yagmur
tentesi, baglanabilecedi bir tente
ya da guneslik olmadan cocuk
arabasl Uzerinde kullaniimamalidrr.
Yagmur tentesini sadece yetiskin
gozetiminde kullanin. Yagmur
tentesinin iskelet veya ¢ocuk
arabasinin herhangi bir hareketli
mekanizmasini engellemediginden
emin olun. Iskelet veya gocu%
arabasini katlamadan énce yagmur
tentesini ¢cikarin.

Book Chassis + Araba Koltugu:
yeni dogmus bebeklerden 13 kg
agirhga ulasmis cocuklara kadar bir
aralik icin onaylanmistir.

Arac koltugu ile birlikte
kullanildiginda bu ara¢ bebek
besiginin veya yataginin yerine
gecmez.

Bebeginizin uyumas! gerekirse
bebek uygun bir bebek arabasinin,
bebek besiginin veya yatagin icine
yerlestiriimelidir.

Book Chassis + Port-bebe:

yeni dogmus bebeklerden 9 kg
agirhga ulasmis cocuklara kadar bir
aralik icin onaylanmistir.

Port-bebe ile éirlikte kullanildiginda:
bu Urdn, kendi basina oturamayan,
devrilen veya elleri ve dizleri Gzerine
kalkamayan cocuklar icin uygundur.
Maksimum cocuk agirhgr: 9 kg.
Tasima kolu (varsa) kullanim
sirasinda port-bebenin disinda ve
cocugun erisemeyecedi bir noktada
birakiimalidir.

Kumas detaylarina ait resimler satin alinan
koleksiyondan farkli olabilir.

Daha fazla bilgi igin, web sitemizi ziyaret
edin: www.pegperego.com

KULLANIM KILAVUZU
BOOK CHASSIS

ACILIS: Iskeleti acmadan &nce, her tiirlti 6zel kesim

kartonu (bigak kullanmadan) sékin.

UYARI: o )

_ TOKAYI SINIRININ OTESINE CEKMEYIN YA DA
ZORLAMAYIN. .

_ TOKAYI TASIYICI KOL OLARAK YA DA AGIRLIK

TASIMAK ICIN KULLANMAYIN.

BU DONANIMA CANTA VEYA BASKA BiR
AKSESUAR ASMAYIN.

Yan mandali asagiya dogru bastirin, tutamagi tst
kismindan tutun ve iskelet tam olarak acilana kadar
kendinize dogru donddiriin (sek_a). Iskeleti agin
(sek_b).

Taban tizerindeki baglanti atagsmani sekilde
gosterildigi gibi yerine oturdugunda iskelet uygun
sekilde acilir.

UYARI: Koltugu iskelete yerlestirirken, tabana saglam
bir sekilde baglanmasini saglamak igin koltugu
asaglya dogru bastirin.

2 TEKERLEKLERIN MONTAJI: Arka tekerlek milini, dogru
yonde olmasina dikkat ederek desteklerin Gzerine
geciriniz (sek_a), son olarak arka tekerlekleri klik sesi
gelene kadar gecirip takiniz (sek_b). On tekerlekleri
takmak icin, yerlerine kilitlenene kadar dik sasilere
oturtun (sek_c).

3 ANA KOLU TAKMA: kol borusu yukari dogru bakarsa,
bebek arabasiyla hizalayin (sek_a).

Kolu sekilde (sek_b) gésterildigi gibi cerceveye
sabitleyin.

Islemi tamamlamak icin, koldaki (sek_c) iki yan
diigmeye yerine kilitlenene kadar basarak kolun
tamamen itilmesini saglayin (sek_d).

4 SEPETIN MONTAJI: Indirilmis haldeyse, sepet borusunu

yatay konuma kaldirin. Bebek arabasinin arkasinda

bulunan metal sepet borusunun altindaki glimis
renk diigmelere (sek_a) basin ve metal boruyu

(sek_b) cikarin. ki gtimis renk digmenin asagi dogru

baktigindan emin olarak boruyu sepetin arkasindaki

kumas ilmikten gegirin (sek_c). Boruyu goévdeye tekrar
takin (sek_d).

Iki Ust sepet vinil halkalar metal boru gévdesinin her

iki yanindaki iki gri dugmeye sabitleyin. Halkalarin

acik olmasina lutfen dikkat edin(sek_e). Alt arka
cubuktan kartonu cikarin (sek_f).

UYARI Iki alt sepet vinil halkalar alt arka cubugun

Usttindeki iki gri digmeye sabitleyin. Halkalarin agik

olmasina lutfen dikkat edin.

UYARI Bu islem dogru yapilmazsa, sepet agirhgi

kaldiramaz. Sepetin tirnaklarini cercevenin 6niindeki

gri digmelere takin (sek_g). KURULUM TALIMATLARI

VIDEOMUZU IZLEYIN: WWW.PEGPEREGO.COM

6 SABIT VEYA DONER ON TEKERLEKLER Book: 6n
tekerlekleri sabitlemek icin kolu, kapali kilit resmine
dogru saat yonunun tersinde (sek_a); tekerlekleri
serbest birakmak icin kolu, acik kilit resmine dogru,
saat yontinde cevirin (sek_b). Zorlu zeminlerde,
tekerlekleri sabitleyerek kullanmanizi éneririz.

7 FREN: Govdeyi kilitlemek icin fren koluna basiniz.
Govdenin kilidini agmak icin bu islemi ters yonde
yapiniz. o

8 AYARLANABILIR TUTMA KOLU: Tutma kolunun
yuksekligini ayarlamak icin, yan tuglara ayni anda
basiniz (sek_a) ve tutma kolunu istenilen konuma
ceviriniz (sek_b).

9 KAPAMA: Kapama islemi bebe koltugu olmaksizin,
bebe koltugu anneye dogru dondurilmus halde
(kapatmadan &nce sirt dayanagini egerek) veya
yola dogru déndirilmis halde gergeklestirilebilir.
Bebek arabasini kapatmak igin, 6n tekerleklerin sabit
tutulmasi ve takil ise tentenin kapatiimasi énerilir.
Tutamad yerlestirin (sek_a). Taban Gzerindeki i¢
tutamagi ¢ekin (sek_b) ve kaldirin (sek_c); tutamagi
iskelet kapanana kadar ileri dogru indirin.

v

10 Araba iskeletinin uygun sekilde kapandigindan emin

olmak icin, yan mandalin takili oldugundan emin
olun (sek_a). Kapandiginda, iskelet dik konumda kalir
(sek_b).

11 Daha fazla kompaktlik icin, tekerlekler ¢ikarilabilir.

Arka tekerlekleri ¢cikarmak icin, arka bardaki kolu disa
dogru cekin ve tekerlekleri sekilde gosterildigi gibi
cikarin (sek_a).



On tekerlekleri cikarmak icin: ¢ikintiyi resimde
gosterildigi gibi bastirin ve tekerlegdi cikarin (sek_b).
TASIMA: ortadaki kolu kavrayip 6n tekerlekleri sabit
tutarak, rahatca tasinabilir (sek_c).

12 GANCIOMATIC SYSTEM
Ganciomatic, port-bebeyi, araba koltugunu ve
koltugu iskeletin Ganciomatic zeminine hizli bir

adimda takmanizi saglayan hizli ve pratik bir sistemdir.

SERI NUMARALARI
13 Book Chassis lizerinde Uretilme tarihi ile ilgili bilgiler
tasimaktadir.
Urlin ad), Uretim tarihi ve bebek arabasi numarasi.
Bu bilgiler herhangi bir sikayet icin gereklidir.

KULLANIM KILAVUZU
BOOK SEAT

URUN OZELLIKLERI

Bu tirlin artan sekilde numaralandiriimistir.

_ Book Seat ¢ok yonl bir bebe koltugudur: Anneye
dogru veya disariya dogru yonlendirmeli.
Kumas detaylarina ait resimler satin alinan
koleksiyondan farkl olabilir.

—

ON PANEL: On paneli sabitlemek icin baglanti
parcalarini kol dayamalarina kaydirin ve koltugu
yerine oturana kadar ileri dogru itin (sek_a). On paneli
yerinden ¢ikarmak icin iki digmeye (sek_b) basin

ve paneli cekip ¢ikarin (sek_c). Cocugun giris ¢ikisini

kolaylastirmak icin 6n paneli sadece bir taraftan agin.

2 KOLTUK ARKALIGI: koltuk arkahgini ayarlamak igin,
kolu kaldirin (sek_a) ve istediginiz konuma yatirin
(sek_b). Koltuk arkaligi farkli konumlara ayarlanabilir.

3 AYAK DAYAMA: ayak dayama yerini ayarlamadan 6nce
kapaginin dogru sekilde takildigindan emin olun,
degilse diizgiln takin. Asagi dogru konumlandirmak
icin iki kolu asagi istikamette itiniz (sek_a); yukari
dogru konumlandirmak i¢in de ayak dayanagini yukari
istikamette indiriniz (sek_b).

4 5 NOKTALI EMNIYET KEMERI: Takmak icin, bel kayisinin
iki kancasini (iki askisi kancalanmis- ok a) bacak ayirici
kemere gegiriniz ve tik sesini duyana kadar bastiriniz
(ok b). S6kmek icin, kancanin ortasinda bulunan
yuvarlak diigmeye basiniz (ok c) ve bel kayisini disariya
dogru cekiniz (ok d).

5 Bel kayisini sikkmak icin, her iki yandan ok yoniinde
cekin (ok a), gevsetmek icin ters yonde gekin.

6 Emniyet kemerinin yiksekligini ayarlamak icin, koltuk

arkahginin sirtindaki her iki tokayi da serbest birakin.

Omuz kayislarini tokalar serbest kalana kadar kendinize

dogru ¢ekin (ok_a) ve koltuk arkahgi halkalarina

takin (ok_b). Omuz kayislarini bezden ¢ikarin (ok_c)

ve en uygun halkaya (ok_d) takin, daha sonra koltuk

arkaliginin sirtindaki iki tokayi da yeniden takin (ok_e)

Tokalar bir klik sesi duyuldugunda giivenli bir sekilde

takilmis olur (sek_f).

TENTE: tentenin baglanti parcalarini koltugun

parcalarinin icerisine (sek_a) kaydirin ve lastik bantlarla

yanlara baglayin (sek_b).

Tenteyi cikarmak icin: baglanti parcalarini disari dogru

cekip diigmelerini agin.

8 Tente ¢ift fermuara sahiptir ve uzatilabilirdir (sek_a)
Uzatmak icin tenteyi acin ve ¢ekin (sek b).

9 Daha fazla gélge icin 6n kisminda bir ek parcaya
sahiptir (sek_c), cocugunuz en sevdigi oyuncagini
asabileceginiz bir yuvaya sahiptir (sek_d)

10 AYAK TAMPONU: Bacak dayamayi kaldirin, ayak

tamponunu kaydirin ve asaglya digmeleyin (sek_a),

daha sonra ayak tamponunu 6n panelin altina kaydirin

(sek_b).

Ayak tamponunu ayak dayamanin yanlarina (sek_c) ve

~N
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koltugun icerisine baglayin (sek.d). )

KOLTUGUN COCUK ARABASINA SABITLENMESI: Book

Seat koltuk, anneye veya yola dogru bakacak bicimde

cocuk arabasina sabitlenebilir. Sembollere (sek_a)

dogru yanlamasina bir sekilde arabanin ortasina
yerlestirin ve "klik" sesi ¢ikarip yerine oturana kadar iki
elinizle bastirin (sek_b). Yerine saglam sabitlendigini
kontrol etmek icin koltugu 6n panelden tutup yukari
dogru ¢ekin.

12 KOLTUGUN COCUK ARABASINDAN CIKARILMASI:

Koltugun kol dayamalarindaki iki digmeye (sek_a)

ve ardindan alt kisimdaki iki kola (sek_b) basin,

koltugu serbest kalana kadar yukari dogru cekin

(sek_c). Koltuk arkahgr ileri dogru tam olarak yatirilirsa

(kapali konumda, disariya bakarak), koltuk gévdeden

¢ikarlamaz (sek_d). Bu durumda, koltugu gévdeden

cikarmadan once koltuk arkaligini kaldirarak kullanim
konumuna getirin (sek_e).

COCUK ARABASININ KAPATILMASI: Cocuk arabasini

koltuk yola dogru bakan konumda kapatmak icin

sirthk ayari koluna (sek_a) basin ve sirthgi 6ne dogru
sonuna kadar katlayin (sek_b). Koltuk arkaligini agmak
icin, yerine oturana kadar kullanim konumuna kaldirin

(sek_c). Cocuk arabasini koltuk anneye dogru bakan

konumda kapatmak igin sirthigi sonuna kadar yatirin

(sek_d).

14 KILIFIN CIKARILMASI: Kol dayama yerleri (sek_a) ve
koltuk arkaligindaki 6rti digmelerini agin (sek_b),
ortlyl ayak dayama yerinden cikarin (sek_c), yan
lastikleri ¢ikarin (sek_d), vidayi ¢ikarin (sek_e) ve
tertibati her iki taraftan ¢ikarin ve son olarak koltuktan
ittirerek kasik kayisini yukaridan gikarin (sek_f).

SERI NUMARALARI
15 Book Seat irilin Uretim tarihindeki bilgileri vermektedir.
_ Urlin ad, Uretim tarihi, koltugun.

Bu bilgiler herhangi bir sikayet icin gereklidir.

THE ORIGINAL ACCESSORY PEGPEREGO
PegPerego aksesuarlari kullanisli, ebeveynlerin
hayatini kolaylastiran pratik bir arac olarak
tasarlanmistir. Tum Gran aksesuarlarimizi
www.pegperego.com adresinde kesfedin.

TEMIZLIK VE BAKIM

Temizlik islemleri sadece yetiskinler tarafindan
yapilmalidir.

URUNUN BAKIMI ; atmosferik etkenlerden koruyunuz :
bu trtndin, su, yagmur, kar gibi atmosferik etkenlerden
muhafaza edilmesi gerekir; uzun streli glinese maruz
kalinmasi halinde bazi aksamda renk degisimleri
gorilebilir; s6z konusu Griint kuru bir mekanda
mubhafaza ediniz.

SASE TEMIZLIGI : plastik aksamlari periyodik olarak
nemli biz bezle, herhangi b,ir solvent veyahut

da benzeri mamul kullanmaksizin temizleyiniz;

metal kisimlarin paslanmaya karsi korunabilmesi

icin kuru muhafaza edilmesi gerekmektedir; tim
miuteharrik aksamin (ayar mekanizmalari, kancalama
mekanizmalari, vs.) temiz olmasini saglayiniz, toz ve
kum gibi maddelerle kaplanmasina mahal vermeyiniz,
gerektigi takdirle ince yag ile yaglayiniz.

PEGPEREGO S.P.A.

PegPerego SpA, ISO 9001 standardina uygun olarak
TOV ltalia Srl tarafindan onaylanmis bir kalite yonetim
sistemine sahiptir.

PegPrego, bu belgede belirtilen trtin 6zellikleri
lzerinde, teknik ve ticari gereksinimlere istinaden,
arzuladigi zaman degisiklik yapabilme hakkini sakl
tutar.

PEGPEREGO TEKNIK BAKIM SERVISi

Modelin parcalarinin kazara kaybedilmesi veya zarar

sy
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go6rmesi halinde, sadece orijinal PegPerego yedek
parcalarini kullaniniz. Olasi tamir ve degistirme
islemleri, Grin hakkinda bilgi, orijinal yedek parca ve
aksesuar satisi icin PegPerego Destek Servisi ile temas
kurunuz ve mevcutsa Urlinln seri numarasini belirtiniz.

Tel. 0039/039/60.88.213
e-mail assistenza@pegperego.com
Internet sitesi www.pegperego.com

Bu kilavuzun igerigi Gzerindeki tum fikri mulkiyet
haklari PegPerego S.p.A'ya aittir ve yirirlikteki yasalar
tarafindan korunmaktadir.

HR/SRB/MNE/BiH
Hrvatski

Hvala Vam $to ste odabrali proizvod PegPerego.

A\ paznsa: )
VAZNO - PAZLJIVO PROCITAJTE

1 SACUVAJTE ZA BUDUCU

UPORABU.

U sluc¢aju nepridrzavanja ovih
uputa postoji rizik povecanja
opasnosti za vase dijete.

_ Ovaj je proizvod namijenjen za

prijevoz jednog djeteta.

_ Ne koristite se ovim proizvodom

za prijevoz vise osoba no $to je
predvidio proizvodac.

_ UPOZORENJE: Postupak sastavljanja

i pripreme proizvoda mora obaviti
odrasla osoba.

_ Ne koristite se ovim proizvodom

ako je ostecen ili nedostaju pojedini
dijelovi.

_ UPOZORENUJE: Prije uporabe
kolica, provjerite jesu li svi
dijelovi za ucvrscivanje ispravni.

_ PAZNJA Provjerite jesu li okvir
kolica ili jedinica za sjedenje, ili
uredaji za pri¢vricivanje u autu
ispravni pri&e njihove uporabe.

_ Prije postupka stavljanja ili vadenja
djeteta iz kolica aktivirajte ko¢nicu.
_ Izbjegavajte uvlacenje prstiju unutar

mehanizama.

_ U koSaru ne stavljajte teret tezi od
7 kg. Ne stavljajte u drzac za bocice
(@ko postoji) teret Cija tezina prelazi
navedene vrijednosti na drzacu kao
ni tople bocice. U dZepove kupole
(@ko postoje) ne stavljajte teret Cija
tezina prelazi 0,2 k%(.

_ UPOZORENJE: Kako biste izbjegli
ozljede, pobrinite se da dijete
bude na sigurnoj udaljenosti
kada sklapate ili rasklapate ovaj
proizvod

_ UPOZORENUJE: Ne dopustite
djetetu da se igra s ovim
proizvodom.

Ovaj proizvod nije igracka.

os. — PAZNJA Nikada ne ostavljajte



dijete bez nadzora.

_ Prilikom izvodenja postupaka
namjestanja mehanizama pazite na
dijete (rucka, naslon za leda).

_ Ne koristite se proizvodom u blizini
stepenista ili stepenica; ne koristite
se njime u blizini izvora topline,
otvorenog plamena ili opasnih
predmeta u dosegu djeteta.
Upotrebljavajte samo rezervne
dijelove ioji se isporucuju ili koje
preporucuje proizvodac/distributer.
_ PAZNJA Ovaj proizvod nije
namijenjen trcanju ili rolanju.

_ UPOZORENUJE: Ne postavljajte
nikakav madrac koji nije odobrio
proizvodac.

_ Ne upotrebljavajte dodatke koje ne
odobri proizvodac.

_ Svaki teret, koji vjeSate o rucku i/

ili naslon i/ili bocno od proizvoda
moze ugroziti stabilnost proizvoda.
Ovaj je proizvod projektiran za
koristenje zajedno s proizvodima
PegPerego Ganciomatic. Kako
biste saznali dodatne informacije,
posjetite nase mrezo mjesto:
WWw.pegperego.com

Book (Chassis + Seat):

Ovaj je proizvod predviden za djecu
od rodenja do cetiri godine starosti
ili najvece tezine od 22 kg, $to god
nastupi prije.

Kada je rije¢ o djedi Cija tezina prelazi
15 kg, okrenite sjedalicu iskljucivo

u smjeru kretanja vozila.
UPOZORENJE: Uvijek
upotrebljavajte sigurnosne pojase.
Uvijek koristite sigurnosni pojas s
pricvrséivanjem u pet tocaka.
Zakopcajte pojas preko trbuha na
pojas za odvajanje nogu.

_ Predniji stitnik nije namijenjen da
samostalno izdrzi tezinu djeteta;
prednji stitnik nije namijenjen

za podizanje sjedalice s tezinom
djeteta. Prednji Stitnik ne zamjenjuje
sigurnosni pojas.

_ Za novorodence preporucuje se
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postavljanje naslona u najnizi polozaj.

_ UPOZORENUJE: Ne koristite se

zastitom od kise (ako postoji) u
zatvorenom prostoru i provjeravajte
je li djetetu prevruce; nikada ga

ne ostavljajte blizu izvora topline

i pripazite na cigarete. Zastita od
kise ne smije se upotrebljavati na
kolicima bez kupole ili suncobrana
na koji se moze postaviti.
Upotrebljavajte kupolu i zastitu od
kiSe samo pod nadzorom odrasle
osobe. Provjerite ometa li zastita od
kise kretanje bilo kojeg pokretnog
dijela kolica; uvijek uklonite zastitu
od kise prije zatvaranja kolica.

Book Chassis + autosjedalica:
Uskladeni su za djecu do rodenja do
13 kg tezine.

Bududi da se upotrebljava zajedno

s autosjedalicom, ovaj proizvod ne
zamjenjuje kolica ili krevetic.

Ako dijete treba spavati, polegnite
ga u kolica, kolijevku ili krevetic.

Book Chassis + Kolica:

Uskladeni su za djecu do rodenja do
9 kg tezine.

Ovaj proizvod, koji se upotrebljava
se zajedno s kolicima, namijenjen

je djeci koja ne mogu samostalno
sjediti, okretati se i pridrzavati se na
rukama ili koljenima, a ¢ija je najveca
tjelesna tezine do 9 kg.

Tijekom uporabe kolica sve rucke

za prijenos (ako postoje) moraju

biti postavljene izvan kolica i izvan
dosega djeteta.

Slike koje se odnose na tekstilne detalje mogu se
razlikovati ovisno o kupljenoj kolekciji.

Kako biste saznali vise informacija, posjetite nase
mrezno mjesto: www.pegperego.com

UPUTE ZA UPORABU

BOOK CHASSIS

OTVARANLJE: Prije otvaranja okvira, ako postoje,

odstranite sve kartonske drzace (bez koristenja

ostrica).

PAZNJA: _

_ NEPOVLACITE ILI PREOPTERETITE KUKICU ZA
ZATVARANJE PREKO KRAJNJEG POLOZAJA.

_ NE KORISTITE KUKICU ZA ZATVARANJE KAO
RUCKU ZA TRANSPORT ILI NOSAC ZA TERETE.
NE ZAKACITE TORBE ILI OSTALU OPREMU NA

—_



KUKICU. Kukicu za bo¢no zatvaranje pritisnite prema
dolje, prihvatite gornje krajeve rucke i zakrenite ih
do potpunog otvaranja kolica (sl_a). Otvorena kolica
(sl_b).
Ispravnost otvaranja nastupa nakon glasnog klika, $to
odgovara spajanju na podlogu, vidi sliku.
PAZNJA: kada postavite sjedalicu, pritisnite je zbog
postizanja ispravnog povezivanja s podlogom.
2 MONTAZA KOTACA: ubacite precku zadnjih kotaca na
nosace (sl_a) pazedi na ispravnost smjera te zakacite
zadnje kotace (fig_b) dok se ne zacuje glasni klik. Za
montazu prednjih kotaca gurajte ih u lezista, dok se
ne zacuje glasni klik (sl_c).
POVEZIVANJE RUCKE: ako je cijev ru¢ke okrenuta
prema gore, poravnajte je s kolicima (sl_a).
Povezite rucku s okvirom, kao na slici (sl_b).
Za dovrsenje povezivanja morate pritisnuti dva bo¢na
gumba s rucke (sl_c), zbog dovodenja rucke u krajnji
polozaj, dok se ne zacuje glasni klik (sl_d).
4 MONTAZA KOSARE: ako je spustena, podignite cijev
kosare u vodoravni plozaj. Pritisnite srebrne gumbe
ispod metalne cijevi kosare na straznjem dijelu kolica
(slika_a) te skinute metalnu cijev (slika_b). Ubacite
cijev u prorezu od tkanine na straznjem dijelu kosare,
s dva srebrna gumba okrenuta prema dolje (slika_c).
Ponovno pric¢vrstiti cijev u nosace (slika_d).
Dvije gornje ocice kosare pricvrstite na dva siva
gumba na bokovima nosaca cijevi kosare. Pripazite da
se ocice otvaraju (slika_e). Skinite kartonci¢ s donje
Sipke (slika_f).
PAZNJA Dvije zadnje ocice ko3are pri¢vrstite na dva
siva gumba iznad zadnje Sipke. Pripazite da se ocice
otvaraju.
PAZNJA ako ovaj postupak nije ispravno izveden,
kosara ne moze podnijeti teret. Prednja krilca kosare
povezite na sive gumbe okvira (slika g).
ZA MONTAZU CE VAM POMOCI NAS VIDEO S
UPUTAMA NA ADRESI: WWW.PEGPEREGO.COM

6 FIKSNIILI ZAKRETNI PREDNJI KOTACI Book: za
fiksiranje prednjih kotaca zakrenite polugicu na
zatvorenom lokotu u smjeru suprotnom od kazaljke
na satu (sl_a), za otpustanje kotaca zakrenite polugicu
na zatvorenom lokotu u smjeru kazaljki na satu
(sl_b). Na teze prohodnim terenima preporucuje se
koristenje fiksnih kotaca.

7 KOCNICA: pritisnite polugu za ko¢enje okvira. Za
otpustanje okvira postupite obrnutim redoslijedom.

8 RUCKA S PODESAVANJEM: za podesavanje visine ru¢ke
istodobno pritisnite bo¢ne gumbe (sl_a) , zarotirajte
rucku u Zeljenom smijeru (sl_b) te otpustite gumbe.

9 ZATVARANIJE: zatvaranje mozete izvrsiti bez sjedalice,
sa sjedalicom okrenutom prema majci (uz prethodno
spustanje naslona) ili u smjeru voznje.

Za zatvaranje kolica pozeljno je fiksirati prednje kotace
i zatvoriti kupolu (ako postoji).
Postavite rucku kao na slici (sl_a).
Povucite unutarnju rucku na podlozi (sl_b) te rucku
podignite (sl_c) te pustite da rucka pada prema
naprijed do zatvaranja.
10 Zaispravno zatvaranje provijerite da li je kukica
povezana (sl_a). Zatvorena kolica su samostojeca
(sl_b).
Za vecu kompaktnost skinite sve kotace.
Za skidanje zadnjih kotaca: izvucite polugicu koja se
nalazi iza Sipke i skinite kotace kako je prikazano na
slici (sl_a). Za skidanje prednjih kotaca: pritisnite jezi¢ak
kao na slici i skinite kota¢ (sl_b).
TRANSPORT: Kolica se mogu jedno transportirati drzeci
je za rucku (dok se zadniji kotaci ne mogu zakretati)
(sl_c).

12 GANCIOMATIC SYSTEM

Ganciomatic System je praktican i brz sustav za
pri¢vrs¢ivanje kolica, auto-sjedalice i sjedalice na
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podlogu Ganciomatic kolica jednim jedinim potezom.

SERIJSKI BROJEVI
13 Sjedalica Book Chassis ima navedene podatke o
datumu proizvodnje.
Naziv proizvoda, datum proizvodnje i serijski broj.
Ove su informacije neophodne u slu¢aju reklamacije.

UPUTE ZA UPORABU
BOOK SEAT

KARAKTERISTIKE PROIZVODA

Ovaj proizvod ima redni serijski broj.

_ Sjedalica Book Seat je reverzibilna: pogled prema majci
ili prema okolini.
Slike koje se odnose na tekstilne detalje mogu se
razlikovati ovisno o kupljenoj kolekciji.

—_

PREDNJA ZASTITA: Za spajanje prednje zastite
dovedite priklju¢ke u naslone za ruke, pritisnite
sjedalicu dok se ne zacuje glasni klik (sl_a). Za skidanje
prednje zastitne pritisnite dva gumba (sl_b) i izvucite
je (sl_c). Predniji zastitnik otkacite samo na jednu
stranu zbog olaksanja izlaska djeteta.

NASLON: za podesavanje poloZaja naslona podignite

rucku (sl_a) i postaV|te gau zeljenl polozaj (sl_b).

Naslon je moguce postaviti u vise polozaja.

PODESAVAJUCI POD: prije podesavanja oslonca za

noge provijerite da je navlaka oslonca navuc¢ena na

odgovarajuce nosace. Za spustanje pritisnite dvije
podloge prema dolje i spustite pod (sl_a); za podizanje
gurnite ga prema gore (sl_b).

4 SIGURNOSNI POJAS S 5 TOCKI PRICVRSCENJA: za
pri¢vri¢enje ubacite dvije kopce okostru¢nog pojasa
(sa spojenim naramenicama - strelica_a) u pojas za
odvajanje nogu dok se ne zacuje glasni klik (strelica_b).
Za otpustanje pritisnite crveni gumb u sredistu kopce
(strelica_c) i pojas oko struka povucite prema van
(strelica_d.)

5 Za zatezanje okostru¢nog pojasa povucite oba kraja u
smijeru strelice (strelica_a), a za otpustanje postupite
obrnuto.

6 Za podesavanje visine sigurnosnih pojaseva otpustite

dvije kopce iza naslona;

Naramenice povucite prema sebi (strelica_a)

do otpustanja kopci i ubacite ih u ocice naslona

(strelica_b). Izvucite naramenice iz torbe (strelica_c),

ubaciti ih u ocicu koja najvise odgovara (strelica_d)

te zakacite kopce iza naslona (strelica_e). Kopce su

ispravno povezane kad se zacuje glasni klik (sl_f).

KUPOLA: umetnite prikljucke kupole u priklju¢ke

sjedalice (sl_a), a kupolu ucvrstite na bo¢nim

stranama rastezljivim trakama (sl_b). Za skidanje
kupole: otpustite prikljucke i otkopcajte.

8 Kupola se moze produziti zahvaljujuci dvostrukom
patentnom otvaracu (sl_a), otvorite ga i povucite
kupolu za produzivanje (sl_b).

9 Sadrzi zastitu u prednjem dijelu za postizanje vece
sjene (sl_c) i ocicu za koju se moze objesiti djetetova
omiljena igracka (sl_d).

10 NAVLAKA: Podignite naslon za noge, navucite navlaku

i zakopcajte je ispod (sl_a), a zatim provucite navlaku

ispod prednje zastite (sl_b).

POVEZIVANJE SJEDALICE NA KOLICA: Book Seat

moze se povezati na kolica u smjeru majke ili prema

cesti. Postavite je u sredini kolica prema oznacenim
simbolima (sl_a) te pritisnite prema dolje dok se

ne zacuje glasni klik (sl_b). Za provjeru ispravnosti

povezivanja prihvatite sjedalicu za prednju zastitu i

podignite.

12 OTPUSTANJE SJEDALICE S KOLICA: pritisnite dva bocna

okrugla gumba na naslone za ruke (sl_a) i dvije poluge

ispod naslona za ruke (sl_b) te povucite sjedalicu

N
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prema gore (sl_c) do otpustanja. Ako je naslon
postavljen u potpunosti prema naprijed (polozaj za
zatvaranje), nije moguce odvojiti sjedalicu od kolica
(sl_d). Potrebno je naslon postaviti prema natrag, do
polozaja za koristenje, te odvojiti sjedalicu (sl_e).
ZATVARANJE: za zatvaranje sjedalice na kolicima
montirane u smjeru ceste pritisnite rucku za
podesavanje naslona (sl_a) i potpuno je zakrenite
prema naprijed (sl_b). Za otvaranje zakrenite naslon
prema natrag (dok se ne zacuje glasni klik), do
poloZaja za koristenje (sl_c). Za zatvaranje sjedalice
na kolicima montirane u smjeru majke potpuno
izravnajte naslon (sl_d).

SKIDANJE OPREME: otpustite vre¢u na bokovima
naslona za ruke (sl_a) i naslona (sl_b), te vrecu izvucite
s naslona za noge (sl_c); otpustite bo¢ne elasti¢ne
trakice (sl_d), s obje strane odvrnite pojas (sl_e) i
izvucite ga te gurajuci s donje strane, izvucite prema
gore pojas za odvajanje nogu (sl_f).

SERIJSKI BROJEVI

Book Seat ima navedene podatke o datumu
proizvodnje.

Naziv proizvoda, datum proizvodnje i serijski broj.
Ove su informacije neophodne u slucaju reklamacije.

THE ORIGINAL ACCESSORY
PEGPEREGO

Dodaci Perego osmisljeni su kako bi se na praktic¢an
nacin olaksao zivot roditeljima. Pogledajte sve
dodatke iz asortimana proizvoda Per Perego na
mreznom mjestu www.pegperego.com

CISCENJE | ODRZAVANJE

Postupke ¢is¢enja trebaju obavljati iskljucivo odrasle osobe.

ODRZAVANJE PROIZVODA: proizvod zastitite od
atmosferskih ¢cimbenika, vode, kise ili snijega; stalno i
dulje izlaganje sunc¢evom zracenju moglo bi uzrokovati
promjenu boje mnogih materijala, ¢uvajte na suhom
mjestu. Redovito vrsite provjeru i zahvate redovitog
odrzavanja glavnih elemenata.

CISCENJE KONSTRUKCIJE: redovito Cistite plasticne
dijelove vlaznom krpom bez uporabe otapala ili sli¢nih
proizvoda; metalne dijelove drzite suhim da bi sprijecili
nastanak hrde; sve pokretne elemente drzite ¢istima
(mehanizme za podesavanje i povezivanje, kotace...)
od prasine ili pijeska, a po potrebi podmazite uljem.

PEGPEREGO S.P.A.

Peg Perego SpA je poduzece sa sustavom upravljanja
koji posjeduje certifikat TUV Italia Srl sukladno normi
1SO 9001. PegPerego moze bez prethodne najave
mijenjati modele opisane u ovom dokumentu radi
tehnickih ili komercijalnih razloga.

SLUZBA ZA PODRSKU PEGPEREGO
U slucaju gubitka ili oStecenja dijelova proizvoda,
koristite isklju¢ivo originalne dijelove PegPerego.

Za moguce popravke, zamjene, informacije o
proizvodima, prodaji originalnih rezervnih dijelova i
opreme obratite se Sluzbi za podrsku PegPerego, po
mogucnosti sa serijskim brojem proizvoda.

tel. 0039/039/60.88.213

zeleni broj: 800/147.414

e-mail assistenza@pegperego.com
internet stranica www.pegperego.com

Sva intelektualna prava sadrzana u ovom priru¢niku
su vlasnistvo PegPerego S.p.A. i zasti¢ena su vazecim
zakonskim propisima.
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PL_Polski

Dziekujemy za wybér produktu PegPerego.

 OSTRZEZENIE! .
WAZNE - PRZECZYTAJ UWAZNIE
I ZACHOWAJ NA PRZYSZtOSC
JAKO ODNIESIENIE.
Bezpieczenstwo dziecka
mogtoby by¢ zagrozone
w przypadku nieprzestrzegania
niniejszej instrukcji obstugi.

_ Niniejszy artykut zostat przeznaczony
do noszenia 1 siedzacego dziecka.
_ Nie uzywac niniejszego artykutu dla
wiekszej liczby osob niz zostato to

przewidziane przez producenta.

_ UWAGA Montaz i przygotowanie
artykutu mogabvvykonyvvac'
wytacznie osoby doroste.

_ Nie uzywac niniejszego artykutu
w razie brakujgcych czesdci lub
pekniec.

_ UWAGA Upewnij sie przed
uzyciem, czy wszystkie
urzadzenia blokujace sg
wiaczone.

_ UWAGA Sprawdz, czy urzadzenia
mocujace gondole lub siedzisko
lub fotelik samochodowy sa
prawidtowo zataczone przed
uzyciem.

_ Zawsze wigcza¢ hamulec, gdy
s.i?< stoi w migjscu oraz podczas
wktadania i wyciggania dziecka.

_ Nie wktada¢ palcow w mechanizmy.

_ Nie umieszczac w koszu na zakupy
przedmiotow wazacych wiecej niz
7 k%. Nie wktadac¢ do uchwytéw
na kubki (jesli takie istniejg)
przedmiotdw o wadze wiekszej niz
ta, ktéra zostata na nich podana,
ani nigdy goracych napojow. Nie
wkiadac ciezaréw rzekraczaﬂqcych
0,2 kg do kieszeni budek (jesli takie
istniejg).

_ UWAGA Aby unikna¢ obrazen,
upewnij si?(, czy dziecko jest
odsuniete kiedy rozktada sie lub
sktada niniejszy wyréb

_ UWAGA Nie pozwalaj dziecku



bawic sie tym wyrobem. Ten
artykut to nie zabawka.

Ten artykut to nie zabawka.

_ UWAGA Nigdy nie zostawiaj
dziecka bez opieki.

_ Upewnic sie, ze nie ma w poblizu
dziecka podczas reguladji
mechanizmow (rgczki, oparcia).

_ Nie uzywac artykutu w poblizu
schodow czy stopni, nie uzywac

w poblizu zrodet ciepta, otwartego
ognia czy niebezpiecznych
przedmiotoéw, ktdre znajdujg sie na
wyciagniecie reki dziecka.

_ Uzywac tylko czesci zamiennych
dostarczonych lub zalecanych przez
producenta/dystrybutora.

_ UWAGA Niniejszy wyrob nie jest
odpowiedni do biegania ani
jazdy na rolkach.

_ UWAGA Nie dokfadac jakichkolwiek
materacykéw niezatwierdzonych
przez producenta.

_ Nie uzywac akcesoriow
niezatwierdzonych przez
producenta.

_ Jakikolwiek ciezar zawieszony

na raczce, oparciu lub z boku
produktu moze spowodowac jego
niestabilnos¢.

_ Ten produkt zostat przeznaczony
do stosowania w potaczeniu z
wyrobami PegPerego Ganciomatic.
Aby uzyskac wiecej informacji,
prosimy odwiedzi¢ nasza strone
internetowa: www.pegperego.com

Book (Chassis + Seat):

Ten produkt jest homologowany dla
dzieci od urodzenia do 4 roku zycia
lub 0 maksymalnej wadze 22 kg,

w zaleznosci od tego, ktory z tych
warunkow nastapi najpierw.

W przypadku dzieci wazacych
powyzej 15 kg nalezy skierowac

I uzywac siedziska wyfacznie

w kierunku jazdy.

_ OSTRZEZENIE: zawsze uzywaj
systemu zapiec. Zawsze

uzywac 5-punktowy pasek
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bezpieczenstwa.
Zawsze przyczepi¢ pasek biodrowy
do paska krokowego.

_ Pafak nie zostat przeznaczony do

utrzymywania ciezaru dziecka;
patak nie zostat przeznaczony do
unoszenia siedziska wraz z ciezarem
dziecka. Patak nie zastepuje paska
bezpieczenstwa.

_ W przypadku noworodkéw zaleca

sie wyregulowac oparcie do
najnizszej pozydji.

OSTRZEZENIE: nie uzywac

ostony przeciwdeszczowej (jesli
taka istnieje) w zamknietych
pomieszczeniach i zawsze
sprawdzac, czy dziecko nie jest
zgrzane; nigdy nie umieszczac

w poblizu zrédet ciepta i uwazac na
papierosy. Ostona przeciwdeszczowa
nie moze by¢ uzywana na

wozku pod nieobecnos¢ budki

lub parasola, ktory bedzie jg
podtrzymywat. Uzywac ostony
przeciwdeszczowej tylko pod
nadzorem osoby dorostej. Upewnic
sie, ze ostona przeciwdeszczowa
nie koliduje z zadnym ruchomym
mechanizmem wadzka czy
spacerowki; nalezy zawsze zdjac
ostone przeciwdeszczowg przed
zamknieciem wadzka czy spacerdowki.

Book Chassis + fotelik
samochodowy:zostat zatwierdzony
dla dzieci od urodzenia do max.
wagi 13 kg.

Uzywany w potaczeniu z fotelikiem
samochodowym, niniejszy artykuf
nie zastepuje wozka ani tozeczka.
Jesli dziecko potrzebuje spac,
powinno sie je potozy¢ w wozku,
gondoli lub tézeczku.

Book Chassis + Wézek:

artykuty te zostaty zatwierdzone dla
dztieci od urodzenia do max. wagi

9 ka.

Stosowany w potaczeniu z wozkiem:
niniejszy wyréb zostat zatwierdzony



dla dzieci, ktére nie sg w stanie
samodzielnie usigé¢, obrocic sie

i podnie$¢ na rekach czy kolanach
oraz o maksymalnej dozwolonej
wadze 9 kg.

Podczas korzystania z wozka
wszelkie uchwyty transportowe (jesli
takie istniejg) muszg znajdowac sie
na zewnatrz wozka i poza zasiegiem
dziecka.

Szczegotly dotyczace tekstyliow moga sie rézni¢ w
zaleznosci od kolekgji.

Wiecej informacji mozna uzyskac na naszej stronie
internetowej www.pegperego.com

INSTRUKCJA OBSLUGI

BOOK CHASSIS

ROZKELADANIE WOZKA: przed roztozeniem stelaza

usun (bez uzycia ostrza) tasmy oraz tekture ochronna.

UWAGA ]

NIE CIAGNUIJ | NIE FORSUJ ELEMENTOW RAMY

PONAD ICH DOPUSZCZALNY LIMIT

NIE UZYWAJ ELEMENTOW STELAZA JAKO

UCHWYTOW DO PRZENOSZENIA

NIE OBCIAZAJ RAMY STELAZA TORBAMI ORAZ

INNYMI CIEZARAMI

Uwolnij po obu stronach stelaza dzwignie blokujace

stelaz, przesuwaj gérng czesc stelaza w goére do

momentu, az stelaz catkowicie sie nie roztozy (rys. a).

llustracja przedstawia prawidtowo roztozony stelaz

(rys. b).

Upewnij sig, ze stelaz zostat prawidtowo roztozony

(rysunki w ramkach przedstawiajg widok z tylnej czesci

siedziska).

UWAGA: Wpinajac siedzisko docisnij je, aby sie

upewni¢, Ze jest poprawnie potaczone ze stelazem.

2 MONTAZ KOL: Umiesc¢ poprzeczke pod tylnymi rurkami

stelaza (rys. a) upewniajac sie, ze dzwignie hamulca w

poprzeczce skierowane sg na zewnatrz stelaza (rysunek

w ramce) i wciskaj je w rurki do momentu az wskoczg

na swoje miejsca — ustyszysz klikniecie. Nastepnie

wciskaj w otwory tylne kota do momentu az zaskoczg
blokady (rys. b) — ustyszysz klikniecie. Aby zamontowac
przednie kofa, wcisnij je w przednie rurki do momentu,

w ktérym ustyszysz klikniecie (rys. c).

MONTAZ RACZKI: jezeli rurki uchwytu sa w pozycji

pionowej, skieruj je w kierunku identycznym z rama

stelaza (rys. a). Wtz raczke w kierunku wskazanym

na ilustracji (rys. b). Nastepnie docisnij jednoczesnie

oba boczne przyciski znajdujace sie po wewnetrznej

czesci raczki (rys. ) i wcisnij ja do momentu, w ktérym

ustyszysz klikniecie (rys. d).

4 MONTAZ KOSZA: jezeli rurka od koszyka jest obnizona,
podnies ja do pozycji horyzontalnej. Docisnij
jednoczesnie oba srebrne przyciski znajdujace sie pod
metalowa rurka od koszyka na tyle stelaza (rys. a) i
wyjmij ja rys. (b). Nawlecz rurke przez otwér w koszyku
i upewnij sig, ze srebrne przyciski sg skierowane
do dotu (rys. c). Przymocuj rurke z nawleczonym
koszykiem z powrotem do stelaza (rys. d).

5 Zamontuj dwa przednie oczka winylowe koszyka na
dwa szare guziki po obu stronach stelaza. Upewnij sie,
Ze oczka sie otwierajg (rys. e).

UWAGA Zaczep trzy dolne oczka w koszyku do tylnej
rurki. Sprawdz, czy oczka sie otwieraja (rys. f).

UWAGA Niepoprawne zamontowanie koszyka moze
spowodowac nie utrzymanie umieszczonych w nim

_

w
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ciezarow.

Zaczep przednie klapki koszyka do szarych guzikéw
znajdujacych sie na ramie jak pokazano na ilustracji.
MONTAZ VIDEO DOSTEPNY NA: www.pegperego.com

6 PRZEDNIE KOtA BOOK: aby zablokowac¢ przednie kota,
obro¢ dzwignie zgodnie ze wskazdwkami zegara na
rysunek zamknietej ktédki (rys. a). Aby je odblokowac,
obré¢ dzwignie zgodnie ze wskazéwkami zegara na
rysunek otwartej ktédki (rys. b). Na trudnym terenie
zaleca sie zablokowanie kot.

7 HAMULEC: Nacisnij dzwignie hamulca, aby go
uruchomic i podnies w gére, aby zwolnic.

8 REGULACJA WYSOKOSCI RACZKI: Aby wyregulowac
wysokos¢ raczki, przytrzymaj jednoczesnie oba
przyciski (rys. a) i ustaw na wybranej pozycji (rys. b),
nastepnie pusc przyciski.

9 SKLADANIE STELAZA: Stelaz mozna ztozy¢ sam lub
z wpietym w dowolnym kierunku siedziskiem (musi
miec ztozona budke). Przed ztozeniem stelaza zablokuj
przednie kota.

Umies¢ raczke na wysokosci jak na rysunku (rys. a).
Unies dzwignie znajdujaca sie za oparciem (rys. b) i
unies ja (rys. ¢) do momentu, az stelaz sie ztozy i raczka
bedzie na wysokosci przednich két.
10 Sprawdz czy dzwignie blokujace stelaz zostaty
uchwycone przez blokady (rys. a). Jesli nie, mozesz
docisnac je reka. Po ztozeniu wézek stoi samodzielnie
(rys. b).
Aby wézek byt jeszcze bardziej kompaktowy, mozliwe
jest Sciagniecie kot.
Aby Sciggnac tylne kota: pociagnij osie na zewnatrz i
usun kotka w sposob przedstawiony na ilustracji (rys.
a).
Aby $ciggna¢ przednie kota: przytrzymaj przyciski jak
zaprezentowano na ilustracji (rys. b) i usun kétko.
TRANSPORT: wézek moze by¢ wygodnie przenoszony
za gtéwny uchwyt z zablokowanymi przednimi kotami
(rys. ).

12 GANCIOMATIC SYSTEM
Ganciomatic to praktyczny i prosty w obstudze
system, ktéry umozliwia szybki montaz wozka,
fotelika samochodowego i siedziska na stelazu.
Wystarczy jeden ruch reki.

NUMER SERYJNY

Na stelazu Book Chassis znajduja sie wszystkie
niezbedne informacje dotyczace produktu: nazwa,
data produkcji oraz numer seryjny. Informacje te sg
potrzebne przy sktadaniu ewentualnych reklamacji.

INSTRUKCJA OBSLUGI
BOOK SEAT

CHARAKTERYSTYKA PRODUKTU
- Ten produkt posiada progresywny numer seryjny.
Siedzisko Book Seat jest siedziskiem przektadanym:
mozna go obrdéci¢ przodem do rodzica i przodem do
Swiata.
Szczegoly dotyczace tekstyliow moga sie réznic w
zaleznosci od kolekgji.

—
—_

—_
w

—_

PALAK: W6z patagk w otwory w podtokietnikach

i dopchnij az ustyszysz ,klikniecie” (rys. a). Aby

wyciggnac patak, nacisnij oba przyciski na

podtokietnikach (rys. b) i pociagnij patagk w swoim

kierunku (rys. c). Patgk mozna otworzyc¢ tylko z jednej

strony, aby utatwi¢ wsadzanie i wysadzanie dziecka.

2 OPARCIE: Aby unies¢ lub opuscic¢ oparcie, unies
dzwignie (rys. a) znajdujaca sie w jego tylnej czesci
jednoczesnie opuszczajac lub podnoszac oparcie (rys.
b). Zablokuj je na wybranej wysokosci.

3 REGULACJA PODNOZKA: Przed regulacja podnézka



sprawdz czy materiat tapicerki jest poprawnie
naciagniety - jesli nie, popraw go. Aby opuscic¢
podnozek, przesuwaj znajdujace sie po bokach
przyciski jednoczesnie obnizajac podndézek (rys. a).
Aby podnies¢ podnézek, unos go do momentu az
zaskoczg blokady (rys. b). .

4 5-PUNKTOWE PASY BEZPIECZENSTWA: Aby
zapig¢ pasy bezpieczenstwa natéz zaczepy paséw
naramiennych na koncéwki paséw biodrowych
(strzatka a) i wsuwaj je w centralng klamre do
momentu az ustyszysz klikniecie (strzatka b).

Aby rozpiac pasy, wcisnij okragty przycisk w
klamrze (strzatka c) i wysun z niej koncéwki paséw
biodrowych (strzatka d).

5 Aby skroci¢ pasy biodrowe, ciagnij z obu stron ich
koncéwki zgodnie ze strzatkami a na ilustracji. Aby je
wydtuzy¢, postepuj odwrotnie.

6 Aby wyregulowac wysokos$¢ paséw, uwolnij sprzaczki
pasoéw naramiennych z tytu oparcia.

Pociagnij pasy do siebie (strzatka a) az nie wyjmiesz
sprzaczek i przetdz je przez otwory w oparciu (strzatka
b). Wyjmij pasy z tapicerki (strzatka c) i umies¢ je

w otworze na odpowiedniej wysokosci (strzatka

d). Nastepnie przetéz z powrotem sprzaczki przez
otwory w oparciu (strzatka e). Sprzaczki sa poprawnie
zabezpieczone, gdy po montazu ustyszysz klikniecie
(rys. f).

7 BUDKA: wsun zaczepy budki w zaczepy siedziska (rys.
a) i przymocuj jg po bokach elastycznymi gumkami
(rys. b).

Aby zdja¢ budke wysun zaczepy i odepnij ja.

8 Budka jest rozktadana dzieki podwdéjnemu suwakowi
(rys. a): otworzy¢ suwak i naciggna¢ budke, zeby jg
roztozyc (rys. b).

9 Posiada baldachim w przedniej czesci, zeby zapewnic
wiekszy cien (rys. c) oraz specjalny otwér, na ktérym
mozna powiesi¢ ulubiong zabawke dziecka (rys. d).

10 POKROWIEC NA NOGI: Podnie$ podndzek, nasun

pokrowiec i zapnij go pod spodem (rys. a); nastepnie

przetéz pokrowiec pod patgkiem (rys. b).

Zapnij napy pokrowca po bokach podnézka (rys. c) i

wzdtuz siedziska (rys. d). )

MONTAZ SIEDZISKA NA STELAZU: Siedzisko Book seat

moze by¢ umieszczone na stelazu w obu kierunkach

jazdy. Siedzisko nalezy dopasowac do oznaczen
znajdujacych sie na $rodku stelaza (rys. a) i docisnac
oburacz do zaskoczenia blokad-ustyszysz klikniecie

(rys. b). Sprawdz czy siedzisko zostato wtasciwie

zamontowane poprzez delikatne uniesienie.

12 WYPINANIE SIEDZISKA ZE STELAZA: Nacisnij oba
przyciski w podtokietnikach (rys. a) i dwie dzwignie
pod nimi (rys. b) jednoczesnie wyciggajac siedzisko
z zaczepoOw (rys. c). Siedzisko w pozycji catkowicie
ztozonej (rys. d) nie moze zostac wypiete ze stelaza.
Unies oparcie do pozycji siedzacej i wtedy wypnij
siedzisko ze stelaza (rys. e).

13 SKLADANIE: Aby ztozy¢ siedzisko zamontowane
przodem do kierunku jazdy nacisnij dzwignie
regulacji oparcia (rys. a) i obniz siedzisko maksymalnie
do przodu (rys. b). Aby roztozyc¢ siedzisko unies je
do momentu az nie ustyszysz klikniecia (rys. b). W
przypadku ustawienia siedziska tytem do kierunku
jazdy maksymalnie roztéz oparcie (rys. ).

14 ZDEJMOWANIE TAPICERKI: Odepnij tapicerke po obu
stronach podtokietnikéw (rys. a) oraz z tylnej czesci
oparcia (rys. b). Sciggnij materiat z podnézka (rys. c),
odczep boczne gumki mocujace tapicerke (rys. d),
odkrec pas po obu stronach (rys. e) i wyciagnij pasy,
a nastepnie, naciskajac na siedzisko, wyciggna¢ pas
krokowy (rys. f).

NUMER SERYJNY
15 Po baza Siedziska Book Seat znajdujg sie wszystkie
niezbedne informacje dotyczace produktu: nazwa,

=
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data produkgcji oraz numer seryjny. Informacje te sg
potrzebne przy sktadaniu ewentualnych reklamacji.

THE ORIGINAL ACCESSORY
PEGPEREGO

Akcesoria PegPerego zostaty specjalnie
zaprojektowane dla wygody i utatwienia zycia
rodzicéw. Aby poznac¢ bogata oferte akcesoriéw
odwiedZ www.pegperego.com lub
www.akord.poznan.pl.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA
Czyszczenie powinno by¢ wykonywane tylko przez
osoby doroste

KONSERWACJA PRODUKTU: chron produkt przed
zmiennymi warunkami atmosferycznymi: deszczem,
$niegiem i woda. Dtugotrwate oddziatywanie
promieni stonecznych moze spowodowac utrate
intensywnosci koloréw niektérych elementéw.
Przechowuj produkt w suchym pomieszczeniu.
CZYSZCZENIE STELAZA: regularnie czys¢ plastikowe
elementy wilgotna szmatka. Nie uzywaj wybielaczy,
odplamiaczy ani podobnych srodkéw. Utrzymanie
metalowych elementéw w stanie suchym zapobiega
powstawaniu rdzawych nalotéw. Zachowaj wszystkie
ruchome elementy (mechanizmy regulacji, blokady,
kofta...) w czystosci, usuwajac z nich regularnie kurz

i piach. W razie koniecznosci nalezy nasmarowac
poszczegdlne elementy lekkim olejem maszynowym
lub silikonem.

PEGPEREGO S.P.A

PegPerego SpA to firma z wdrozonym systemem
zarzadzania jakoscig certyfikowanym przez TUV Italia
Srl, zgodnie z norma 1SO 9001.

Producent PegPerego zastrzega sobie prawo do
wprowadzania zmian w modelach prezentowanych
w niniejszej publikacji dla celéw technicznych i
reklamowych.

SERWiS GWARANCYJNY i
POGWARANCYJNY PEGPEREGO

Jezeli jakakolwiek z czesci zgubi sie lub ulegnie
zniszczeniu, nie uzywaj zamiennikow. W celu zdobycia
informacji, wymiany lub naprawy produktu badz
zakupienia oryginalnych czesci mozesz skontaktowac
sie z producentem lub dystrybutorem w swoim kraju.

tel. 0039/039/60.88.213
e-mail assistenza@pegperego.com
Www.pegperego.com

Wszelkie prawa autorskie dotyczace tresci niniejszej
instrukcji s whasnoscia firmy PegPerego S.p.A. i s3
chronione obowigzujacym prawem.



UA_YKpaiHcbKa

[Aakyemo 3a Bnbip npoaykuii PegPerego.

AVBAI'A

_ BAXJIMBO - YBAXKHO
MPOYUTAUTE | 3BEPITAUTE ANA
NnoAAJIbLLOIO BUKOPUCTAHHA.

Bun moxeTte nigaaTn He6e3new,i
XKNTTA QUTUHN, AKLLO 3HEXTYETE
pekomeHpauiaMun gaHoi
IHCTPYKUIT.

rpaTucs 3 BUpo6om.
Llen Bupi6 — He irpawika.

_ YBAI'A: pgutnHa mae€ 3aBXxau

nepebyBaTu nig HarNAZoOM.

_ byabre obepexHi, wob He

TPaBMyBaTN AUTWHY Mif Yac
PEerymoBaHHA MEXaHI3MIB (pyUKY,
CMUHKWN).

_ He kopuctynteca supobom

nobnmM3y cxofiB abo CXOAMHOK,
[rKepen Tenna, BiAKPUTOro BOrHio
abo Hebe3neyHvx NpeameTiB,

_ Ller Bupi6 npu3HadeHuin ans
nepeseseHHA 1 ANTUHW.

_ 3abOpPOHEHO BUKOPUCTOBYBATY LiEW
BUPIO ANA BiNbLLOI KiNbKOCTI AiTel,
Hi>K 3a3Ha4eHO BUPOOHMKOM.

_ YBATA lNMpouenypw 3i 36upaHHA
Ta NiAroToBKM BUPOOY MOBMHHI
BMKOHYBaTV nnLe JOPOCIi.

_ He BukopucTosynTe Len Bupi6,
AKLLO AKICb MOr0 KOMMOHEHTM
MOLIKOAXKEHO abo BOHM BIACYTHI.

_ YBATA: nepep, BUKOPUCTaHHAM
nepexkoHanTecs, Wo 3aCTOCOBaHO
Bce ¢ikcyloue npunagas.

_ YBAT'A: nepep BUKOPUCTaHHAM

PO3TaLLOBAHNX Y MeXax JOCAKHOCTI
ANA ANTVIHN.

_ Cnig BMKOPUCTOBYBATH NiLLE
3aMacHi YaCTUHK, AKI NOCTavyae
abo peKkomeHye BUPOOHMK/
ancTprbioTop.

_ YBATA: uei Bnpi6 He nigxoanTtb
ANnA BUKOPUCTaHHA Nig vac biry
a60 KaTaHHA Ha KOB3aHax.

_ YBATA: He cnig knactv 0o B1poby
MaTpaLl, He CXBaneHn BUPOOHNKOM.

_ He BukopwucToBynTe akcecyapu, He
CXBaJleHI BUPOOHNKOM.

_ [igBiwyBaHHA BaxKKX NpeamMeTis
Ha PYYKM MOXe MOPYLUWTY CTIMKICTb

nepekoHanTecA B NPaBUIbHOCTI
BCTAHOBJIEHHA NpunaganA Ha
KOpnyci KONACKN, CUAIHHA YN
aBTOKpicna.

_ Capxatoun abo BUAMaOUM AUTUHY
3 KOJACKM, Y1 3aIMLLAI0YN KOJIACKY
B HEPYXOMOMY CTaHi, 3aBXAM CTaBTe
KOMACKY Ha rasibmo.

_ He BcTaBnanTe nanblyi B MEXaHI3MW.
_ MakcnmanbHe HaBaHTaXKeHHs

0789 KOLWWKIB CTaHOBWTL 7 Kr. He
BCTaBMANTE B TPUMaY A4 MAALKM
(32 HAABHOCTI) Bary, WO nepeBunLLye
3HaUeHHs, BKa3aHe Ha Tprmaui;
HIKOM He CTaBTe y TPMMaY rapadi
Hanol. MakcmanbHe HaBaHTaXeHHH
AN5 KMLLEHb KamoLwoHa (3a
HaAaBHOCTI) cTaHoBUTL 0,2 Kr.

_ YBATA: w06 YHUKHY T/
TpaBMyBaHHA Nif yac
pPO3KnaAaHHA i CKnagaHHA
BUpOOyY, NepeKoHamTecs, Lo

B HbOMY HEMa€ ANTUHMN

_ YBATA: He po3Bonante AUTUHI

KOJTACKN.

_ Llen Bupi6b byno pospobneHo

ANA BUKOPUCTAHHA Y KOMOIHaLi 3
npopykuieto PegPerego Ganciomatic.
LLlo6 oTpyMaTV JOKNAAHILLI
BiAOMOCTI, BiiBinaviTe Haw BeO-CanT:
WWWw.pegperego.com

Book (Chassis + Seat):

Lle BMpib Npu3HadyeHo Ans aiten
Bifl HAPOMPKEHHSA | 4O 4 pOoKiB abo
Baroto [0 22 Kr (3aneXHo Bif TOro,
AKNUI NOKa3HWK Oyae AOCATHYTO
paHiLLe).

AKWO Bara ANTNHK NepeBNLLYE

15 Kr, Le C1aiHHA NOTPIOHO
BCTAHOB/IOBATM NLLE 33
HaMPAMKOM PyXY.

_ YBATA: 3aBXAV BUKOPUCTOBYINTE

cucTemy 3anobixkHoro
KpinneHHA. 3aBXxaun
BUKOPUCTOBYNTE N'ATUTOUYKOBI
pemeHi 6e3neKku.

3aBkan 6NoKyTe NOACHWN



peMiHb 3a JOMOMOTIOK0 JIAMKM, LLO
MPOXOANTb MiXK HOraMMU.

_ MepepHin bamnep He nNpusHadYeHo

LA BUTPUMYBAHHA Barv ANTUHN.
[NepeaHin bamnep He Npu3HaYeHo
074 NiOHIMAHHA CUAIHHA Pa3oMm i3
AUTVHOIO, AKa NepebyBa€e B HbOMY.
NepenHin bamnep He 3aMiHAE
coboto pemiHb be3neku.

_ [nAa HoBOHapoakeHvx aiten

PEKOMEHOBAHO BUKOPNCTOBYBATY
BUPIO i3 MakCMManbHO OMyLIEHOI0
CMHKOIO.

YBATA He kopuctanteca
JOLWOBMKOM (38 HasiBHOCTI)

Y 3aKPUTUX MPUMILLEHHAX i
nepesipAnTe, Wob AUTUHI He byno
LyXe »apko. He po3taliosymnTe
BMPIO NobNm3y axepen Tenna Ta
0bepeXxHO NMOBOALTECA 3 LirapKamu.
3a00POHAETLCA BMKOPUCTOBYBATH
JOLLIOBMK Ha KonAcCLi H6e3 KamowoHa
abo napaconi, 40 AKOI BiH KPIMUTbCA.
[oWOoBNK MOXHa BUKOPWCTOBYBATH
e nig HarnAaaoM 4opPocsol
ocobu. INepeBipTe, Wob AOWOBMK He
TOPKABCA PYXOMMX YaCTWH Wwaci abo
KONACKM. 3HIMITb AOLIOBVK, NepLu
HiXK CKNaaaTh Waci abo KOMACKY.

Book Chassis + aBToKpicno:
NPW3HaYeHo 41A Oiten Bif
HaPOAXKEHHA BaAroo 10 13 K.

Y pa3i BUKOPWCTAHHA 3 aBTOKPIC/IOM
Lien BUpI6 He 3aMiHUTb auTAYe
Ni>keyko abo 3BK1YUANHE NiIXKKO.

AKLLO OUTMHA Xoye CrnaTi, HeobxiaHO
NepemiCTUTK ii 4O HanexHoI
KOMACKN, Nixkeuka abo nixKKa.

Book Chassis + kopnyc konsacku:
NpKY3HaYeHo a4 fiten Bif
HapOAKEHHA Baroto [0 9 K.

Y pa3i BUKOPUCTaHHSA B KOMOIHaLLT

3 KOPMYyCOM KOMACKM: el BUPIO
NpU3HaYeHUn Ana Oiter, ki He
MOXYTb CMAIT1 6e3 NIATPUMKN,
CaMOCTINHO nepeBepTaTUCA

i CTaBaTV HaBKapauky. MakcumarnbHa
Bara AUTUHN: 9 K.
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Mia Yac KOPUCTYBAHHA PyYKy A1d
nepeHeceHHa (3a HaABHOCTI) Clia
TPUMATK NO3a KOPMYCOM KOMACKH,
o6 BOHa Oyna HeAOCAKHO ANA
ANTUHN.

[eTani 3 TKAHNHN MOXKYTb BiAPi3HATNCA 3aNeXKHO
Bif Konekuif.

[nAa oTpuMmaHHA fgoKnagHiwoi indopmauii
BifBiganTe Haw Be6-caT: www.pegperego.com

IHCTPYKLIA

BOOK CHASSIS

PO3KNAJAHHA. MNepen po3knagaHHAM pamu, BUanitb
(6e3 BUKOPUCTaHHA Ne3a) yCi KaPTOHHI YacTHN
YMNaKOBKM. .

YBATA HE TATHITb | HE LOKNAQAUTE 3YCWJ1b,
LLIOBb BUTATHYTU 3ACTIBKY 3A 1l MEXI.

_ HE BUKOPUCTOBYWTE 3ACTIBKY B AKOCTI PYYKU

ANA NEPEHECEHHA ABO AN1A HOCIHHA BYAb-
AKX NPEQMETIB.

_ HE BILWATE MAKETU TA IHLI MPEAMETU HA LlO

2

w

v

6

AETANb.

HaTucHITb Ha GiuHe KpinneHHA BHK3, Bi3bMiTbCA 3a
BEPXHIO YaCTWHY PyUKM i noBepTaiTe ii Ha cebe, JOKM
pama He pO3KpUETbCA NOBHICTIO (Man. a). Po3knagite
pamy (man. b).

Pama 6yae noBHicTio po3knageHa, Konum pikcatop

Ha nigcTaBui 3adikcy€eTbcA Ha MicLj, AK MokKasaHo Ha
MarioHKy.

YBATA BcTaHOBNIOIOUN CUAIHHA Ha paMy, HaTUCKanTe
Ha CUAIHHA BHU3, AOKM BOHO He byAe HafinHO
3aKpinneHe Ha niagcTasLi.

MOHTA KOJNIC: BcTaBTe Hi>KKM 3afjHiX KONiC B OTBOpYU
(Man. a) 3 NOTPi6HOT CTOPOHY, i MOTIM 3 KNaLaHHAM
3adikcynTe 3afHi Koneca (man. b). ina BctaHoBNEeHHA
nepegHix Konic, BCTaBTe X B OTBOPU 3HW3Y Bropy, o6
BOHM 3aMKHY/IMCA Ha Micui (man. c).

BCTAHOBJIEHHA OCHOBHOI PYYKW: aKLwwo Tpy6Ka
PYUKV AUBWTLCA Bropy, 3'€fjHaiiTe ii 3 KonAcKoto

(man. a). MprKpiniTe py4Ky Ha pami, AK NOKa3aHo

Ha mMantoHKy (man. b). Ha 3aBepLueHHsA npouepypw,
HaTWCHITb Ha ABi GiUHi KHONKM Ha pyuyui (Man. ),

o6 pyuka ysinwna B Nasu fo ¢ikcauii Ha mici 3
KnauaHHam (man. d).

MOHTAX KOLUMKA: aiKkwo TpybKa KoLmMKa onycTuiacs,
NiAHIMITb i1 B ropM30oHTanbHe NonoXeHH:A. HaTucHitb
CPIBNACTi KHOMKM BHU3Y MeTaneBoi TPYOKM KoLmKa,
PO3TaLIOBaHOI B 3afHil YaCTUHI KONACKK (Mman. a), i
3HIMITb MeTaneBy Tpy6Ky (man. b). MpocTarHiTh TpyoKy
yepes TKAHWHHY MEeT/I0 Ha 3aAHil YacTVHI KoLmKa.
[1Bi Cpi6AACTI KHONKM MPU LbOMY MOBUHHI 6yTr
cnpsAMoBaHi BHU3 (Man. ). BctaHoBiTb TPpYOKy Ha MicLe
KpinneHHs (man. d).

MpucTebHiTh ABI BepXHi NeTni Kop3nHK no obuasa
60KV Ha yTpuUMyBauax Tpy6KM KolumKa. BnesHitbca
nepep uum, Wwo netni Bigkputi (Man. e). 3HimiTb
KapTOHHY AieTasb 3 3afHbOI nepeknaanHu (man. f).
YBATA lNpurcTe6HiTb ABi HVKHI NeTNi KolrKa Ao

[IBOX CipMX KHOTMOK, PO3TallOBaHVX 3BePXy Ha 3aaHiit
nonepeuuHi. MNepepg UMM NnepekoHamTecs, Wo neTni
BiKPUTI.

YBATA fKLlo He BMKOHATW Lji onepauii npaBuUnbHo,
KOLUMK B3arasi He 3MoXe YTPUMyBaTU BaHTax.
MpucTebHiTh NepeaHi NaHKM KOWKWKa A0 CipyUX KHOMOK
Ha pami (Man. g).

[AMB. BIAEOPOJIIK 3 IHCTPYKL|IAMW NO YCTAHOBLII
HACAUTI WW.PEGPEREGO.COM

OIKCOBAHI ABO LLAPHIPHI MEPEAHI KOJIECA BOOK:
o6 3adikcyBaTV NepefHi Koneca, NOBEPHITb PyUKy
NpPOTU FOANHHVKOBOI CTPINKM A0 CyMilLleHHA CUMBONY
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3aKPUTOro HaBiCHOIO 3aMKa 3 MIiTKOIO Ha Bi3Ky (man. a);
a wob6 BiANyCTUTU NepeaHi Koneca, NOBEPHITb PyUKy
3a FOANHHMKOBOIO CTPINKOIO 0 MOEAHAHHA CUMBOJTY
BiKPMTOro HaBiCHOrO 3aMKa 3 MIiTKOIO Ha Bi3Ky (marn.
b). Ha Ba>kkonpoxiaHii MicLIeBOCTi peKOMEHAYETbCA
dikcysaTn nepeaHi koneca.

TANTbMIBHUW MEXAHI3M: HaTUCHYTW Ha BaXinb
ranbma fsia 6510KyBaHHA Kosic. [ina po36aoKyBaHHsA
KOnic, Waci nepeBecTy B NPOTUIEXHE MONTOKEHHS.
PEFYNIbOBAHA PYYKA: ana BCTaHOBIEHHA PyYKU Ha
NoTPi6HY BUCOTY HEOOXIAHO OAHOUACHO HATUCHYTH
Ha GiuHi KHOMKKM (Man. a) i, noBepTaloUn PyuKy,
BCTAHOBUTH Ti B NOTPiOGHE NonoxeHHs (Man. b), nicna
YOro BiANyCTUTY KHOMKY.

CKNTALAHHA: cknagaHHA MOXHa 34icHioBaTH 6e3
aBTOKpICNa, 3 aBTOKPIC/IOM, MOBEPHYTM A0 MamMm
(Npwv LbOMY HaXMNBLUW Nepef CKNafjaHHAM CMIUHKY),
abo B 6ik pyxy. [ina cknagaHHs waci, 6axaHo B16paTn
dikcoBaHe NONOXeHHA nepeaHix Konic i cknactu
KOXYX, AKLLO BiH BUKOPUCTOBYETLCA. BcTaHOBITH
PYuKy, K MOKa3aHo Ha MasloHKY (Mal. a), MOTArHITb
3a BHYTPILLHIO PyyKy Ha niacTasui (Man. b) i nigHimiTh
il (Man. ¢); pyyka onycTuTbCA Brnepes, LOKN pama He
cKnafeTbcs.

LLlo6 nepekoHaTnCA, WO pama CKiageHa npaBuibHO,
nepesipTe, Yu 3aKpuTe GiyHe KpinneHHa (Man. a). Konn
BOHO 3aKpUTe, pama 3Haxo4UTbCA y BePTUKaNbHOMY
NonoXeHHi (man. b).

[lna fOCArHEHHsA wWe 6iNblIoi KOMMAKTHOCTI MOXXHa
3HATU KoJeca.

o6 3HATM 3aaHi Koneca: NOTArHITbL GpikcaTopu Ha
30BHi, pO3TallOBaHi Nig 3aAHbOI0 NOMePeUNHOLo, i
3HIMITb KOneca, AK MoKa3aHOo Ha MastoHKy (man. a).
LLlo6 3HATM NepeHi koneca: HaTUCHITb Ha A3UYOK, AK
noKasaHo Ha ManioHKy, i 3HIMITb Koneco (man. b).
TPAHCIMOPTYBAHHA: konAcKky MoxHa 3py4HO
nepeHocnTH, 3a6N0KyBaBLUM NepefHi Koseca, i
B3ABLUMCb 3@ OCHOBHY pyuKy (man. c).

GANCIOMATIC SYSTEM

Ganciomatic - WwWBMAKa i NpakTUYHa CMCTEMA, WO
[l03BONIAE NPUEAHYBATIN KOPIMYC KONACKM, aBTOKPICNO
Ta cvpiHHA po 6a3m waci Ganciomatic ogHUM pyxoMm.

CEPIMHI HOMEPA

CepiliHi Homepa Ha waci Book Chassis Lie Banu1Ba
iHbopmaLito Npo AaTy BUpobHMLUTBA Ta iHWwe. [laHa
iHbopMmaLia po3milieHa nig cMAiHHAM.

_ HasBa npopykTy, faTa BUTOTOBNEHHSA | CePiNHNIA

HOMEP MPOAYKTY MA€ BaX/IMBE 3HaUEHHs y pasi
BVYHWKHEHHA By ab-AKMX CKapr.

IHCTPYKLIA
BOOK SEAT

XAPAKTEPUCTUKU BUPOBY

_ Bupi6 mae nporpecrBHy Hymepauito.
_ Book Seat - Lie noBopoTHE CMAIHHA: 10ro MOXHa

—_

2

BCTAHOBJIIOBATM Y MOSIOKEHHA ,06IMYYAM [0 Mammn”
abo ,06nnyusam po Bynuui”

[AeTani i3 TKAHWHN MOXYTb BifAPI3HATNCA 3aNeXHO
Bif npua6aHoi Konekuil.

MEPEZHIV BAMMEP: wo6 BCTaHOBUTYW NepeaHii
6amnep, BCTaBTe KPIiNAeHHA Y NiANOKITHWKM i,
HaTUCKaloun, NocyHbTe y 6ik CUAiIHHA, W06 BiH
3adikcyBaBca (man. a). o6 3HATW nepeaHiii 6amnep,
HATUCHITb Ha ABi KHOMNKW (Mas. b) i BUTATHITL 10ro
(man. ¢). MepeaHin 6Gamnep MOXKHa BigKPUTA e

3 ofjHOro 60OKY, W06 6yno 3pyuHile cagkaTn abo
BUAMATV AUTUHY 3 KOJTACKU.

CMNHKA: Wwo6 BigperyntoBaT NONOXEHHA CNINHKK,

w
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NigHIMITD PyyKy (Man. a) i BCTaHOBITb CMUHKY Yy 6axaHe
nonoxeHHa (man. b). MoxnuBi pisHi NONOXeHHA CrINHKW.

MIAHPKKA: nepuu HiX perynioBaTi NigHIKKY,
nepekoHamnTecs, Wo i NOKPUTTA BCTAHOBNEHO
HaneXHUM YMHOM. AKLLO Lie He TaK, BCTAaHOBITb
NoKPUTTA NpaBunbHo. LLlo6 onycTuTu nigHixKKy,
HaTWCHITb Ha iBa Ba)<eJli AOHWK3Y, @ MOTIM HaTUCHITb
Ha NiAHIKKY BHK3 (Man. a). LLo6 nigHATM NigHiKKY,
NOTArHITL i Bropy (man. b).

MATUTOYKOBI PEMEHI BE3MEKW: 106 3acTebHYyTU

X, BCTaBTe ABi MPAXKKM NMOACHNX PEMEHIB (3
NPUKPINAeHNMY NNEeYOBUMY PEMEHAMM — CTPINKa a) y
po3gintoBay ansa Hir oo ¢ikcauii 3 KnauaHHAM (CTpinka
b). lLlo6 po3cTebHY TN peMeHi, HaTUCHITb Ha Kpyry
KHOMKY Y LLeHTPi NpAXKY (CTpinKa ¢) i BUTATHITb
NosAcHi pemeHi (cTpinka d).

LLlo6 3aTArHy TV NOACHI pemeHi, NOTATHITb 3 060X
60KiB y HaNPAMKY, BKazaHOMy CTPifIKoto (CTpinKa a).
LLlo6 BiANyCTUTN peMeHi, BUKOHaWTe NPOTUAEXKHY Aito.

[insa perynioBaHHA BUCOTU peMeHiB 6e3neku ocnabre
OB NPAXKY M03aay CMHKN.

MoTArHiTb NNeyoBi pemeHi Ha cebe (cTpinka a), NoKn
NPAXKM He BUBINbHATbLCA, | BCTABTE IX Yy HanexHi neTni
Ha cnuHUi (cTpinka b). BUTArHiTo Nnevosi pemeHi

3i CNVHKK (CTpinKa c) i BcTaBTe y Nigxoaawi netni
(cTpinka d), noTiMm 3HOBY 3aKpiniTb fBi NPAXKYM Ha
3afHili NoBepXHi CNUHKM (cTpinka e). MNpaxxkn HaginHo
3adikcoBaHO, AKLLO YyTy KnauaHHa (man. f).

KATMIOLLOH: BcTaBTe KpinneHHA KantowoHa J0
KpinneHb cufiHHA (Man. a) Ta 3adikcyiiTe 6iuHi
CTOPOHW pe3nHKamu (man. b).

LLlo6 3HATK KamntowWwoH, BUKOHaWTe TaKi Aii: BUTArHITb
KpinieHHa Ta BiaCTeOHITb KanioLOoH.

KantowoH mMae noaginHy 611CKaBKy i MOXe
NoAOBXKYyBaTUCA (Man. a). Po3cTebHiTb | NOTArHITL
KanioLwoH, Wob noaoBXxutn noro (man. b).

Y nepepHin YacTUHI € BCTaBKa ANA KPALLOro 3axXucTy
Bif coHUA (Man. €) Ta OTBIp, 338 JOMOMOrOI0 AKOro
MOXHa NiaBicMTN ynobneHy irpalky aguTuHm (man.d).

MYOTA ANA HIT: nigHiMiTh onopy AnsA Hir, HaAArHITL
My$TY | NpUCTE6HITL i1 3HK3Y (Man. a). MoTim
NpoTArHiTo My$Ty Nia NnepefHim 6amnepom (Man. b).
MpucTebHiTb MydTY ANA Hir 3 060X BOKIB NiIAHIXKKM
(man. ¢) Ta BcepeauHi cuginHa (man. d).

KPINNEHHA CMAIHHA OO WACI: Book Seat moxHa
KpinuTI O Wwaci y MONoXeHHsA ,06n1yyam fo mamu”
ab6o ,06nmnyuamM fo BynuLi”. YCTaHOBITb CUAIHHA B
LieHTPanbHill YaCTWHI Waci B3J0BX CMBOAIB (Man. a) i
HaTWCHITb YH3 060Ma pyKamm Ao ¢ikcaulii 3 KnauaHHAM
(man. b). LLlo6 nepeBipUTy HafiNHICTb KpinneHHs,
cnpobyiiTe NiAHATY CMAIHHA 3a NepeHili 6amnep.

BIA'€AHAHHA CUAIHHA BIA WACI: HaTucHITL

[1Bi KHOMKM Ha NigNoKiTHMKax cuaiHHA (Man. a), a
noTim Ha fiBa Baxkeni AoHuU3y (man. b). MoTArHiTh
cniiHHA Bropy (mMan. c), Wwob 3HATK ioro. AKLo
CMVIHKY NOBHICTIO HaXUNEHO Brepes (y 3aKpuTomy
NOMIOXKEHHI, 06NNYYAM A0 BYNULL), CULAIHHA HE MOXHa
6ypne 3HATU 3 waci (man. d). Y ubomy pasi, nepiu Hix
3HIMaTV CMAIHHA 3 Waci, NigHIMITb CNMHKY B poboye
Nono)KeHHaA (Man. e).

CKITALAHHA KOMACKN: wo6 cknact Konacky

3 CMAIHHAM Y NONOXEHHI ,06n1YYam fo BynuLi”,
HaTUCHITb Ha PYYKY PerynioBaHHA CMMHKK (Man. a) i
NOBHICTIO HaxMNiTb 1 BNepen (Man. b). LLlob posknactu
KOMACKY, MifHIMITb CMMHKY B po60Ye NonoXeHHs [0
dikcauii 3 knauaHHAM (man. c). o6 cknacTn Konacky
3 CUAIHHAM Y NONOXKEHHi ,061MyYaM Ao Mamn”,
MOBHICTIO ONYCTITb CNUHKY (Man. d).

3HIMAHHA OBBVIBKW: BifcTebHiTL 0661BKY 3



NifNOKITHYKIB (Man. a) i cnUHKK (Man. b), 3HiIMiTb 066MBKY
3 NigHIKKM (Man. c), BiaCTEOHITb GiuHi pe3nHKM (Man.

d), BUKpYTKOIO Big'efHainTe (Man. ) i 3HiMiTb pemeHi
6e3nekm 3 060X 6OKIB, i BPELUTI 3HIMITb AMKY MiXK
HOramu 3ropu, NPOLITOBXHYBLUU ii Nif cuaiHHA (Man. f)..

CEPIVNHI HOMEPU

Ha cuginHi Book Seat 3a3HaueHo Taky iHpopmauito, AK
[jaTa BUrOTOBJIEHHSA BUPOGY.

HasBa BUpo6y, faTa BUrOTOB/IEHHSA i CEPiliHWI HOMep
CULIHHA,

Lito iHpopmaLiito cnip 3a3HauyaT B GyAb-AKMX NPeTeH3siax

AKCECYAPbDI (MPOAAIOTbCA OKPEMO)
Akcecyapu PegPerego po3pobneHi ik KOpUCHNI,
NPaKTUYHNI 3acib ANA CNPOLEHHA XUTTA 6aTbKiB.
BinkpwuiiTe ana cebe BCi akcecyapu BaloOro NPoayKTy.
3anuTyiiTe y npoaaBuA.

YULLEHHA TA Aornag

YuwieHHA BMPoOY MatoTb BUKOHYBATU TiNlbKy OPOCi
ocobu.

OBCNTYTOBYBAHHA MPOAYKTY: 3axuwaTw Big Herogu:
BOAV, folly abo CHiry; TpuBanuii i 6eanepepBHUiA
BMJINB ACKPaBOro COHAYHOrO CBiTNa MOXe NPU3BecTn
[10 3MiHW KONbOPY Pi3HMX MaTepianis; 36epiratu Len
NPOAYKT B CyXOMY MicCLi.

YNLEHHA LWACI: yac Bif Yacy YACTMTM BCi NnacMacosi
[ieTani Bonoroo TkaHunHoto. He BrkopuctoBysaTu
PO3UMHHMKM 260 aHaNoriuHi NPOAYKTN YMLLEHHSR;
TPVMaTV BCi MeTaneBi YaCTUHU CYXUMU A1 3anobiraHHsA
KOPO3il; TpMMaTK PyXOMi YaCTUHU B YNCTOTI (MexaHi3mMmn
perynioBaHHsA, MexaHi3Mu 6510KyBaHHS, Koneca...)

i BiNbHMMM Big NWAy | NiCKy; 3MalLyBaTh CBITIMM
MaLUMHHM MacTUIIOM B pasi HeoOXiAHOCTI.

PEGPEREGO S.P.A

B komnaHii PegPerego SpA BnpoBaaXeHo cuctemy
ynpaBniHHA AKicTio, cepTudikosary TUV Italia Srl
3rigHo 3i ctaHaapTom I1SO 9001.

KomnaHia PegPerego 3anuwac 3a coboto npaBo y
6yAb-AKMI Yac BHOCUTU 3MiHW Y MOAENi, OnmncaHi'y Ljin
ny6nikawii, 3 TEXHIYHMX YN KOMePLiNHNX MIpKYBaHb.

NCNANPOAAMHE ObCJTYTOBYBAHHA
PEGPEREGO

Y pasi nowKoAXeHHA Un BTpaTh 6yAb-AKMX AeTanei,
BUKOPWCTOBYITE TifIbKM OPUriHaNIbHi 3anacHi YacTUHN
PegPerego. [1na npoBefeHHA OyAb-AKOrO PEMOHTY,
3aMiHV feTanen Ta oTpMMaHHaA iHpopmauii npo

BUPI6 Ta NpoAax opuriHanbHMX 3aNacHUX YaCTWH i
0AaTKOBOro obnafHaHHA 3BepTanTeca 10 CepBiCHNX
ueHTpiB PegPerego i BKasyiiTe cepiliHuii Homep
BMPOBY, AKLLO BiH €.

Ten.: 0039/039/60.88.213
beskowToBHMIN HOMep: 800/147.414

En. nowrTa: assistenza@pegperego.com
Beb6-canT: www.pegperego.com

Yci npaBa iHTenekTyanbHOI BNacHOCTI, NOB'A3aHi 3 BMICTOM

LibOro MOCiOHVIKa 3 eKcrlyaTauii, HanexaTb KoMMaHii
PegPerego S.p.A. i 3axuLLeHi YNHHM 3aKOHOAABCTBOM.
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EL_EAAnvika

J0G EuXapIOTOUE TTOU EMAEEATE €val TIPOTOV
PegPerego.

A MPOEIAOMOIHXH:

_ ZHMANTIKO - AIABAXTE
MPOZEKTIKA TIX OAHTIEX KAl
OYAA=TE TEX F'ATI MNOPEI NA
TIZ XPEIAXTEITE XTO MEAAON.
H ac@dleia tov maidlov pmopei
va Kivduveuoel o mepimtwon
mou &gV TnpoUvTal Ol TAPOUCES
odnyisc.

_ AUTO TO TTPOIOV €xEl UEAETNOEL yia
™ LETAPOPG VO MadIoy 0TO
Kaooua.

_ Mn xpnotuoroleite to mpoiov autod
YO LeYaAUTEPO apPIBUO madiwv
and eKelvov TIou TTPORAETIEL O
KOTAOKEVAOTNC,

_ MPOEIAOTMOIHXH: H diadikaoia
OUVAPHOAOYNONG KAl TIPOETOIUACIAC
TOU TTPOIOVTOC TTPETIEL VA YIVEL HOVO
anoé eVAAIKEG.

_ Mn xpnouoroleite to mpoiov eav
A&lmouy ecaptripata rfy Tapouotalel
eAATTWHATA.

_ NPOEIAOMOIHZH: BefaiwOeite
OT1 £X0ouv evepyorolnOei OAEG ot
Satageig aopahiong mpv ané tn

xenon. .

_ NPOEIAOMOIHZH: BefaiwOeite
ot ot Satda&elg cuvdeong Tou
KaBiopaTOG, TOV TMOPT-UITEUTTE
1} TOU KaBiopaTOg AUTOKIVITOU
€xouv TomoBetnOei cwota mpiv
amoé tn Xprion.

_ Ta @péva mpémel va gival mavta
KaTeRaopéva dTav To KAPOTOAK! fval
OTALATNUEVO 1) KATA TNV TomoBéTnon
A TV agpaipeon Tou adlov.

_ Mn Bdlete Ta 0AxTUAQ OTOUG
LUNXQVIOLOUC.

_ Mnv tomnoBeteite 010 KAA&OL
popTia Bdéaouc Avw Twv 7 kg.

Mnv tomoBeTeite otnV umodoxn
TIOTNPELWV (EAV LTTAPXEL BAPOC
LEYAAUTEPO ATTO TO AVAYPAPOUEVO
0TO €£APTNUA Kal TIOTE (E0TA
poeruata. Mnv TomoBeTeite OTIC



TOETTEC TNC KOUKOUAQG (€AV UTIAPXEL)
Bépoc dvw Twv 0.2 Kg.

_ MPOEIAONOIHZH: MNa tnv
ATTOPUYI TPAUMATICHWY,
AMOUAKPUVETE TO TTadi oag Kata
10 SimAwpa Kat To Eedimwpa Tou
TPOIOVTOC AUTOU

_ MPOEIAONOIHZH: Mnv apvete
to maidi oag va mailel pe to
MPOoIOV auTo.

AuTO To TTpoidV dev ival may vidl.

_ MPOEIAOTOIHZH: Mnv agrjvete
moté To maudi cag wpig emtienon.

_ Mpooé€te To madl otav pubuiCete
TOUC UNXAVIOOUC (xelpohary, TAATN).

_ Mn xpnotuoroleite to mpoiov
KOVTQ Og OKAAEG 1) okahomaTia. Mn
XOPNOUOTIOLE(TE TO TTPOIOV KOVTA
o€ £0TieC BepudTNTAC, AKANUTTTEC
QAOYEC 1 emkivOuva avTikeipeva ota
omola Urmopet va tacouy Ta Xepla
ToU TTAdIOV.

_ XpNOIUOTIOIEITE ATTOKAEIOTIKA
TA QVTAAAGKTIKA TTOU TTAPEXEL
I CUVIOTA O KATAOKELAOTAC/
ElOQYWYEQC,

_ MPOEIAONOIHZH: Mn
XPNOIUOTIOIEITE AUTO TO TIPOIOV
OTaV KAVETE T(OKIVYK.

_ MPOEIAOTMOIHZH: Mnv mpocBéTeTe
OTPWHATAKIA TToL OV lval
EYKEKPIUEVA AT TOV KATAOKEUAOTH.

_Mn xgnowonoushe ageooudp

TIoU OgV €x0UV EYKPIOEl amd Tov
KATOOKELAOTH.

_ Onolodnmote gopTio epappdletal
oTn AaPr| ri/kat otnv mA&Tn ri/kai
aré TO AL TOU TTPOIOVTOG UIMOPET
va €MNEEACEL 0TABEPOTNTA TOU
TIPOIOVTOG

_ AUTO TO TTPOIdY €xel eNeTNBET yia va
XPNOlJoTIoIETal 0€ cLVOUAOHO HE Ta
nipoiovta PegPerego Ganciomatic:
[la TIEPIO0OTEPEC TTANPOPOPIEC
OUUBOUAEUTE(TE TNV 10TOCENIDAC
Hac www.pegperego.com

Book (Chassis + Seat):

To mpoidv auTod elval KATAANAO
la aidlé améd T yévvnon KEXEL

édpoc 22 KING 1) 4 €Twy, avaloya

LE TO TTolal amd TIG SUO CLVONKEC
eueaviCeTal mpwtn.

Mo maudid pe Bapog avw Twv 15 Kg,
YUPIOTE Kal XPNOWWOTIOOTE TO
K&ABIoUA ATTOKAEIOTIKA TIOOC TNV
KatevBuvon Kivnong.

_ NPOEIAOMNOIHXH: xpnopomnoieite
TAvTa To cVoTNHA MPAodeonc.
Xpnotpomoleite mavta tn {wvn
ao@aA&iag MEVTE OnUEiwv.

Aévete mavta tn (Wvn PEONC UE TN
SlaxwploTikr {wvn TodIWV.

_ Hmpootateutikn pmdpa dev €xel
LEAETNOE( yia va avTéxel oTo PAPOC
Tou Taldlov. H TIPOCTATEVTIKA
umapa dev €xel LeEAETNOEl yia va
QVAONKWVEL TO KABIoUA Le To BEpog
Tou matdlov. H TTPOCTATEVTIKY
undpa Sev avtikabiotd tn (wvn
ao@aAeiac.

_ lNa ta veoyévvnta cuvictatal va
KaTeBAOETE EVIEAWC TNV TIAGTN.

_ MPOEIAOTOIH2H: un xpnoluoroleite
TO KAALUPHA Bpoxnc (eav udpxel)
0€ KAEIOTOUC XWEOUC Kal vVa
EEBQKDVEOTE mavTa oTi To Taidi dev

gotaivetal. Mnv to tomoBeteite
TIOTE KOVTA O€ €0Tieq BepudTnTag KAl
QATTOPEVYETE TNV ETIAPN UE TOYAPA.
To KaAuppa Bpoxng Oev mpémel va
XPNOILOTIOIETAL OE VA KAPOTOAKI
TIEQITTATOU XWPIG VA TO OLYKPATEL
N KOUKOUAQ 1| TO aAeEAALO.
XPNOILOTIOIETE TO KAAUUUA BPOXNAG
LOVO Lo TNV emiBAePn evoc
evAlka. BeBalwbeite 0TI TO KGNV
Bpoxnc dev eumodiel kavévav
KIVOUUEVO UNXaVIoPS 0To KdBloua
| OTO KAPOTOAKL. Apalpelte AVTOTE
TO KAAUPPQA BoxXAG TPV KAEIOETE TO
KOPOTOL 1 TO KAPOTOAKL TTEPITATOU.

Book Chassis + kafiopa
AUTOKIVATOU: £Xel €YKPIOEl yIa
nadlé anod TN yévvnor Toug wq
Bdpoug 13 kg.

OT1av xpnoluoroleital o cuvduaouod
LLE TO KABIOUA QUTOKIVATOU, AUTO

TO TIPOIGV Sev AVTIKABIOTA TO
KAPOTOAKI 1 TO KPERATAKL.
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Av 1o maudi mpénel va kolunBei, B8a
TIPETIEL va TO BANETE EQMAWUEVO O
€Va KAPOTOAKI, (A Kouvia 1) éva
KOEBATAKL

Book Chassis + Kapotoaxu:

éxel eykpIBel yla madlé amod tn
YEvvnorn Toug €wg Bapoug 9 kg.

Av xpnotuorolnBel og cuvduaouod
LIE TO KAPOTOAKL: QUTO TO TIPOIOV
€xel eykplOel yia maidié mou dev
elval og B¢on va kabovtal amd uova
Toug, va yupilouv kat va otnpilovtal
OTA XEPLA | OTA YOVATA UE PEYIOTO
B&pog 9 kg.

Katd ™ xprion Tou KapoTtolov,

ONEC Ol XEIPONAREC ETAPOPAC (€AV
UTIAPXOULV) TIPETTEL Va 3piokovTal 0T
€EWTEPIKO TOU KAPOTOIOU (WOTE Va
UNV urmopel va Ti¢ gtdoel To maudi.

Ol pWTOYPAPIEG TTOU avapépovTal OTIG
UPACUATIVEG AEMTONEPELEG UTTOPEI Va Slapépouv
amo T0 AYOpAGHEVO HOVTENO.

Mo mepIocoTEPEC MANPOYOPiEG CUMPBOUAEVTEITE
™V 16To0eAidag pag: www.pegperego.com

OAHrFIEZ XPHXHX

BOOK CHASSIS

ANOITMA: Mpv avoiete To MAaio10, aQAIPECTE, AV
UTTAPXOULV, OAA T KAAUHMATA aTTo XapTovl (Xwpig va
XPNOILOTIOINOETE AAHEC).

MPOEIAOMOIHZH:

MHN TPABATE 'H ZOPIZETE TO TANTZO
KAEIZIMATOZ NAPAMANQ AMNO TO TEPMA.

MH XPHZIMOMOIEITE TO TANTZO KAEIZIMATOXZ
ZAN XEIPONABH METAOOPAX 'HTIA NA
KPEMAZETE BAPH.

MHN KPEMATE TXANTEXZ 'H AANA AZEXOYAP XE
AYTO TO EEAPTHMA.

Miéote mpog ta kdtw To yavt{o mAdivol KAELoipaTOC,
TMACTE Ta MAVW AKPa TNG XELPOAARNG Kat yupioTe

TA TIPOG TO PEPOG 0AC, £WG OTOU aVOIEeEl EVTEAWG TO
KapOTol (€IK_a). Kapdtot avolytd (eik_b).

To owaoTo Avolypa EMONUAIVETAL Amd TO KAIK
ao@AAiong ¢ Bdaong, BA. elkova.
MPOEIAOMOIHZH: 6tav Tomobetriogte To KABIONA,
TMEOTE TO yia va BePaiwBeite 6TL aoPANICE CWOTA 0N

Bdon.

ZYNAPMOAOTHZH TPOXQN: mepdote tn pndpa miow
TPOXWV EMAVW OTOUG 10TOUG (EIK_a) TTPOOEXovVTaG TN
owoTn KatevBuvon, TENOG CUVSECTE TOUG TTIoW TPOXOUG
(e1k_b) péxpt va akouotei To KAIK. [a va tomoBetroete
TOUG EUMTPOG TPOXOUG, TIIECTE TOUG OTOUG BPayioveq yia
Va ao@aNicouV pE €va KAIK (EIK_C).

SYNAEZH THX XEIPOAABHZ: av o cwARvag g
XELPOAAPNG BAEMeL TTPOG Ta TAvw EVBLYPAPUIOTE TOV
UeE 1o Kapotodkt (Eik_a).

JTEPEWOTE TOV OTO OKEAETO OTIWG OTNV €lkéva (Eik_b).
Na va oANokANpWOoTE TN oUVOEDN TTPETIEL VA TIECTE TA
00 MAdiva pmouTtdv mavw otn xelpoAapn (Eik_c) ya
Va TEPUATIOEL N XELPOAAPI KAl VO A0QANIOEL HE éva
KAIK (Eik_d).

SYNAPMOAOIHZH KAAAGIOY: av gival kateBacpévog,
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aVaoNKWOoTe To owArjva kahablou og opi{ovtia Béon.
Mi€oTE TO AONMPEVIA UITOUTOV KATW OTTO TO HETANAIKO
owArjva Tou KaAabilol oTo Tiow PéPOG TOU KAPOTOLoU
(€1k_a) Kal a@atpéote To METOANIKO OwArva (eik_b).
TomoBetrioTe TO CWAjva oTNV LPACPATIVN uTToSoxn
OTO TioW UEPOG TOU KAAaBIoU, HE Ta SUo aonpévia
UITOUTOV TTPOG TA KATW (EIK_C). ZTEPEWOTE TTAAL TO
owAnva otig umoSoxég Tou (eik_d).

5 X1EPEWOTE TIG SVO TTAVW KOUUTOTPUTTIEG TOU KaAaBiloU
oTa YKpi{a KOUpTd oTa TAAIVA TwV OTNEIYMATWY
ToU SwARvVa KaAablov. Mpocoxr, Ol KOUUTTOTPUTTIES
avoiyouv (€1K_e). AQaIpEOTE TO XapTOVL amd TNV Tow
pmapa (gik_f).

MPOEIAOMNOIHZH Ztepewote Tig SUO KATW
KOUMMOTPUTTEG TOU KaAaB1oU ota yKpila KOupmid tng
miow undapag. MpoooxH, ot KOUUTOTPUTTEG AVOiYOLV.
MPOEIAOMOIHZH Edv n diadikacia dev
mpaypatomnolndei cwoTd, To KaAdbl Sev pumopei va
oTNPIEEL TO TIEPIEXOUEVO. STEPEWOTE TA UMTPOOTIVA
otnpiypata tou KaAabiov ota ykpila KOupmd Tou
mAatciov (€1k_g). XYMBOYAEYOEITE TO VIDEO ME TIZ
OAHTIEXZ TOMOOETHXEHE XTHN IXTOZEAIAA:
WWW.PEGPEREGO.COM

6 XTAOEPOI H MEPIZTPEOOMENOI MIMPOZTINOI
TPOXOI Book: yia va epumodiogte Tnv MePIOTPOPH TWV
UITPOCTIVWV TPOXWV, TIEPICTPEPTE APIOTEPOCTPOPA
TO HOXAS OTO KAELOTO AOUKETO (£1K_a), yia va
ameAeVOEPWOETE TOUG TPOXOUG, IEPIOTPEPTE
5e€100TPOPaA TO HOXAO OTO AvoLXTO AOUKETO (gIK_b).
T& avwpolo £5apog cuVIOTATAL N XPrion oTafepwv
TPOXWV.

7 OPENO: matrioTe To HOXAG PPEVO Yla va UTTAOKAPETE
TO OKEAETO. A va ENEUBEPWOETE TO OKEAETO,
evepyrote avtibeta.

8 PYOMIZOMENH XEIPOAABH: yia va puBuioete to
VYOG TNG XELPOAAPBNG, TATAOTE TAUTOXPOVA TA TMACIVA
KOUMTA (EIK_a) Kal yupioTe TN XElpoAapry otnv
emBuunTt B€on (elk_b), apriote eAeVBepa Ta KOUPTILA.

9 KAEIZIMO: 10 KAgiowo pmopei va mpaypatomoinOei
XWPIG KABIOHA, PE KABIOPA OTPAUEVO TIPOG TN MAMA
(avakAivovtag, v To KAE{GIHO, TNV TTAATN) 1) TTPOG
T0 5popo. MNa va KAEIOETE TO KAPOTOL €ival KOAUTEPA
Va 0TOBEPOTOIROTE TOUG UITPOCTIVOUG TPOXOUG Kal va
KAEIOETE TNV KOUKOUAQ €AV €ival TOMOBETNEVN.
TomoBeTOTE TN XEIPOAARH OTTWE OTNV EIKOVA (EIK_A).
Tpapnéte Tnv ecwTtepikn xelpohafni otn Bdaon (€ik_b),
QAVAONKWOTE TNV (€IK_C) Kal a@roTe Tn XelpoAapn va
TECEL TTIPOG TA EPTTPOG UEXPL VA KAEIDEL

10 Na 1o cwoTo KAEioIo, BEPaiwbeite dTt 0 MAAIVOG

yavtlog éxel ao@alioel (€1k_a). To KapAdTol KAEWOTO
mapapével 6pOlo povo tou (eik_b).

Ma pIKPOTEPO OYKO, MITOPEITE VA AQAIPECETE OAOUG
TOUG TPOXOUG.

lNa va a@alpéote Toug miow TPoxoUG: TpaBnte mpog
Ta €€ TO HOXAO TToU Bpioketal KAtw amd TNy mow
pmapa kat ByAATe Toug TPOXOUG OTIWG 0TV EIKOVA
(e_a).

l'a va a@aIpEoTe TOUC UMTPOCTIVOUC TPOXOUC: TIECTE
T0 YAWOGiS1 dMwg otV €lKkdva Kat BYANTE TOV TPOXO
(eik_b).

METAQOPA: pmopei va petapepbei dveta kpatwvtag
0100€gPOUE TOUG PITPOCTIVOUG TPOXOUG Kal TIAVOVTAG
TNV KEVTPIKA XElpoAapn (EiK_c).

=

12 GANCIOMATIC SYSTEM

To Ganciomatic System gival éva TPaKTIKO Kalt
€0XPNOTO CUOTNUA TTOU OAG EMITPETEL VA OCUVOEDETE
TO KAPOTOAKL, TO KABIOPA AUTOKIVATOU Kal To KaBlopa
otn Bdon Ganciomatic Tou okeAeToU pe pia pévo
kivnon.

APIOMOI ZEIPAX

13 Book Chassis ava@épel TANPOQOPIES OXETIKA HE TNV

nUEpPopnvia mapaywyr Tou.



_ Ovopaoia Tou mpoidvTog, NUEPOUNVia mapaywyng Kat
apiBunaon Tou Kapotolov
AUTEG Ol TANPOPOPIEC Eival AAPAITNTEG OE TTEPITTWON
mapanmévwy.

OAHrFIEZ XPHZHX
BOOK SEAT

XAPAKTHPIZTIKA TOY MPOIONTOZXZ

To mpoidv auTto éxel MPoOSEVTIKN apidBunon.

_ To Book Seat €ival éva avTioTpenTto KABiopa: mpog tn
papd A TIPOG ToV KOGHO.
Ol pWTOYPAPIEG TTOVU ava@épovTal oTIG
UQACUATIVEG AETTTONEPELEG UMTOPET Va Slapépouv
arnmo To AyOoPAGHEVO HOVTENO.

—_

MPOZTATEYTIKH MMAPA: Na va cuvdéoeTe Tnv
TIPOOTATEUTIKN UMTAPA, OUVOSEVOTE TOUG CUVSETHOUG
ota purmpdtoa, oipwETE TPOG TO KABIopa HEXPL

Va aKoUuOoTE( To KAIK TNG ouvdeong (elk_a). Na va
AQPAIPECETE TNV TPOOTATEVTIKN UITAPA TTATACTE TA
800 pmouTtov (eik_b) kat BydAte v (eik_c). Avoi€te
TNV MPOOCTATEVTIKN UIdpa pévo anod tn pia meupd
yla va S1eukoAUVETE TNV €icodo kal Tnv £€£080 Tou
matdiov.

2 MAATH: yia va puBuioete Tnv MAATN ONKWOTE TN
Xelpohafn (elk_a) kat puBpioTte TNV KAion otnv
emBupunTn B€on (eik_b). H kAion tng mAdtng
pubpiCetal oe TOANEG BEDEIC.

3 BAXH ITHPIZHX TQN MOAIQN: riptv puBuioete 10
othplypa modiwy, Befaiwbeite 611 n emévduon tou
oTNPIYHATOC TTOSIWV €XEL EQAPHUOCEL OTA AVTIOTOIKA
oTNPiyHata, SIaQopETIKA EQAPUOOTE TNV. Yia va TNV
KateRAoeTe OMPWETE POC TA KATW TOUG SUO HOXAOUG
KOl KOTEBAOTE (EIK_a)-yld va TNV ONKWOETE OTIPWETE
™ Bdon otAPENG Twv MOSIWV TTPOG Ta TAVW (E1K_b).

4 ZONH AZOAAEIAL 5 SHMEIQN: yia va tn cuvS£oeTe,
nepdoTe TG Vo aykpdeg TNG (wvoUAag Tou
mePIBANEL TN péon (e TipAvTeG ouvdepéveg TOE0_a)
otn (wvitoa Tou SlaXwWPIoTIKOU yia Ta Todia Héx L
Va aKOUOTE( To KAIK (TO€o_b). Na va amoouvdéoeTs,
TIOTAOTE TO OTPOYYUAO KOUUTTi TToU BpioKeTal KEVTPIKA
otnVv aykpdea (16&o_c) kat tpapnéte mpog ta £é§w
CwvoULAa mou TepIBAAAeL TN péon (16€o_d).

5 Na va o@iete tn (wvitoa mou mepIBAANAeL TN péon
TPaABNETE, Kat amod Tig VO MAEVPEC, TTPOG TN YOPA TOU
160U (T6€0_a), yIa va TN NAOKAPETE EVEPYNOTE TTPOG
TNV avtiBeTn popd.

6 Ma va puBuioete To VYOG Twv {WVWV aoPaleiag
€ival avaykaio va amocuvOECETE OTO oW HEPOC TNG
TAGTNG TIg SU0 AyKPAPEC.

TpaPnéte mpog To pépog oag Ti TIpAvTeS (BENOG_a)
£€w¢ 6Tou amoouvdoeBOUV oL AYKPAPES Kal TIEPACTE
TEG OTIG KOUUMOTPUTIEG TNG TAATNG (BéN0C_b). Bydhte
TIG TIPAVTEC TOU 0dKou (BENOC_C) Kal BANTE TeC

otnV mMo KAatdAAnAn koupmdtpuna (BéNog_d). Téhog
EavaKouUTWOTE TIG SU0 aYKPAPEG THOW amod TNV
mAATN (B€NOC_e). To OWOTO KOUUMWUA TWV AyKPAPWY
emonuaivetal amé éva KAIK (€ik._f).

7 KOYKOYAA: mepdote Toug UVEECHOUG TNG KOUKOUAAG
0TOUG OUVSETPOUG TOU KOBIoHATOG (EIK_a) Kal
OTEPEWOTE TNV 0TO TMAAL YE Ta AdoTixa (e1k_b).
la va a@alpéoeTe TNV KOUKOUAQ: BYAATE TOUG
OUVSEOPOUG KAl ATTOCUVSEDTE TNV.

8 H koukoUAa gival EMEKTEIVOUEVN XApN O€ €va SIMAS
@epPUOoLAp (elK_a). AVoi€Te TO Kal TEVTWOTE TNV
KOUKOUAQ YIa VO HOKPUVEL (EIK_b).

9 Al0BETEL éva TUAMA OTO UTTPOOTIVO HEPOG YIa
TEPLOCATEPN OKIA (€1K_C) éva dvolypa oTo omoio Ba
KPEUAOETE TO Ayarmnuévo tou matvidt (eik_d).

10 NMOAOZAKOZ: InkwoTe TN Baon otnpiEng modiwy,
TPOCAPHOCTE TOV TOSACAKO KAl KOUUTIWOTE TOV
KATw (€1k_a) Kat mepdote Tov modAoaKo KATW amd tnv
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TIPOCTATEVTIKN Umdpa (e1k_b).

KoupnwoTte Tov moddoako oTo MAAL 0TO OTHPLYHA
TOSIWV (E1K_C) KAl E0WTEPIKA 0TO KABIopa (1k_d).
>YNAEZH TOY KAGIZMATOX X TO KAPOTZXI: To
avTIOTPENTO Book Seat pmopei va ouvdebei oto
KApPOTOl OTPAMUEVO TTPOG TN HAMA 1 TTPOG To Spopo.
TomoBETAOTE TO KEVTPIKA EMAVW OTO KAPOTOL WOTE
Va CUUTEDEL HE Ta CUMPONA (E1K_a) KAl TIIECTE TIPOG TA
KATW Kal he Ta SU0 xEPLa HEXPL VA AKOUOTE TO KAIK
ouvdeong (eik_b). NMa va BeBaiwbeite yia tn owotnh
ouvdeon, MAoTe To KABIoPA amd TNV TPOOTATEVTIKN
umdpa kat ipafriéte mpog ta navw.

AMOXYNAEXH TOY KAGIZMATOZ AMNO TO KAPOTZXI:
méote Ta SVO PIMOUTOV TAVW OTA UITPATOA TOU
KaBiopatog (€lk_a) Kat Tautoxpova toug SU0 HoxAoUg
mou Bpiokovtal Kdtw amd ta pmpdtoa (k_b)
TPABWVTAG PO TA TAVW TO KABIoPA (E1K_C) PéEXPL
va To amoouvdéceTe. Av n TAGTN gival EVIEAWG
kateBaopévn (0tn B€on KAeloipatog), dev gival
SuvaTo va apaIpéoeTe TO KABIoUATAKL amd TO KAPOTOl
(ei_d). EmMOpéviwg onKWoTe EVTEAWG TNV TTAGTN HEXPL
Tn B€on xpriong Kal amocuvdEoTe To KABIoKA amd To
KOPOTOL (€1K_e).

KAEIZIMO: yia va KAgioeTe TO KAOIOMA 0TO KAPOTOL
IOV Eival OTPAUUEVO TIPOG TO SPOUO, TECTE TN
XEPOAaPn yia Tn pUBUIoN TNG TAATNG (E1K_a) Kal
YUPIOTE TO EVTEAWG TIPOG Ta EUMPOG (€1K_b). Ma va

TO QVOIEETE, ONKWOTE EVTEAWG TNV TTAATN (UéXPL va
ao@alioel pe éva KAIK) otn B€on xpriong (eik_c). MNa
Va KAEIOETE TO KAPOTOAKI TIEPUTATOU e TO KABIopa
OTPOUMEVO TIPOG TN HAND, YEIPETE EVTEAWG TNV TTAGTN
(eik_d)

14 A(DPTIPEZH THX EMENAYZHX: EEKOUPTWOTE TNV

emévouaon TAEUPIKA amo Ta PMPAToa (€1K_a) Kat

TNV MA&Tn (e1k_b), BydAte Tnv emévduon amnéd to
Batnpa (eik_c), amoouvdéoTe Ta mAdiva AdoTtixa
(eik_d), EePrdwoTe T {wvn kat amd Tig SV MAEUPEC
(e1k_e) kat BydAte Tig (veg, TENOG ByAATte amod mavw
(ompwyvovTag Kdtw amd to kdbiopa) Tn SlaxwPLoTIKNA
Cwvn modiwv (ek_f).

APIOMOI ZEIPAX

To Book Seat avaypd@et MANpo@opieg OXETIKA PE TNV
nUEPOMNVia mapaywyng Tou.

‘Ovopa Tou MPOoIdVTOG, NHEPOUNVIa Tapaywyng Kat
apBudg oglpdg Tou KaBiopaTog.

AUTEG Ol TANPOYOPIEG gival amapaitnTeg o€
TEPIMTWON TTAPATTOVWV.

THE ORIGINAL ACCESSORY
PEGPEREGO

Ta aeoovdp PegPerego éxouv emvonBei wg Xpriotpuo
KOl TIPAKTIKO Bondnua woTe va SleuKoAUVoULV TN

{wn Twv Yovéwv. AvakdAupe Oha Ta aecoudp Tou
npoiévtog PegPerego oto www.pegperego.com

KAOGAPIZMOX KAl ZYNTHPHZH

Ol epyacieg kaBaplopov TIPEMEL va EKTEANOVVTAL HOVO
amnd evANIKEG. .

ZYNTHPHZH TOY MPOIONTOZX: mpootatéYte 10 and
TOUG ATHOOQPAIPIKOUG TIAPAYOVTEG: VEPO, Bpoxn i X1ovt:
n CLVEXNG Kal Tapatetapévn ékBeon otov Ao Ba
UITOPOUOE VA TTPOKAAETEL OANAYEG OTO XPWHA TTOANWV
UANIKWV- QUAAETE TO TIPOIOV AUTO O€ NP6 XWPO.
KAGAPIZMOZ TOY ZKEAETOY: MNeplodikd kaBapilete
Ta TTAAOTIKA PéPN HE €va LYPO TTavi Xwpig va
XPNOOTIOIEITE SIOAUTIKA 1} GANa TTapopoLa TTpoidvTa:
KPATAOTE OTEYVA OAA TA PETAANIKA PPN YIa va un
oKouplAoouV- KPaTNHoTE KaBapd OAa Ta KIVOUUEVA
pépn (UNXaviopoi puBUIoNG, Pnxaviopoi cuvdeong,
TPOXOI...) armd oKOVN 1 AUMO Kal €AV XPELAOTEI,
AITAVETE Ta pE ENaPU AAdL.



PEGPEREGO S.P.A.

H PegPerego SpA eival pia etaipeia pe Zootnua
Awaxeipiong Motdtntag motomoinuévo anmdé tnv TUV
Italia Srl, cupwva pe to mpotumo I1SO 9001.

H PegPerego umopei va em@épel avd maoca otiyun
TPOTOTOINCELG OTA POVTEND TTOU TTEPLYpAPOovTal
oTtnv mapovoa Snuoaciguon, yia Adyoug TEXVIKNAG i
EUTTOPLKAG PUONG.

YMNHPEZIA YNOXTHPIZHX PEGPEREGO
Edv Tuxdv xaboulv 1} KataoTpagouv puépn Tou
HOVTENOU, XPNOIUOTIOIOTE HOVOV YVIola
avtalAakTikd PegPerego. MNa evéexdpeveg

ETIOKEVEG, AVTIKATAOTACELG, TANPOPOPIEG OXETIKA

UE Ta MPOIOVTA, MWANCN YVACIWY AVTOANAKTIKWOV

Kat a&eooudp, EMKOIWVWVAOTE UE TNV YTINpeTia
Ymootipi&ng PegPerego avagépovtag, o€ mepimtwon
TTOU UTTAPXEL, TOV OEIPLAKO AplOPO TOU TTPOIGVTOG,.

nA. 0039/039/60.88.213
e-mail assistenza@pegperego.com
1otooeAida internet www.pegperego.com

‘O\a ta SikawpaTa TVEVHATIKAG dlokTnaiag
AVAPOPIKA PE TO TIEPIEXOUEVO TWV TAPOVTWV
odnylwv xpriong aviikouv otnv PegPerego S.p.A. kat
TPooTATEVOVTAL Ao TNV loxVouoa vopoBeaia.
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NMEPAMAZ= A.E.

2n & 17n 086¢ (Oduo. ENUTN)

BIO.MA - Avw Atocta 133 41 ATTIKAG
TnA.:21024 74638 - 210 24 86 850

« Fax: 210 24 86 890

e-mail: info@peramax.gr - www.peramax.gr

Peramax &-},-R

PegPerego - MAIAIKA EIAH
BPEQANANTY=HX KAI MAIXNIAIA
H Eyyunon yia tuxdv epyootaciakd eAattwpata
Twv MPOIOVTWV NG Peg — Perego opiletal yia
Slaotnua £€L unvwv amo v nuepopnvia ayopdc. O
KATavaAwTAG TPEMEL va ameuBUVEL TAVTA TO aithpa
TIPOG ToVv MWANTH, amd Tov omoio €xel TNV amodelén
ayopdgry omotodnmote Ao £yypa@o 1ooduvao.
H mapoloa eyylnon 1oxVel HOVO €@’ GO0V TO TIPOIOV
XPNOUOTIOLETAN CWOTA KAl BACEL TwV 08NYIWV XPHOEWG.
O KOTOOKEVAOTNG KAl Ol EVTETOAUEVOL GUVEPYATEC TOU
SlaTtNPEOUVV TO SIKAIWA TOU TEXVIKOU EAEYXOU.
O KaTaokevaoTrg Oev pumopei va BewpnOei
uTEVBUVOC £Q° GOOV:

« Agv tnpnBoulv ol avaloyeg odnyieg xproswg Tou
KABE MPoidVTOC.

- Kataotpagei tuxaia 1o mpoidv 1) mpokAnBouv
BA&Bec amod Tn KAk xprion autou.

« Ynap&el texvikn mapépBaon EEvou mpog
TNV ETAIPEIN HAG TEXVIKOU, TTPAYHA TO OTTO{0
amayopeVETAL KAl AmOTEAE Kivouvo yla TV
ao@alela Tou maidlov.

- Quololoyiki Bopd n omoia Sev emnpeddlel Tnv
AelToupyia Tou POIGVTOC.
Alatnpeite TNV yyunon Kai Tig odnyieg Xxprioewg
Kalt yla peANOVTIKN Xprion.

EFCFYHZH
ONOMATEMQNYMO ATOPAZTOY: ...ucureeerenreenensarensans
AIEYOYNZH:
THAEQQNO:
e-mail:
ZEIPIAKOZ APIOMOZE MPOINTOZE: ..cccvvrerrerercnerenenenene
KQAIKOZ NPOINTOZ:

HMEPOMHNIA ATOPAZ

ZOPATIAA KATAXTHMATOZ

Mpoacoxn: H eyylnon 1oxVel pOvVo e’ 000V ExeL
OUUIMANPWOEL KAt GPPAYIOTEL ATTO TOV TTIWANTH UE TNV
nUEPOUNVia ayopdc. ZnTEioTe TO A6 TO KATACTNUA

™ oTtypn T¢ ayopdg. Av xabei 1) kataoTpagei To
QMOKOMMA TNG EYYUNONG OV UMOPE VA AVTIKATAOTAOEL.
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V& multumim ca ati ales un produs PegPerego.

A AVERTISMENTE

_ IMPORTANT - CITITI CU ATENTIE
SI PASTRATI ACEST DOCUMENT

PENTRU CONSULTARE

ULTERIOARA.

Daca nu se respecta aceste

instructiuni, siguranta copilului

ar putea fi periclitata.

_ Acest produs a fost gandit pentru

un singur copil.

_ Nu folositi acest produs pentru un

numar de ocupanti mai mare decét

cel gandit de producétor.

_ AVERTISMENT: Operatiunile de
montaj(j; pregatire trebuie realizate

numai de adulti.

_ Nu folositi acest produs dac

constatati componente lips3 sau

defecte.

_ AVERTISMENT: Asigurati-va ca

toate dispozitivele de blocare

sunt inchise inainte de a utiliza

produsul. R

_ AVERTISMENT: Inainte de

utilizare verificati daca

dispozitivele de fixare de la

landou, scaunul caruciorului sau

scaunul auto sunt cuplate in mod

corespunzator.

_ Folositi intotdeauna frana atunci

cand puneti stationati si cand

asezati sau scoateti copilul din

carucior.

_ Nu introduceti degete in

mecanisme.

_ Nu incarcati cosurile cu mai mult

de 7 Kg. Nu asezati in suportul de

pahar ((gdacé acesta exista) greutati

mai mari decat cele precizate

chiar pe suporturile de pahar si nu

puneti niciodata bauturi fierbinti. Nu

asezati greutdti mai mari de 0,2 Kg

in buzunarele de pe capotina (daca

exista).

_ AVERTISMENT Pentru a evita

ranirea copilului, asigurati-va

ca acesta este la distanta atunci

cand pliati si depliati acest
produs.

_ AVERTISMENT Nu lasati copilul sa
se joace cu acest produs

Acest produs nu este o jucarie

_ AVERTISMENT Nu lasati niciodata
~ copilul nesupravegheat

_ Aveti grijd sa nu raniti copilul atunci
cand re?IaU mecamsmele (bara
manerului, spatarul...).

_ Nu folositi produsul in apropierea

scarilor sau treptelor, surselor de
caldurg, flacarilor sau obiectelor
perlculoase aflate in raza de actiune
a copilului.

_ Se vor folosi numai piese de schimb

furnizate sau recomandate de
producdtor/distribuitor.

_ AVERTISMENT Acest produs nu

este recomandat a fi utilizat in
timp ce alergati sau va aplimbati
pe role.

_ AVERTISMENT Nu addugati nicio
~ saltelutd ce nu a fost aprobata de
producétor.

Nu utilizati accesorii ce nu au fost
~ aprobate de producdtor.

_ Orice greutdti agatate de maner
si/sau de spatar si/sau de partile
aterale ale produsului ar putea
afecta stabilitatea acestuia.

_ Acest produs a fost proiectat
pentru a fi folosit in combinatie
cu produsele Ganciomatic de

la PegPerego. Pentru mai multe
informatii, consultati site-ul nostru:
WWW.pegperego.com

Book (Sasiu + Scaun):

Acest produs este potrivit pentru
bebelusi incepand de la nastere
pana la varsta de 4 ani sau pand la
greutatea de 22 kg, In functie de care
dintre aceste limite este atinsa prima.
Pentru bebelusii cu o greutate mai mare
de 15 kg, onentatl si utilizati scaunul
exclusiv cu fata la directia de mers.

_ AVERTISMENT: Utilizati
intotdeauna sistemul de
prindere. Folositi intotdeauna
centura de siguranta in cinci



puncte.
Fixati intotdeauna centura din talie
de centura dintre picioare.
_ Bara frontala nu a fost proiectatd
entru a sustine greutatea copilului;
Bara frontala nu a fost proiectata
pentru a ridica scaunul impreuna cu
greutatea copilului. Bara frontala nu
inlocuieste centura scaunului.
_ Pentru bebelusii nou-nascuti se
recomanda folosirea spatarului in
cea mai joasa pozitie.
_ AVERTISMENT: nu folositi husa
de ploaie (daca existd) in s’oagii
inchise si verificati cu regularitate
daca copilului nu i este prea cald;
nu lasati caruciorul in apropierea
surselor de caldurd si mentineti
distanta fata de tigdri aprinse.
Husa de ploaie nu trebuie folositd
pe un carucior fara capotina sau

parasolar de care sd se poata prinde.

Folositi husa de ploaie numai

sub supravegherea unui adult.
Asigurati-va ca husa de ploaie nu
obstructioneaza niciun mecanism in

miscare al sasiului sau al caruciorului.

Scoateti intotdeauna husa de ploaie

inainte de a plia sasiul sau caruciorul.

Sasiul + Scaunul auto Book:
este aprobat pentru copii de la
nastere pana la greutatea de 13 kg.
Atunci cand este folosit in
combinatie cu scaunul auto, acest
produs nu inlocuieste patutul sau
patul.

In cazul in care copilul vrea sa
doarma el trebuie asezat intr-un
landou, patut sau pat potrivit.

Sasiul + Landoul Book:

este aprobat pentru copii de la
nastere pand la greutatea de 9 kg.
Atunci cand este folosit in
combinatie cu landoul: acest
produs este potrivit pentru un
copil care nu poate sta singur in
sezut, nu se poate rostogoli si Nu
se poate impinge in sus sprijinindu-
se in maini si genunchi. Greutatea
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maxima a copilului: 9 kg.

Manerul de transport (daca exista)
trebuie lasat in afara landoului, in asa
fel incat copilul sa nu ajungd la el in
timpul utilizarii acestuia.

Imaginile care fac referire la detaliile textilelor pot
contine diferente fata de colectia achizitionata.
Pentru mai multe informatii, consultati site-ul nostru:
www.pegperego.com

INSTRUCTIUNI

SASIUL BOOK

DEPLIEREA: Inainte de a deplia cadrul, indepartati
toate separatoarele din carton (fara a folosi lame).
AVERTISMENT:

NU TRAGETI $I NU FORTATI ELEMENTUL DE
PRINDERE PESTE LIMITA.

NU FOLOSITI CARLIGUL DE BLOCARE CA
AGATATOARE PENTRU GREUTATI.

NU AGATATI SACOSE SAU ALTE ACCESORII DE ACEST
ELEMENT.

Apasati in jos elementul de fixare lateral, apucati

cu mana sectiunea superioard a manerului si rotiti-l
catre dumneavoastra pana cand cadrul este complet
depliat(fig._a). Depliati cadrul (fig_b).

Cadrul este corect depliat atunci cand auziti un click
de la dispozitivul de prindere de la baza lui, aga cum
se arata in figura.

AVERTISMENT: Cénd asezati scaunul pe cadru, apasati
scaunul in jos pentru a va asigura ca se fixeazd bine
pe baza.

MONTAJUL ROTILOR: Introduceti axele verticale

in orificiul destinat rotilor din spate (fig_a), avand
grija sa fie asezate cu fata in directia corectd, apoi
impingeti rotile din spate pand auziti un click ce indica
faptul ca au intrat la locul lor (fig_b). Pentru a monta
rotile din fatd, introduceti-le in locasul lor si apasati pe
ele pana cand intra la locul lor (fig_c).

MONTAJUL MANERULUI PRINCIPAL: dac tubul
manerului este indreptat in sus, aliniati-I cu caruciorul
(Fig_a).

Fixati manerul pe cadru asa cum se arata in figurd
(Fig_b).

Pentru a finaliza operatiunea, apasati cele doua
butoane laterale de pe maner (Fig_c) pentru a va
asigura ca manerul patrunde in interior pana la capat,
moment in care veti auzi un click (Fig_d).

MONTAJUL COSULULI: in cazul in care este coborat,
ridicati tubul cosului pana la pozitia orizontala.
Apadsati pe butoanele argintii de sub tubul metalic

al cosului situat in spatele caruciorului (fig_a) si
scoateti tubul metalic (fig_b). Treceti tubul prin husa
din tesatura de la spatele cosului, avand grija ca cele
doud butoane argintii sa fie indreptate in jos (fig_c).
Reintroduceti tubul in locasul sau (fig_d).

Prindeti cele doua gadici din vinil cu care este prevazut
cosul in partea de sus de cei doi nasturi gri situati pe
ambele parti laterale ale carcasei din tub metalic. Va
rugam sa observati ca gaicile se pot deschide (fig_e).
Indepértati cartonul de la bara din spate jos.
AVERTISMENT: Prindeti cele doua gdici din vinil cu care
este prevazut cosul in partea de jos de cei doi nasturi
gri situati in partea de sus a barei inferioare din spate.
Mentionam ca gaicile se pot deschide (fig_f).
AVERTISMENT Daca aceasta operatiune nu se
realizeaza corect, cosul nu va sustine cum trebuie
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greutatea.

Fixati agatatoarele cosului de nasturii gri din fata
cadrului (vezi figura).

CONSULTATI MATERIALUL NOSTRU VIDEO CU
INSTRUCTIUNI DE INSTALARE LA: WWW.PEGPEREGO.
CcOM

6 ROTI FATA FIXE SAU PIVOTANTE Book: pentru a fixa
rotile din fata, rotiti levierul in sensul invers acelor
de ceas pana la semnul "lacat inchis" (fig_a); pentru
a elibera rotile, rotiti levierul in sensul acelor de
ceas pana la semnul "lacat deschis" (fig_b). Pe teren
accidentat, va recomandéam sa folositi roti fixe.

7 FRANA: Apasati in jos levierul pentru a actiona frana
de pe sasiu si ridicati-l pentru a elibera frana.

8 BARA REGLABILA A MANERULUI: Pentru a regla
indltimea barei manerului, apasati ambele butoane
laterale in acelasi timp (fig_a) si miscati-I pand in
pozitia dorita (fig_b), apoi dati drumul butoanelor.

9 PLIEREA CARUCIORULUI: Sasiul poate fi pliat fara
scaun, cu scaunul indreptat spre persoana care
fmpinge (rabatati spatarul inainte de a-I plia) sau cu
scaunul indreptat spre directia de mers. Pentru a plia
caruciorul, este bine ca rotile din fata s fie in pozitia
lor fixa si sa inchideti capotina (daca existd). Asezati
manerul asa cum se aratd in figura (fig_a).

Trageti de manerul interior de la baza (fig_b) si
ridicati-l (fig_c); manerul va cadea in fata pana la
inchiderea cadrului.

0 Pentru a va asigura ca ati pliat corect cadrul, verificati
dacd elementul de fixare lateral este actionat (fig_a).
Cand este pliat, cadrul ramane in pozitie verticala
(fig_b).

pury

Pentru a scoate rotile din spate: trageti spre exterior
de levierul situat sub bara din spate si scoateti rotile
asa cum se arata in figura (fig_a).

Pentru o compactare si mai mare se pot desface rotile.

Pentru a scoate rotile din fata: apasati clapeta asa cum

vi se arata in figura (fig_b) si scoateti roata.
TRANSPORTUL: caruciorul poate fi transportat cu
comoditate daca blocati rotile din fata si il apucati de
manerul principal (fig_c).

SISTEMUL GANCIOMATIC

Ganciomatic este un sistem rapid si practic ce va
permite sa atasati landoul, scaunul auto si scaunul pe
baza Ganciomatic a sasiului dintr-o singura miscare
rapida.

NUMERELE DE SERIE
3 Puteti gasi informatii despre data fabricatiei pe Sasiul
Book.

_ Denumirea produsului, data fabricatiei si numarul

serial al sasiului.

Aceste informatii sunt necesare pentru orice reclamatii.

INSTRUCTIUNI
SCAUNUL BOOK

CARACTERISTICILE PRODUSULUI

_ Acest articol este numerotat progresiv.
_ Scaunul Book este un scaun reversibil: se poate

intoarce fie cu fata spre mamag, fie cu fata spre directia
de mers.

Imaginile care fac referire la detaliile textilelor pot
contine diferente fata de colectia achizitionata.

BARA FRONTALA: Pentru a fixa bara frontald, glisati
elementele de imbinare in rezematoarele de brate si
impingeti spre scaun pana cand se fixeaza la locul lor
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(fig_a). Pentru a indepdrta bara frontald, apdsati pe cele
doua butoane (fig_b) si trageti-o afara (fig_c). Desfaceti
bara frontala numai la un capat pentru a facilita urcarea

si coborarea copilului din carucior.

SPATARUL: pentru a inclina spatarul, ridicati levierul

(fig_a) si inclinati-l in pozitia dorita (fig_b). Spatarul

poate fi reglat in diferite pozitii.

SUPORTUL PENTRU PICIOARE: inainte de a regla

suportul pentru picioare, asigurati-va cd invelitoarea

sa este bine fixata; in caz contrar, fixati-o cum trebuie.

Pentru a cobori suportul pentru picioare, impingeti

in jos cele doua leviere, dupa care impingeti suportul

pentru picioare in jos (fig_a); pentru a ridica suportul

pentru picioare, trageti-l in sus (fig_b).

4 CENTURA DE SIGURANTA IN CINCI PUNCTE: Pentru
a prinde centura, impingeti cele doud catarame ale
centurii din talie (cu bretelele deja atasate - sdgeata_a)
in componenta aflata intre picioare pana cand se aude
un click, insemnénd céd s-au fixat corect (sdgeata_b).
Pentru a desface centura, apasati butonul rotund din
centrul cataramei (sageata_c) si trageti afara centura
din talie (sdgeata_d).

5 Pentru a scurta centura din talie, trageti pe ambele
parti laterale in directia sagetii (sdgeata_a). Pentrua o
largi, trageti de ea in directia opusa.

6 Pentru a regla inaltimea centurii de sigurantd, eliberati
cele doud catarame de la spatele spatarului.

Trageti bretelele catre dumneavoastra (sdgeata_a)
pana cand ati eliberat cataramele, dupd care
introduceti-le in butonierele din spdtar (sageata_b).
Scoateti bretelele din tesdtura (sdgeata_c) si
introduceti-le in cel mai potrivit orificiu (sageata_d),
dupad care prindeti la loc cele doud catarame de pe
spatele spatarului (sageata_e). Cataramele sunt prinse
corect atunci cand auziti un click (fig_f).

7 COPERTINA: glisati elementele de fixare ale copertinei
in elementele de fixare ale scaunului (fig_a) si prindeti
partile laterale cu ajutorul elasticelor (fig_b).

Pentru a scoate copertina: trageti afara elementele de
fixare si desprindeti-o.

8 Copertina este prevdzuta cu un fermoar dublu si poate
fi prelungita (fig_a) Deschideti si trageti de copertina
pentru a o prelungi (fig_b).

9 In partea din fat4 are o insertie pentru mai multa
umbra (fig_c) si o deschizatura de care puteti atdrna
jucaria preferatd a copilului (fig_d).
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10 INVELITOAREA PENTRU PICIOARE: Ridicati suportul

de picioare, acoperiti-I cu invelitoarea pentru picioare
si incheiati nasturii de dedesubt (fig_a); apoi treceti
invelitoarea pentru picioare pe sub bara frontala
(fig_b).

Fixati invelitoarea pentru picioare pe partile laterale ale
suportului de picioare (fig_c) si in interiorul scaunului
(fig_d).

FIXAREA SCAUNULUI PE CARUCIOR: Scaunul Book
poate fi fixat pe carucior fie cu fata spre mamg, fie

cu fata spre strada. Asezati-| central pe carucior, de-a
lungul simbolurilor (fig_a) si apdsati-I in jos cu ambele
maini pana cand se fixeaza la locul sdu si auziti un click
(fig_b). Pentru a verifica dacd este bine fixat, apucati
scaunul de bara frontala si trageti in sus.

jury

12 DESPRINDEREA SCAUNULUI DE PE CARUCIOR: Tineti

apdsate cele doud butoane de pe rezematoarele de
brate ale scaunului (fig_a) si apoi cele doud leviere de
dedesubt (fig_b); trageti scaunul in sus (fig_c) pana
cand se desprinde. Daca spatarul este inclinat la maxim
in fata (in pozitia pliat, cu fata spre strada), scaunul

nu poate fi desprins de pe sasiu (fig_d). In acest caz,
ridicati spatarul in pozitia de utilizare inainte de a
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desprinde scaunul de pe sasiu (fig_e).

PLIEREA CARUCIORULUI: Pentru a plia ciruciorul cu
scaunul indreptat spre stradd, apdsati manerul de
reglaj de pe spatar (fig_a) si coborati spatarul complet
in fata (fig_b). Pentru a-l deplia, ridicati spatarul in
pozitia de utilizare pana cand se blocheaza in pozitie
(fig_c). Pentru a plia caruciorul cu scaunul indreptat cu
fata spre mama, rabatati complet spatarul (fig_d).
SCOATEREA CAPTUSELII: descheiati cdptuseala de-a
lungul rezematoarelor de brate (fig_a) si al spatarului
(fig_b), scoateti invelitoarea de pe suportul de picioare
(fig_c), desprindeti elasticele laterale (fig_d), desurubati
(fig_e) si scoateti centurile din ambele parti laterale, iar
la final scoateti centura dintre picioare pe deasupra,
impingand-o de sub scaun (fig_f).

NUMERELE DE SERIE
Scaunul Book raporteaza informatiile valabile la data
fabricatiei produsului.

_ Denumirea produsului, data fabricatiei si numarul serial

al scaunului.
Aceste informatii sunt necesare pentru orice reclamatii.

ACCESORIILE ORIGINALE PEGPEREGO
Accesoriile PegPerego sunt concepute ca

mijloace utile si practice pentru simplificarea vietii
parintilor. Descoperiti toate accesoriile produsului
dumneavoastra pe www.pegperego.com

CURATAREA SI INTRETINEREA

Curatarea trebuie realizatd numai de adulti.
INTRETINEREA PRODUSULUI: protejati-I de intemperii
(apa, ploaie sau zapada); expunerea prelungita si
continua la raze solare puternice ar putea determina
modificari de culoare asupra diferitelor materiale;
depozitati produsul intr-un loc uscat.

CURATAREA SASIULUI: curétati periodic toate
piesele din plastic cu o carpa umeda. Nu folositi
solventi sau produse de curatare similare; pastrati
toate componentele metalice uscate pentru a
preveni ruginirea lor; pdstrati curate piesele mobile
(mecanismele de reglare, mecanismele de blocare,
rotile, ...) si fara praf sau nisip si, dacd este necesar,
ungeti-le cu ulei de mecanisme usor.

PEGPEREGO S.p.A.

PegPerego SpA adoptd un sistem de management al
calitatii certificat de TOV Italia Srl in conformitate cu
standardul ISO 9001. PegPerego va putea face oricand
modificari la modelele descrise in aceastd publicatie
din motive tehnice sau comerciale.

SERVICIUL POST-VANZARE PEGPEREGO
In cazul in care se pierde sau se deterioreaza vreo
componentd, folositi numai piese de schimb originale
PegPerego. Pentru orice reparatii, inlocuiri, informatii
despre produse si comenzi de piese de schimb si
accesorii originale, va rugam sa contactati Serviciul
Asistentd PegPerego, mentionand numarul serial al
produsului, daca acesta exista.

tel. 0039/039/60.88.213
e-mail assistenza@pegperego.com
website www.pegperego.com

Toate drepturile de proprietate intelectuala asupra
continutului acestui manual sunt detinute de PegPerego
S.p.A. si sunt protejate de legislatia in vigoare.
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BG_O6barapckn

Bnaropgapum Bu, ye nsbpaxte npoaykT Ha Peg Perego.

A BHUMAHWE!

BAXHO! NMPOYETETE
BHUMATEJIHO 1 3AMNA3ETE 3A
bbAELL CNPABKW.
be3sonacHocTTa Ha feTeTo MoXKe
[a ce OKa)ke B PUCK aKo He ce
crnassarte Te3u NHCTPYKLUN.

To31 MPOAYKT € KOHCTPYVPaH 3a
npeeo3 Ha 1 gete.

He n3nonsgarte TO3u NPOaYKT

3a NMPeBOo3 Ha Mnoseye felia oT
npenopbKaTta Ha NPOW3BOAUTENA.
BHVMAHWE: Onepauununte no
crnobsagaHe 1 NOAroTOBKa Ha
npofyKTa TpAbBa Aa ce 13BbPLUBAT
CaMO OT Bb3PACTHU.

He n3non3sanTte NnpoayKTa ako MMa
NMNCBALLV NV CYYNEHN YacCTu.
BHUMAHMUE YBepere ce,

ye BCUYKU YCTPOWCTBA 3a
3aKno4BaHe ca akTUBMpPaHU
npean n3nonssaHe.

BHUMAHMUE MNpepn ynotpeba pa
ce NnpoBepwu Aann ca NpaBUIHO
3a4encTBaHu NnpucnocobneHnsTa
3a 3aKpenBaHeHa Koll4yeTo

3a 6ebellKaTa KONNYKa,

Ha cefjankarta Wim Ha
aBTOMOOUIHOTO AETCKO cToNnye
BrHary aktmempanTe cnvpavxara,
KOraTo He 13Mos3Barte KoMMuKaTta v
KOraTo TOBapuTe/pa3TtoBapeare aela.
He BMbKBanTe NPbCTA B
MexaHn3muTe.

BcAka TexecT noctaBeHa Bbpxy
APBXKIMTE, MOXe [1a HanpaBy MPOAyKTa
HecTabuneH; cneapaiite UHCTPYKLMMTE
Ha MPOV3BOANTENA OTHOCHO
MaKCVIMATHO AOMYCTUMOTO TerIO.

He npeToBapBanTe HaraxHumKka C
noseye OT / Kr. He nocrtasante
MO-TONIAMA TEXECT B [Abpaya

33 Yallia (@Ko ro nma) ot Tasu
NHANKMPAaHa BbPXY Camma Hero

M HUKOTa He MOCTaBANTe ropeLm
HanuTKK. He nocTasanTe npegmeTn



no-Texkkn ot 0.2Kr B Axoba Ha
CEeHHMKa (AaKO Ma TaKbB).
BHMUMAHWE 3a pa nsberHete
HapaHABaHe, yBepeTe ce,

ye geteTo e Ha 6e3onacHo
pa3cToAHue, Nnpeau aa
pasrbHeTe UK CrbHeTe To3M
NpoayKT

BHUMAHWE! He ocTaBanTe
JeTeTo Aa urpae C To3u NPOAYKT.
Ton He e nrpauka.

BHUMAHMWE! Hukora He
oCTaBANTe geteTo 6e3 Haa3op.
BHVMaBalTe fa He HapaHuTe JeTeTo,
KOraTo perynupare MexaHuamuTe
(obnerankata, bapuepkara...)

He n3non3gainTte NnpoaykTa B
61M30CT [0 CTbMana v CTonouLe,
U3TOYHMLM Ha TOMIMHA, OTKPUT OrbH
WK OMacH1 NpeameT B obcera Ha
aeteTo.

3non3ganTte camo pe3epBHK YacTy,
[AOCTaBeHN 1 NpenopbyYaHn ot
npow3soauTensa / aucTpubyTopa.
BHUMAHMUE! To3n npoayKT He

e noaxoasuy 3a TMYaHe Unu
nbp3ansaHe

BHMAHWE He nobasainTte
MaTpaL, KOUTO He ca oaobpeHn OT
Npon3BOANTENA.

He v3non3BariTe akcecoapu, KOUTO
He ca 0fj0bpeHV OT NPON3BOANTENA.
[OCTaBEHAHETO Ha TEXKECTN BbPXY
APbXKKUTE U/Mnm obnerankata u/vnm
CTPAHMYHO Ha NPOAYKTa MOXe [1a ro
Hanpaew HeCcTabuneH.

To3v NpoAyKT e KOHCTPYMpaH

3a 13Mnon3BaHe B KOMOVHaLMA C
npoaykTy Peg Perego Ganciomatic.
3a noBeve MHboOPMaLMA noceTeTe
HalmA yebcanT:
www.pegperego.com.

BOOK (LLACU + CEQAJIKA ):
To31 NpoayKT e npeaHasHaueH

3a fela OT paxaaHeTo um fo 4
rofuiiHa Bb3pacT v Terno 22 Kr, B
3aBUCKMOCT OT TOBA KOW MOKa3aTen
e JOCTUIHAaT Mo-paHo.

AKO geteTo HaasMWwaBa 15 Kr,
ceflankata Tpsbea fa ce 13nosn3ea
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camo obbpHaTa Mo NOCOKa Ha
JBUKEHUETO.

BHNUMAHWE: BnHarn
n3non3BanTe cuctemarta

3a 3aAabpKaHe; BuHarun
M3MNon3BanTe neT TOYKOBUA
KONaH 3a 6e3onacHocT; BuHaru
3aKonyaBanTe KPpbCTHUA KONaH ¢
TO31 32 MeXAy KpaveTtaTa.
[MpenHaTa bapuepka He e
NpoeKTVpaHa Aa U3AbpXKa TernoTo
Ha feteTo. TA He e NpeaHa3HaveHa
3a MOBAMraHe Ha cefankaTta CbC
CceadLllo aete B Hed. bapurepkarta He
3amecTBa 00e30MacUTENHMA KOMaH.
3a HOBOPOAEHW NpenopbyBame
rpbbyeTo fa e CBaneHO HaMmbIHO.
BHVIMAHWE: He nanon3sante
AbxA00paHa (@ko e HanuyeH) B
3aTBOPEHV MOMELLEHUA U BUHAMM
npoBepABanTe ganv Ha AeTeTo

He My e NPeKaneHo ropeLLo un
3a0yWHO; He ocTaBanTe Konmykata
61130 4O M3TOYHULM Ha TOMAMHA

N A OPbXKTE aney OT 3ananeHu
umrapn. IbxnobpaHsT He TpsAOBa Aa
ce 13nos3Ba be3 CeHHVIK UK Yaabp,
33 KOUTO MOXe [la Ce 3aKpenu.
3nonseanTe ro caMo Nof Haa3op
Ha Bb3pacTeH.

YBepeTe ce, Ye KOoraTto M3nosnspare
AbXKO00pPaHa, TOM He npeun Ha
JBUPKELLUTE Ce YaCTU U MeXaH 3Mu
Ha Wwacnto/konmnukata. OTcTpaHeTe
AbkaobpaHa npeaw Aa CroHete
LLIACUTO WM KONMUKaTa.

BOOK LLUACHU + CTOJ1 3A KOJA:
OpnobpeH e 3a feta oT paXkaaHeTo
M go 13 Kr. [Npn n3nosnssaHe B
KOMOWHaUMs CbC CTONYETO, TO3M
NPOMYKT HE MOXe [1a 3aMeHN
6ebellKkMA Kol 1N KpeeaTye. AKO
AETETO MCKa fia CMK, € HeOOXOAVMO
[a ro npemecTuTe B NOAXOAALA
Kolapa Ui KpeaTue.

BOOK LIACU + KOLL 3A
HOBOPOJEHO:
OpobpeH 3a fela oT paxaaHeTo UM



[0 AOCTUraHe Ha 9 Kr.

[Npy 13Mo3BaHe B CbyeTaHme C
KOLLa, TO31 MPOAYKT € MOAXOAALL

3a leTe, KOeTO He MOXe [a cean
CaMOCTOATENHO, Aa Ce Npeobpblla 1
He MOXe [la Ce Haura Ha KomneHe u
pble. MakcrmanHo Terno Ha AeTeTo:
Okr.

Mo Bpeme Ha ynoTpeba, ApbKKaTa
3a nNpeHacaHe (ako 1Ma Takaea)
TpAbBa a € V3BbH TANOTO Ha KOLLa
Y N3BbH obCera Ha AeTeTo.

WniocTpayum, Ha KOUTo ca M3o6paseHn enemeHT
OT TbKaHMTe MoXe f1a He CbOTBETCTBAT Ha
KOJIEeKLMATA, KOATO CTe Nopbuanm.

3a no-nogpo6Ha nHpopmaymA, noceTeTe HawmnA
ye6caiiT: www.pegperego.com.

UHCTPYKLUN

LWACIK BOOK

OTBAPAHE : Mpepwn fa oTBOpUTE LWACKATO, OTCTPaHeTe
(6e3 pa n3nonssate ocTpueTa) KapToHeHaTa
OMaKoBKa.

BHUMAHMUE:

He abpnaiiTe npekaneHo cMAHO 3aKonyankarta.
He nsnonssaiite 3akonuyankata KaTo ApbKKa 3a
npeHacsaHe UM Aa TpaHCNopTUpaTe TeXecTu.

He 3akauaiTe YaHTK M gpyru NnpeameT Ha Tasn
vacr.

HaTvcHeTe Hapony CTpaHUYHaTa 3aKonyaska, XBaHeTe
ropHaTa yacT Ha Apb)KKaTa U A 3aBbpTeTe KbM Bac,
[lOKaTo LIACUTO Ce OTBOPYM HanbJiHO (dur a). OTBOpeTe
pamkara (ur.b).

LWacuTo e npaBriHO OTBOPEHO, KOraTo 3aKpensalyuTe
€/1eMEeHTI Ha OCHOBATA LpaKHAT Ha MACTOTO CU,
KaKTO e MoKasaHo.

BHMMAHME: KoraTto nocTtaBATe cefankaTa Bbpxy
LIACUTO, HAaTUCHETE A HaAoNY, 3a A CE YBEPUTE, Ye e
3aKpeneHa NPaBuIHO BbPXY OCHOBATa.

2 MNOCTABAHE HA KOJIEJIATA: MNocTaBeTe TpaBepcaTa 3a
3afjHVTe Konena (ur.a) B LACKUTO KaTo ce yBeputeye
e B MpaBuHaTa NoCcokKa, Cfief ToBa noctaBeTe
3afJHVTE KOJeNa 1 Ce yBepeTe, Ue Ca LWpakHanm
(pur.b). 3a na MOHTMpaTe NpefHUTE KoNena,
dUKcrpaiiTe rvi B OTBOPUTE, JOKATO LpaKHaT Ha
MACTOTO cM (dur.c).

MOCTABAHE HA OCHOBHATA JPBKKA: Ako

TpbbaTa Ha fpbXKKaTa rnepaa Harope, A NoapaBHeTe C
Konuykara (pur.a).

3akpeneTe fpbKKaTa 3a pamKaTa, KakTo e
n3obpaseHo (pur b).

3a fa 3aBbpLlIMTe NpoLeaypaTa, HaTUCHETe ABeTe
CTPaHNYHK KonueTa Ha ApbKaTa (dur ¢) n BkapainTe
[pbXKKaTa B OTBOPUTE [OKPal, U JOKATO LpaKHe Ha
mAcToTo cn (dur.d).

4 MOCTABAHE HA BATAXXHUKA: AKo 6ara>kHUKbT ce

e oTnycHasn, noBanrHeTe TpbbaTa B XOPU3OHTaNHA
nosmuma. HaTucHeTte cpebpucTuTe KonueTaTa Nnoa
TpbbaTa Ha 6araxHuKa (dur.a), pa3nonoxeHu Ha
rbp6a Ha KonmykaTta u n3BajeTe metanHata Tpbba
(pur.b). MbxHeTe TpbOaTa Npe3 nnarta Ha 6araxHUKa
KaTo BHUMaBaTe ABeTe CpebprCcTu KonyeTa fa rneaat
Hagony (pur.c). MocTaBeTe TpbHaTa B MACTOTO 3a
3akpenBsaHe ($ur.d).

3akpeneTe fiBeTe BYHWIOBM Kancy Ha ropHaTa
KOLIHMLA KbM fiBaTa C1BY BYyTOHa OT iBETE CTPaHW Ha
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MeTanHata Tpbba. Mons, umainte npeasug, ye ywmte
ce oTBapAT (dur.e). OTCTpaHeTe KApTOHa OT AoNHaTa
3afiHa 6apuiepka (dur.f).

BHMUMAHMUE! 3akpeneTe fBeTe BMHUIOBY Kancu Ha
[0NIHaTa KOWHMLA KbM [iBaTa cvBM 6yTOHa B ropHaTa
YacT Ha fjofiHaTa 3afiHa 6apriepka. Mons, nmainTe
npeasuA, Ye otBopuTe ce oTBapAT (dur.f).
BHUMAHME ! Ako Ta3un onepauuna He e n3nbJiHeHa
NpaBWIHO, 6ara)kHMKBT HAMa a MOXe [ia 3L bPXKN
ToBapa. [prKkpeneTe wrdTOBETE Ha KOLWHMLATA

KbM CUBWTE BYTOHU Ha NpefHaTa YacT Ha pamKaTta
(purypa).

BvXTe HawmA BUAEO GUAM C MHCTPYKLUMM 3a
MHCTanMpaHe Ha appec:

WWW.PEGPEREGO.COM

OUKCUPAHW UV BBPTALLI CE MPEAHW KOMENA
HA KOJIMYKA BOOK: 3a aa pukcupate npegHute
Konena, 3aBbpTeTe SIoCTa 06PaTHO NocokaTa Ha
YacoBHMKOBaTa CTpesika 4o JoCTUraHe Ha CMBONa
3aK/oyeH KaTuHap (¢ur.a); 3a ga ocsoboaunTe
KonernaTa, 3aBbpTeTe J10CTa Mo NocoKa Ha
YacoBHMKOBATa CTpesika Ao N306pakeHne OTKIYEH
KaTuHap (dur.b). Mpw npugsmxeaHe no HepaseH
TepeH, Bu npenopbuBame aa prkcupate Konenarta.
CMWPAYKA: HaTncHeTe negana Hagony, 3a Aa
aKTUBMpaTe CNupaykaTa, a 3a ocBoboXKAaBaHe ro
noBAUrHeTe Harope.

PEFYIMIPYEMA OPBXKKA: 3a fa perynupate
BMCOYMHATA Ha APbXKKaTa, EAHOBPEMEHHO HaTUCHeTe
[BeTe CTpaHWYHU KonueTa (dur_a) n A 3aBbpTeTe B
n3bpaHaTa nosmuusa (dur. b), cnep koeTo oTnycHeTe
KonyeTara.

CIbBAHE: WacnTto moxe aa ce croea 6e3 cefankaTa,
CbC cepankata rnepauja kbM Bac (o6bnerankata TpA6Bsa
fla e B JIerHasno rnosioxeHve npean crbBaHe ) Umn Cbe
cepanka rnepalla Hanpep. 3a ja CrbHeTe Konnykara,
e Hall-pobpe Aa NocTaBuTe NPefHUTE Koslena BbB
duKcrpaHa No3numMA 1 ja 3aTBOpUTE CEHHIKa (ako e
noctaseH). [locTaBeTe pbXKaTa, KakTo € NokasaHo
Ha purypata (dur.a). ipbnHeTe BbTPeELIHaTa APbKKa
Ha ocHoBaTa ( ¢ur.B) u s noBaurHete ( Gur.c);
ApbXKKaTa Lie ce OTMyCcHe Hanpep, AoKaTo ce 3aTBopU
LacuTo.

3a fla CTe CUrypHU, Ye LLAcUTO e 3aTBOPEHO MPaBUITHO,
npoBepeTe Aanun CTpaHUYHaTa 3akonyasnka e
akTmBUpaHa (¢ur.a). Mpu crbHaTo NONOXKeHWe, LWacnTo
MOXe fla CTou n3npaseHo (dur.b).

3a no-ronAmMa KOMMaKTHOCT, MOXe fla CBanuTe
KonenaTta.

3a fa cBanvTe 3aHNUTe Konena: usabpnante wudta,
KOWTO e pa3nosioxeH noy 3afHata 6apriepa HaBbH

1 CBasieTe Konenata, KakTo e nokasaHo Ha ¢urypara
(pur.a).

3a [la OTCTpaHuUTe NpeaHnTe Konesa: HaTucHeTe
HaKOHeYHWKa, KakTo e MoKas3aHo 1 CBasieTe KONenoTo
(dur.b).

TPAHCIMOPTUPAHE: KonnukaTa MOXe necHo aa ce
npeHacs 61oK1parkn NpefHUTe Konena n Xsallanku
OCHOBHaTa ApbxKa (dur.c).

GANCIOMATIC SYSTEM

Gangiomatic e 6bp3a 1 yao6Ha crictema, KoaTo Bu
No3BOSIABA fa 3aKPenunTe KoLa 3a HOBOPOAEHO,
CTOSTBT 3a KOJa v Cepjarnkarta Bbpxy 6asara Ha WwacuTto
C eAHO 6bP30 ABUXEHNE.

CEPUMHUN HOMEPA:

NHdopmauua 3a fatata Ha NPON3BOACTBO MOXE Aa
HamepuTe BbpXY WacnTo Book .

VIMmeTo Ha NpoAyKTa, flaTaTa Ha NPOV3BOACTBO U1
CepUNHUAT HOMEP Ha WwacuTo. Tasu nHdopmaums e
HeobX0oAMMa 3a BCUUKUN peKnamauum.
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NHCTPYKLIUM
CEJJANIKA BOOK:

XAPAKTEPUCTUKU HA MPOAYKTA
To3n NPOAYKT € HoOMepUpaH NPOrpPecrBHO.
Cepankata Book e obpbliaema: Ta MoXxe fa rnefa KbM
MalikaTa Um Hanpep no nocoka Ha ABUXeHUeTo.
UniocTpauunm, Ha KOUTO ca n3o6paseHn enemeHTn
OT TbKaHUTe MOXe fla He CbOTBETCTBAT Ha
nopbyaHaTa KosieKuumaTa.

MNPEAHA BAPUEPKA: 3a pa nocTtaBuTe 6apriepKaTa,

Nnb3HeTe NPUKPEenALWNUTe YacTy B NOANAKbTHALUTE

1 1 ByTHeTe Mo NocoKa Ha ceflankaTa AoKaTo ce

3aKnoYaT Ha MAcTo (dur.a). 3a fa cBanvTe npegHaTa

6apunepka, HaTUCHeTe ABaTa byToHa (pur.b) na
n3gbpnante (dur.c). OTBOpeTe bapuepkata camo

OT efiHaTa CTpaHa, 3a fla YNeCHUTE NOCTaBAHETO 1

M3BaX[laHETO Ha AeTeTO OT KonyKata.

OBJIEFAJIKA: 3a na HarnacuTe obnerankaTa

noBAurHeTe apbxkara (pur.a) n A HaknoHeTe B

»KenaHata nosuums (dur.b). Obnerankata Moxe fa ce

perynvipa B pasnvyHu No3uuumn.

NMOCTABKA 3A KPAYETA: MNpepan pa perynupare

nocTaBKarTa, ce yBeperTe, ue TanvuepusTa n e

nocTaBeHa NPaBUIIHO; ako He e, A HarnaceTe; 3a aa

OoTMycHeTe HafjoNly NocTaBKaTa, ApbrHeTe ABaTa

CTpaHnuYHK byToHa Hafony 1 A ceaneTe (¢pur.a); 3a fa A

BAUrHETe, A NoBAUrHeTe Harope (dur.b).

4 MET TOYKOB OBE3OMACUTEJIEH KOJIAH: 3a pa

ro 3aKpenuTe, CBbpXKeTe ABaTa KPbCTHU KonaHa

B KaTapamaTa (C NpUKpeneHn paMeHHW KonaHu —

CTpesika a ), LOKaTo LpaKHAT Ha MACTOTO cu (CTpenka

b). 3a pa ru paskonuaete, HaTUCHeTe KPbrAWA Oy TOH

B LIeHTbpa Ha KaTapamaTa (cTpenka ¢) U usgbpnante

KPbCTHUTE KonaHw (cTpenka d).

3a fla cTerHeTe KpbCTHWA KONaH, n3gbpnaiTe ot

[BeTe CTPaHW MO NOCOKa Ha cTpenkaTa (cTpenka a). 3a

[la pa3xnabuTte KonaHuTe, NpUABUXKeTE I B obpaTHa

nocoka.

6 3a [a HarnacuTe KoflaHnTe Ha BMCOYMHa, ocBoboaeTe

[IBETE NIaCTVHM OT BbHLUHATA CTPaHa Ha obnerankara.

M3pbpnaiTe pameHHNUTe KonaHy KbM cebe cn

(cTpenka a), foKaTo KaTapamuTe ce 0CBOGOAAT U 1

BMbKHeTe B rHe3aaTta Ha obnerasnkaTa (cTpenka b).

OTcTpaHeTe paMeHHWTe KoJlaHu OT TanuuepuaTa

(cTpernka c) 1 rv BMbKHeTe B NOAXOAALLATA BUCOUMNHA

(cTpenka d), cnep ToBa NpuKpeneTe ABeTe KaTapamu

Ha rbp6a Ha obnerankara (cTpenka e). Katapamute

ca 6e30MacHo NPUKPeneHy, KOraTo YyeTe LWpaKkBaHe

(Ppwr. ).

CEHHUWIK: Mnb3HeTe HakpalHULMTE Ha CEHHUKa B

OoTBOpUTE Ha cepasnkaTa (dur. a) n 3akaueTe nacTuumTe

oT ABeTe cTpaHu (dur.b) . 3a pa ceanmTe ceHHMKa:

M3gbpnanTe HaBbH HaKpanHULMTE 1 paskonyanTe.

8 CeHHUKBT Ma ABOEH MM 1 MOXeE [ja ce YAbKaBa
(pur.a). OTBOpETE M M3ABPNAITE CEHHUKA, 3a A O
pasterHete (ur.b).

9 B npeaHaTa yacT Ma AOMbJIHATESTHA YacT 3a
no-ronsama caHka (pur. c) n MACTO, KbETO MOXeTe fa
3aKauuTe nobrmaTa nrpauka Ha geteto (dur.d).

0 NMOKPMBAJIO 3A KPAYETA: MNoBaurHeTe CTbNeHKaTa

3a KpayeTa, NocTaBeTe MOKPMBANOTO 1 ro 3aKonyanTte

oTaony (dur.a); cnep ToBa NAb3HETE NOKPMBANOTO MOA
npepHata 6apuepka (dur.b). 3akpeneTe nokpmeanoTo

OT ABETe CTPaHM Ha NoCTaBKaTa 3a Kpayeta (bur.c) u B

cepankarta (¢ur. d).

3AKPEMAHE HA CEOATIKATA KbM LLACUTO:

Cepankata Book moxe fja ce 3akpenu KbMm LWAcUTo B

Nocoka KbM MaiikaTa Uam no nocoka Ha ABVXEHMNETO.

MocTaBeTe A LeHTpanHoO BbPXY WACUTO, yCropeaHo

Ha cumBonuTe (pur.a) n HaTUCHeTe HaAoNy C BE PbLE,

[lOKaTo LpakHe Ha MAacTo (pur.b). 3a fa ce ysepuTe,
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Ye CTe A NOCTaBUV NPABWITHO, XBaHeTe cefjankara 3a
npefHata 6apuiepka v ce onuTanTe aa A NoBANUrHeTe.
CBANAHE HA CEQANTKATA OT WWACUTO: HatncHeTe
€AHOBPEMEHHO [iBaTa CTPaHNYHK GyTOHa npu
nofnakbTHUUMTE (drr.a) u cnef ToBa ABETe NIoCTYETA
otpony (¢ur.b); nosaurHete cepankata (pur.c) gokato
A pa3KaumTe. AKo obnerankarta e HanbJIHO HaKNOHeHa
Hanpep (B 3aTBOpeHa No3nums, rmegaiia Hanpeg),
cepankata He MOXe Jia ce pa3kauu oT wacuto (pur.d).
B To31 cnyyaii, noBaurHeTe obnerankarta B no3nuna
Ha n3non3eaHe, Npeam fa paskaunTe cegankara ot
wacwuto (ur.e).

CI'bBAHE HA KOJTIMYKATA: 3a pa 3aTBOpUTE
KONMYKaTa CbC ceflanka rnepalla Hanpea, HatucHeTe
ApbXKKaTa 3a perynmpaHe Ha obnerankara (¢pur.a) n
HaKnoHeTe cefanKkaTta Hanb/HO Hanpeg, (dur.b).

3a pa A 0oTBOpUTE, NOBAWTHeTe obnerankarta B
no3nLMA Ha M3Non3BaHe, JOKATO Ce 3aK/oymM Ha
MACTOTO e (dur.c). 3a Aa 3aTBOpUTE KOMMYKaTa CbC
ceflanka rnepalla Kbm MalkaTta, HambJIHO HaKJloHeTe
obnerankara Hasag (pur.d).

CBATAHE HA TATIMLEPUATA: OTkonuainTe
TanuuepuATaTa oT nognakbTHULmuTe (dur.a) n
obnerasnkaTa (¢ur.b), orctpaHete A oT NocTaBkara 3a
KpaueTa ($pur.c), paskaueTte CTpaHNUYHUTE NacTULMN
(pur.d), oTBUHTETE (PUr.e) 1 OTCTpaHETe KonaHuTe OT
ABeTe cTpaHu. Hakpaa MaxHeTe KonaH4yeTo mexay
KpayeTaTa OT ropHaTa CTpaHa, n36yTBaiiku ro ot
[loNHaTa CTpaHa Ha cepankarta (our.f).

CEPUAHU HOMEPA

CepuitHnTe HOMepa Ha ceflankaTta Book cbabpxat
NHPopmaLa 3a faTaTa Ha NPOV3BOACTBO Ha
npoaykra.

Mme Ha npofyKTa, aata Ha NPOM3BOACTBO U CepueH
HoMep Ha ceflankata. Ta3u nHpopmaums ce N3NCKBa B
cnyvait Ha peknamaums.

OPUTMHAJIHUA AKCECOAPU PEG
PEREGO

AkcecoapuTe Ha Peg Perego ca n3paboteHu, 3a ga
yNnecHABAT XNBOTa Ha poguTenute. OTKpMINTe BCUYKN
akcecoapu Ha NpofyKTa Ha Www.pegperego.com

NMOYUCTBAHE U NOAAPDBXKKA HA
NMPOAYKTA:

MouncTeaHeTo TPAGBa Aa ce M3NbIAHABAT CamMo OT
Bb3PaCTHU.

NOAAPBXKA HA MPOAYKTA: 3awmTeTe oT
aTMochepHUTE BANAHNA: BOAA, AbXKA WIN CHAT;
NMOCTOAHHOTO M NPOABIIKUTENHO N3NaraHe Ha npaKka
CNMbHYEeBa CBET/IMHA M TOM/IMHA MOXe Aa M3MeHN
LiBeTOBETE Ha pa3InyHMUTe MaTepuany; CbxpaHaBanTe
TO3M NPOAYKT Ha CyXo MAcTo. MoafapbxKaTa TpA6Ba
fla ce NpaBu perynapHo.

NMOYNCTBAHE HA LWACUTO: NeproanyHo
noyncTBaTe BCUYKM NNaCTMaCoBK YacTy C BNaXHa
Kbpna. He nsnonsgante pastsoputen am nofobHu
NoYNCTBALLM NPOAYKTY; MOAAbPKANTE BCUUKN
MeTasIHM YacTu CyXu, 3a Aa rm npeanasnTe oT PbXKAaa;
APbXKTe NOABMMKHUTE YaCTU YMCTU (3aKNioYBaLLn
MexaHV3Mu, Konenarta,...), NoYNCTBanTe oT npax

N MACHK, N aKo e Heobxo[MMO, CMa3BaiiTe CbC
CUJIVIKOHOB Crnpen.

Peg Perego S.p.A.

Peg Perego S.p.A. nprema cuctema 3a ynpasjeHue
Ha KauecTBOTO cepTuduumpara ot TUV Italia Srl B
CbOTBETCTBME CbC cTaHAapT ISO 9001.

Peg Perego moxe pa Hanpasu NPOMEHN NO BCAKO
Bpeme Ha MofeninTe OnucaHu B Tas3n nybnnkauua 3a
TeXHUYECKN UV TbProBCKU Lienu.



Cnepgnpopak6eHo ob6cnyxBaHe Ha Peg
Perego

B cnyuaii, ue cte u3rybunu unm noBpeaunmu HAKos
yacT, TA TPAGBa [ja Ce 3aMeHs CaMo C OpUTMHanHa
TakaBa, npousBefeHa ot Peg Perego. 3a BcAKkakeu
PEMOHTHU, 3aMeHN, I/IH(')OpMaLlVIf-I 3a NPoAyKTUTE U
I'IpOﬂ&)KﬁVITe Ha OPUTNHANHN pe3epBHN YacTu 1
aKkcecoapu, moxeTe [la Ce CBbpxeTe C 06cny>KBau.\aTa
cnyx6a Ha pupmaTa 1 jla nocoumTe CEpUNHNA HoMep
Ha NpoAyKTa 1 flaTaTa Ha NPOn3BOACTBO.

Ten. 0039/039/60.88.213
Email: assistenza@pegperego.com
YebcailT: www.pegperego.com

Bcuukuy npaBa Ha UHTeNeKTyanHa co6CTBEHOCT
BBPXY CbAbPXKAHNETO HAa TOBa PbKOBOACTBOTO Ca
cobcTBeHOCT Ha Peg Perego S.p.A. v ca 3aluUTeHn oT
encTBalmnTe 3aKOHN.
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IT Italiano

Dichiarazione di conformita

- Denominazione del prodotto: BOOK

- Codice identificativo del prodotto: IP23*

- Normative di riferimento (origine): EN 1888-1:2018, EN
1888-2:2018, EN 71-2:2011+A1:2014, EN 71-3:2013+A1:2014,
Regolamento (CE) N. 1907/2006 - All. XVII pt 16, 17,43, 51, 52 (REACH)
- Dichiarazione di conformita: La PegPerego S.p.A. dichiara
sotto la propria responsabilita che I"articolo in oggetto ¢ stato
sottoposto a test di collaudo interni e omologato secondo le
normative vigenti presso laboratori esterni ed indipendenti.

- Data e luogo di rilascio: Arcore, Settembre 2020
PegPerego S.p.A. Via De Gasperi, 50 20862 Arcore (MB), ITALY

Declaration of conformity

- Product name: BOOK

- Product reference number: [P23*

- Reference Standards (origin): EN 1888-1:2018, EN 1888-2:2018,

EN 71-2:2011+A1:2014, EN 71-3:2013+A1:2014, Regolamento (CE) N.

1907/2006 - All. XVIl pt 16, 17,43, 51, 52 (REACH)

- Declaration of conformity La PegPerego S.p.A. dichiara

sotto la propria responsabilita che Iarticolo in oggetto ¢ stato

sottoposto a test di collaudo interni e omologato secondo le

normative vigenti presso laboratori esterni ed indipendenti.

- Date and place of issue: Arcore, September 2020
PegPerego S.p.A. Via De Gasperi, 50 20862 Arcore (MB), ITALY

Declaration du conformite

- Denomination du produit: BOOK

- Identification du produit: IP23*

- Standard du referiment (origin): EN 1888-1:2018, EN

1888-2:2018, EN 71-2:20114+A1:2014, EN 71-3:2013+A1:2014,

Regolamento (CE) N. 1907/2006 - All. XVII pt 16, 17,43, 51, 52 (REACH)

- Declaration du conformité: La PegPerego S.p.A. dichiara

sotto la propria responsabilita che Iarticolo in oggetto ¢ stato

sottoposto a test di collaudo interni e omologato secondo le

normative vigenti presso laboratori esterni ed indipendenti.

- Date et lieu du publication: Arcore, septembre 2020
PegPerego S.p.A. Via De Gasperi, 50 20862 Arcore (MB), ITALY

Konformitatserklarung

- Bezeichnung des Produktes: BOOK

- Kennzeichnungscode des Produktes: IP23*

- Bezugsbestimmungen (Ursprung): EN 1888-1:2018, EN

1888-2:2018, EN 71-2:20114+A1:2014, EN 71-3:2013+A1:2014,

Regolamento (CE) N. 1907/2006 - All. XVII pt 16, 17,43, 51, 52 (REACH)

- Konformitatserklarung: La PegPerego S.p.A. dichiara sotto la

propria responsabilita che I'articolo in oggetto é stato

sottoposto a test di collaudo interni e omologato secondo le

normative vigenti presso laboratori esterni ed indipendenti.

- Datum und Ort der Ausstellung: Arcore, September 2020
PegPerego S.p.A. Via De Gasperi, 50 20862 Arcore (MB), ITALY

Declaracion de conformidad

- Denominacién del producto: BOOK

- Codigo de identificacion del producto: IP23*

- Normativas de referencia (origen): EN 1888-1:2018, EN
1888-2:2018, EN 71-2:20114+A1:2014, EN 71-3:2013+A1:2014,
Regolamento (CE) N. 1907/2006 - All. XVII pt 16, 17,43, 51, 52 (REACH)
- Declaracion de conformidad: La PegPerego S.p.A. dichiara
sotto la propria responsabilita che Iarticolo in oggetto e stato
sottoposto a test di collaudo interni e omologato secondo le
normative vigenti presso laboratori esterni ed indipendenti.

- Fecha y lugar de expedicion: Arcore, septiembre del 2020
PanParann S n A \/ia Na (Gacnari BN INRAD Arcara (MRY ITAIY
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PEGPEREGO S.p.A.

VIA DE GASPERI 50 20862 ARCORE MB ITALIA
tel. 0039 039 60881

Servizio Post Vendita - After Sale:

tel. 0039 039 6088213

NUMERO VERDE

800-147414,

PEGPEREGO U.S.A. Inc.

3625 INDEPENDENCE DRIVE FORT WAYNE INDIANA 46808
phone 260 482 8191 fax 260 484 2940

Call us toll free: 1 800 671 1701

PEGPEREGO CANADA Inc.

585 GRANITE COURT PICKERING ONTARIO CANADA L1W3K1
phone 905 839 3371 fax 905 839 9542

Call us toll free: 1 800 661 5050

Www.pegperego.com

Tutti i diritti di proprieta intellettuale relativi ai contenuti di questo manuale d’istruzione appartengono a
PegPerego S.p.A. e sono tutelati dalle leggi vigenti.

All of the intellectual property rights for the contents of this instruction manual belong to PegPerego S.p.A. and
are protected by the laws in force.
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